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DOCUMENT S/2508 

Lettcr doted 30 Janunry 1952 oddrcssctl to the 
Presidt"nt of the Seeurity Council irom the rcp• 
resentativC1! of Alt1htmistan, Burma, Egypt, 
Ethiopio, lndht, lndonesio, h·an, Iraq, Lehanou, 
Lib~rio, Pakistan, Philippines, Soudi Arabin, 
Syria and Yemcn, t'Oncerning Tunisia 

[Original te.rt; Englisli) 

[1 February 195Z] 

The signatorics have Iearnt from variClus sourc-cs, and 
in particular irom the rcprcscntatives of the Tunisian 
G<:,\·ermncnt now in Paris, -0f the extrcmelv serious 
situation prevailing in Tttnisia. They dcsire to express 
thdr deep concern over the alarming news of military 
intervention and the arrcst of the popular lt:a<l.crs, which 
actions, in their opinion, constitutc n threat to interna.• 
timw.1 peace and security. 

This matt<!r was brought to the notice of the Presi• 
dent of the Gencrnl As!-lembly by representatives of 
Asian and African States on two previous occasions, 
with a request tho.t hc kill(lt)' use hb goo<l offices for 
a. removal of the causes of the present tension. 

As the evcnts in Tunisia continue to be a source of 
.unxiety, the signatories regard it as thdr duty, in the 
.interest of peace, security, and ht1man rights, to requcst 
,·ou to draw the attention oi the members of the Securitv 
:touncil to the grave com;equences which are tikcly to 
follow a continuation of the prcsent state. of affairs. 
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DOCU1UENT S/2503/Re\-".2 

Lc."Ure, en date du 30 jnnvfor 1952, adressée ou 
Préeï.leut du Conseil de sécurité par les repré
senlants de l'Afglwtuietan, de l'Arabie 11aouditc, 
de ln Rirmonie, de l'Egypte, de l'Eth.iopic, de 
l'Inde, de l'Indouét1ie, de- l'Irak, de l'Iran, du 
Liban, du Libéria, Ju Pakislan, deti Philippince, 
de la Syrie et du Yémen, ou sujet de l1t Tunisie 

[Te.i-tc original en a11glais] 

[1er fhiricr 1952} 

Les sii;nataircs de Ja présente lettre ont été informés 
cfo dh·ers côtés, en particulier par les représentants du 
Gouvernement tunisien actuellement a Paris, du carac• 
tère extrêmement sérieux. de la situation qui règne ac· 
t\tellement en Tunisie. lis se déclarent profondément 
préoccupés des uouvellcs alarmantes qui signalent une in
tc:rventiou militaire aim,i que l'arrestation des diri• 
geants populaires; ces mesureg c.:onstitucnt à leur avis 
une menace pour la pai:,,: et la sécurité internationales. 

A deux reprises déjà, des représentnnts d'Etats afri~ 
c::i.in~ et asiatiques ont 11orté cette que~tion à l'attention 
tiu Président de I' Asseml>téc générale et lui ont de• 
mnmlé d'use,- de ses bons oilices pour supprimer les 
causes de ?a tension actuelle. 

Etant donné que les èvénements de Tunisie cooti• 
n11t11t à être une source d'inquiétude, les signataires 
consid<:rent qu'il est de leur devoir, dans l'intérêt de la 
paix, de la sécurité et des droits de l'homme, de vous 
prier <l'attirer l'attention des membres du Conseil de 
sécurité sur les graves conséquences que rii;quc de pro
voquer la wntinu,ttion ck l'état de choses actuel. 



DOCUMENT S/2571 

Lener dated 29 l\fard1 1952 nddresecd to the 
Sccrctory-Gencral from lh~ permanent repre
sentative of Pakistan. to the United Nation.a, 
conccrning Tuoiaia 

( Original tc:rt: Eugli.h anJ French 1 
{31 March 19SZ] 

I have the honour to request that l"Opies of the fol
lowing communications rer.eived l>y you from rcpre
sentatives of the Tunisian Govcrnmcnt be circulnted as 
s~curity Council documents at your earliest con
venience: 

Letter dated 12 Janu.i.ry 1952 from M'Hammed 
Chenik, Prime Minister of the Tunisian Govt:rnment; 

T~Jegram dated 18 January 1952 frorn SaJah Den 
Yottssef, Minister of Justice an<l Mohammed Badra, 
Minister of Social Affairs, of the Tuoisian Govern• 
ment; 

Letter dated 22 January 1952 from Safah .Ben 
Youssef, Minister of Justice, and Mohammed Badra, 
Minister of Social Affairs, of the Tunisian Govem
ment; 

Letter dated 25 March 1952 with enclosurts from 
Salah Ben Youssef, Mi11ister of Justice of the Tunisian 
Government. 

( Sig,ied) Ahmed S. BoKHARl 

Per>1UJ11t"11t Rcprescntativc of Pakistan 
I() tltc U nitcd Naiions 

Tunis, 12 January 1952 

The Prime Minister o{ the Kingdom of Tunisia 
Head of the Tunisian Govemment 

to the Seeretary-Gc.oer::it of the 
United Nations 

I have the honour to transmit a copy of the applica
tion that l am addressing in the namc of the Tunisian 
Govemrnent to the Pn~si<icnt of the Sccurity Council 
concerning a dispute between the Tunisian State nnd 
the French StatE>. 

(Sig,icd) M'Hammed CHE~IK 

Tunis, 12 Jannary 1952 
The Prime Minister of the Kingdom of Tunisia 

M'Ha.mmed Chenik 
Head of the Tunisian Govcrnment 

to the President of the Security Coundl 
PaJais <le Chaillot 

Paris 

I have the honour to request you to bring to the 
notice of the Sccurity Council the application of the 
Tunisian Govemment regarding a dispute between the 
Tunisian Government and the Government of the 
FrE>nch Republic. 

On 12 May 1881, the French Stnte and the Tunisian 
Sta.te signcd "a. trcaty of fricndship and of be,: vcisi• 
mrgc" under which the Tunisian State authorizes the 
French Government provisionally to occupy ccrb.in 
points it1 the Territory of Tmiisia. 

2 

Lettre, en date du 29 mare 1952, adressée au Sccréw 
taire générnl par le repré8entant permanent du 
Pakistan auprèl!I de l'Orga.nisotion des Nations 
Uni~s,. au sujet de 1o Tunieic 

[ Te:rte original en anglais et e11 fron,ais] 
[J1 mars 1?52} 

J'ai !'honneur de vous prier de bien voulo.ir faire 
distribuer, le plus tôt possible, comme document du 
Corrseif de sécurité, Je texte des communications sui
vantes que vous avez reçues <les représentants du Gou
vememerrt tunisien: 

Lettre du 12 janvier 1952 de M. M'Hammed Chenik, 
chef du Gouvernement tunisien; 

Télégramme du 18 janvier 1952 de MM. Sala.h Ben 
Youssef, Ministre de la justice, et .Mohammed Badra, 
Ministre <les affaires sociales du Gouvernement tu
nisien; 

Lettre du 22 janvier 1952 de MM. Salah Ben Yous
sef, Ministre de la justice, et :;\fohammed lladra, Minis
tre des affaires sociales du Gouvernement tunisien : 

Lettre du 25 mars 19S2 de M. Salah Ben Youssef, 
Ministre de la justice du Gou\'ernement tunisien, et 
pièce jointe. 

(Sign~) Ahmed S. Do1<HAJU 

Représc11tant f>er111a.·,unt d1, Pakistan 
aufrè.r de l'Organisation, des Na1io11,s Unies 

Tunis, le 12 janvier 1952 

Le Premier Ministre du Royaume de Tunisie 
Chef du Gouvernement tunisien 

au Seerétaire général 
de l'Org:i.nisation des Nations Unies 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir une copie de 
la requête que j'adresse au nom du Gouvernement tu
nisien au Président <lu Conseil de sécurité, se rapporunt 
à un différend entre l'Etat tunisien et l'Etat français. 

(Sig11é) M'Hammed CRENIK 

Tunis, le 12 janvier 1952 

Le Premier Ministre du Royaume de Tunisie 
lv['Hammed Oienik 

Chef du Gouvernement hmisien 
att Président du Conseil de sécurité 

Palais de Chaillot 
Paris 

J'ai l'honneur de vous prier de bien vouloir porter 
devant le Conseil de sécurité fa requête du Gouverne
ment tunisien au sujet d'un <liffércnd qui l'oppose au 
Gouvernement de la République française. 

L'E~~t fran~a~s e! l'~t:i:t tunisien ont signé le 12 mai 
1881 un tratt,e <l arm~e, et de ~on \·oisinage'' aux 
termes duquel I Etat tun1s1en autonse le Gouvernement 
français à. faire occuper provisoirement certains points 
du territoire de la Tunisie. 



The above Treaty maint:i.ined intact for His Highness 
the Bey the enjoyment and exercise of <lomestic 
sovcreigt1ly. 

The Frt'nch authorities in Tunisia have in practice 
repla.ced the Tunisiau So·\'creign in the exerdse of this 
sovereignty and estab!ished a system of direct adminis• 
tration. 

The result has been com;tant unrest and a.n ever 
deepcning crisis in Fra.nco-Tunisian relations. 

To rcmcdy this state of affairs and to bring about 
normal relations between the two countries, the FreTich 
Governmcnt has wlemnly undermken to abandon <lire<:t 
administration in Tunisia und to permit the develop
ment of Tunisia.n political institutions to the point of 
achicving interna! autonomy. 

On the oasis of the-se undertakings, His Highncss 
the Dey cntrustcd me in August 1950 with the task of 
forming "a ~{inistry for negotiations to !ead Tunisia 
to internai atttonomy". 

On 15 May 1951, His Highness the Bey solemnly 
procfaime<l his purpose "to endow his people with 
representntivc, dcmocratic assen1blies" and e.xpressly 
instrncte<l his Minister;; ''to prepa.re the te~ts rdating 
thercto", 

DiŒcultics due to the non-fulfilrncnt of the under
takings gi,·en h::n·ing prevcntcd the Tunisian ~Iinistry 
from carrying out the task assigne<l to it, the' latter 
procce<led to Paris for wm·ersation;; with the French 
(',overnmcnt re~arding lhe necessity ior the fultilment 
of its undcrtakin~s. 

The Frl!nch Go,·ernment, after long and difficult 
ncgotiations both in l'aris and at Tunis, rc-plied in a 
note of 15 December 1951 by rejecting the memorarldum 
prescntcd to it on 31 October 1951. 

ln its rcply, the French Govcrnment :i.ffirmed the 
necessity for "the participation of the French citizens in 
Tunisia-a foreign colony-in the working of the poJiti. 
cal institutions of Tunisia". This anti-Iegal position is 
in obvious contra.diction with the provisions of the 
Trcaty of 12 1fay 1881 cited above. 

Moreover, by opposing the establishment of a 
specifically Tunisian political assembly, the French Gov
ernment impairs the principle of the unity of soverei1,,rnty 
in Tunisia. 

Further, since the hon<l between Fr:i.nce ancl Tunisia 
is regarde<l as "definitive" by the French Government, 
the latter violates the provisions of the Treaty of 12 
}lay 1881. the provisional character of which is solemnly 
.:Hirmed (article 2, 2). 

In view of these considerations and Fra.nce's desire 
to impcde the esta!Jlishment of true democ:racy in tbe 
Kingdom of Tunisia, the Tunisian Government con
~iders that this situation creatcs n dispute between the 
French Statc and the Tunisian State, the settlcment of 
which by direct contact and negotiation has provE>d 
impo~sibk 

The attitude of the French Government calls into 
r;uestion the very foundations of Franco-Tunisian rela
tions. Its persistc:nce in maintaining a policy of direct 
administration in a State which !ms ntvcr abdicated its 
~')Yereignty ami in opposing democratic institutionnl re
iorm~ is likely to prejttdice the dcvelopment of "fricndly 
rf?!ations among nations Last>d on respect for the prin-
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Le traité ci-dessus a maintenu intacts au profit de 
Son Altesse Ie Bey la jouissance et l'exercice de la 
souveraineté interne. 

Les autorités françaises en Tunisie sont parvenues 
à se substituer, pratiquement, au souverain tunisien 
dans l'exercice <le cette même souveraineté et à instaurer 
un régime d'a<Ul}inistration directe. 

Il s'en est suivi un malaise constant et une crise 
de plus en plus aiguë d:i.m les rapports franco
tunisiens. 

Pour remédier à cet état de choses et normaliser 
les rapports entre les deux pays, le Gouvernement 
français s'est e::ngag~ sul<.!nnellement à renoncer il l'acl• 
ministration directe en Tunisie et à permettre le dé
veloppement des institutions politiques tunisiennes jus
qu'à la réalisation d'une autonomie interne. 

Sur ta foi <le ces engagements, Son Altesse le Dey m':i. 
confié a.u mois d'août 1950 le soin de constituer "un 
Ministère de négociations devant mener la Tunisie à 
son autonomie interne". 

Le 15 mai 1951, So11 Altesse le liey a solennelle
ment proclamé sa volonté ''de doter son peuple d'assem
blées représentatives démocratiques", o..:hargeant e:xprcs
sément ses ministres "d'élaborer les textes y aiférents''. 

Des difficultés dues à la non-exécution de;; engage
ments souscrits aynnt <>mpêché le Ministère tunisien 
d'accomplir l:i tâche qui lui était assignée, celui-ci s'est 
rendu à Pari$ pour entretenir le Gouvem1;..ment fran
çais cle la nécessité <le réaliser ses engagements. 

Le Gouvernement français, après de longues et la
borieuses négociations tant à Paris qu'a Tunis, a ré• 
pondu dans une note datée du 15 décembre dernier par 
une fin de non-recevoir au mémoire à lui présenté le 
31 octobre dernier. 

Dans sa réponse, Je Gouvernement français affirmait 
la nécessité de "la participation <les Françai3 de Tu
nisie - colonie étrangère - au fonctionnement ci.es ins
titutions politiques de fa Tunisie". Cette µosition anti
juri<lique est en contradiction manifeste a.vec: les clauses 
du traité du 12 mai 1881 cité plus haut. 

Par ailleurs, en s'opposant â l'institution d'une as
semblée politique spécifiquement tWlisienne, le Gou• 
vcrneme.nt français porte ntteintc au principe de l'unité 
de souveraineté en Tunisie. 

Au surplus, le lien qui unit ta France à Ja Tunisie 
ét:i.nt tem.1 pour "définitif" par le Gouvernement fran
çais, celui-ci contrevient aux clauses du traité du 
12 mai l&~l <lont Je caractère provisoire est solennel
lement affirmé (art. 2, par. 2) . 

Compte tenu de ces considérations et étant donné 
la volonté de la Fra.nœ d'entraver l'instauration d'une 
vraie démocratie dans le Royaume de Tunisie, le Gon• 
vernemcnt tunisien estime que cette situation crée un 
diiférend entre l'Etat français et l'Etat tunisien, dif
férend dont le règlement par les contacts directs et la 
négociation s'est avéré impossible. 

L'attitude du Gouvernement franç:i.is remet en came 
les fondements mêmes des rapports franco-tunisiens. 
Sa persévérance à maintenir une politique cl'administr;i.. 
tion directe dans un Etat qui n'a jamais ah(liqoé sa. 
souveraineté et à s'opposer à des réformes institution
nelles dén1ocra.tiques est dE> nature à. compromettre le 
développement "entre les nations cles relations amicales 



ciple of equal rights and sdf-determination of peoples" 
(Charter of the United Nations, Article 1, paragraph 2}. 

The Tunisian Government, availing iti'lelf of Article:: 
.35, p.iragraph 2, of tht Charter of the Unitt:J Nation~ 
and accepting the obligations deri\'ing thcrefrom, is 
justified in brinl{Îng 1,efore the Security Council the 
di:;pult' bc::twcen the French State and the Tunbian 
Statc with a view to its .rnlution in c:onformity with 
equity an<f its a<ljustment by means likely to saieguard 
g()od relations bdwee1, nations. 

The Tunisian Government, in accordance with Article 
32 of the Charter requests you to permit it "to par
tic:ipate in the discussion relating to the dispute.'' 

(Signcd) :\!'Hammed CHE:N"JK 
Prim(' 1.Hùiisfcr of the Kingdom of T1111isi<1 

Hc-ad cf tltc- T1111isia11 Govcr11mc11t 

l, the um.lersigncd, .M'Hammed Chcnik, Prime :\Iinis
ter of the King<lom of Tunisia, Head of tht' Tunisian 
Go\'crnment, herchy instruct my colle.igues their Ex
cellencies Salah Ben Yous!icf and Mohammed H::1dra, 
)linister oi Justice and i\linister of Social Afiairs 
rcspcctively of the King<lom of Tunisia, to deliver to the 
President of the Unittd ~ations Securily Council, on 
IJehalf of the Tunisian Government, an application re
gar<ling a dispute between the Tunisian State an<l the 
French State. 

Their Excellenc:ies Ben Youssef am] &dra are a.Ise, 
i ... structed to deliver a cluplicate of the said application 
to the Sec.etary-Gcneral of the United Nations. 

The two Ministers are emf,owel'ed to he heard, i{ 
neeessary. by the Security Çouncil or Ly any othcr orga.n 
of the United Nations. 

Done at Tunis. 12 Jamtary 1952. 
(Sig11ed) M'Hammed CHENn-: 

Prime Ministcr of the /{ingdom of Tm1isi<s 
Head of tlie Tu11isia11 G O't'l'T1tm,·11I 

Paris, 22 January 1952 
To the Secretary-G<:neral of the 
United Nations, 
Paris. 

\Ve have the honour to transmit hc:rewith the text 
of the Tunisian Goveroment's rcply to the rcprcscnta• 
tiu11s made hy Mr. de 1-fauteclocqut, Ambassndor, l{esi• 
dent Gcneral of France. at Tunis, to His Highncss the 
Bey cluring a conversation on the <lay followini,r the 
delivery of the Tunisian application to the Secrc:tarint 
of the United Notions. 

This document ends the coutrovc:rsy with regard tO 
the right o( the Tnnisian Government to Jay before 
the Security Cuuncil the dispute between the Tunisian 
Govermnent and the Government of t\te French Re* 
public:. 

(Sig11cd) Salah DEN Youss.Eli' 
Mi11ister of Jnstia o/ t/iç 

Ttwisian Go-vcrmncnt 
' 

Mohamm«'.'d BAD'RA 

Miltister of Social Affairs 
cf the Tunisian Go11cr11111eut 
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fondées sur Je respect du principe de l'égalité <le droits 
des peuple:; et Je leur droit à disposer d'eux-mêmes" 
(Art. 1er, par. 2, de la Charte <les Nations Unies). 

Le Gouvern<:mcnt tuoi:;ien, se prévalant du paragraphe 
2 de l'Article .35 <le la Charte des Nations Unies et 
acceptant le~ obligations qui «'.'n découlent, est fondé à 
soisir le Conseil de sécurité du différen<l qui oppose 
l'Etat tunisien à l'Etat français, en vue de donner à 
ce différend une !'.olution conforme à l'équité et d'en 
assmer !'~justement par les moyens les plus 1,1ropres 
à garantir les bonnes relations entre nations. 

Le Gouvernement tunisien, se réiérnnt à !'Article 32 
de la Charte, vous prie de l.ii~n vouloir lui permettre 
de "participer aux discussions relatives à ce différend". 

(Signé) M'Hammcd CHENŒ 
Pru11ier Mùristrc du Royetuinc de Trtt1isi11 

Chef du Go11vernemc1it t1111isien 

Je, soussigné, .M'Hammed Chcnik, Premier Mini:.
tre du Royaume de Tunisie, chef du Gvuvemement 
tunisi.-n, <lédar<' ch~rger me:, collègues Leurs Exc<:l• 
lences Sabh Ilen Youssef et Mohan,mc<l Barlra, respeç
tivemt:nt l\l ini:;tre de l:i. justice et Ministre Jes affaires 
sociales du Royaume de Tunisie, ùe la mission de re
mettre au nom du Gouvernement tunisien ou Président 
du Conseil de sécuritè de l'Organisation des Nations 
Unies un~ requête relative à un différend entre l'Etat 
tunisien et rEtat français. 

Lems Excellence~ Bt>n Youssd et nadra sont éga
lement chargées de remettre un duplicata de ladite re
quête au Secrétaire général de l'Organisation des Na
tions Unies. 

Les deux ministres sont habilités à être entendus 
le cas échéant par le Conseil de ~écurité uu par tout 
autre organisme dépendont des Nations Unies. 

Fait à Tunis, fo 12 janvier 1952. 
(Si1111é) M'Hammed Cu:E.NIK 

Premier Ministre dit Royaume de Tunisie 
Chef d11 Go1rl!tnicmcnt tm,üir,i 

Paris, le 22 janvier 1952 
Monsieur le Secrétaire génér~t 
de l'Organisation des Nations Unies, 
Paris. 

. Nous avons l'hon11e11r de ,·011s faire pan·cnir ci• 
mdu~ le texte de la réµonse du Gouyernement tunisien 
aux représentntioni- que M. l'amh.i.ssadeur de Hnute
clocque, Résident général de France à Tunis a faites 
à. Son Altes~e le Jky au cours d°lm entretien ~u lende
main du dépôt <le la requête tunisienne au Secrétariat 
de l'Organisation des Nations Unies. 

Cc ~locument met fin à la ~~ntrovcrse engogée sur 
le droit <lu Gouvernement tu111s1en <le saisir le Conseil 
<fe sécurité du différend qui l'oppose au Gom·ernement 
de la République française. 

(Sig11t;) Salah Br-:N You~!'-EF 
M foistrc dr la jttsticc 

du Go1werncmc11t ttmisicn 

Mohammed BAO'RA 

Mi11istrc des of/aires sociales 
du. Gmmer11cment tunisit-11 



TEXT O.P THE RI;J'LY OF THE. TUNlSlAN GovuNMENT 
TV THE LETTER OF REPRESENTATION F.ROM MR. 
DE H~uTECLOCQUE to His HIGHNESS THE BEY OF 
TUNIS 

Tunis. 17 January 1952 

Your Excellency, 

Being desirous of unequivocally <lemunstrating the 
full .:1.nd entire confülcncc with which he honours his 
~linisters, my Augu!;t Sovereign Si<li Lamine Pasha 
Bey was pleased at this m(1rning·s ceremony to instruct 
me to interpret his views and to reaffirm to you the 
ornl i-tatements which His Highness ma<le to you spon• 
taneously ùuring the audience granted to you on the 
15th instant. 

The initial c.au:.cs of the re1:,rrettablc position of 
Franco-Tunisian relations are duc 11ot to the i11itiativc 
taken by the Tunisian Ministry, but to the behaviour of 
the Departmrmt of Foreign Affairs of the French 
Republic. 

Withuut going into detail, it ::;hould merely be re• 
called that the solernn declarations of ~Ir. Schuman and 
)1r. Périllier, which were coniirmed during the con
versmions in Paris, gave rise to the Iegitimate hope 
among ail classes of the Tunisian popuhttion that thcir 
aspirations wonld be reatiie<l. 

Even bcfor<• the establishment of the present Ministry, 
those aspirations were communicated to the President 
of the French Republic hy the Ilcy's lctter of 11 April 
1950, a copy of which is attache<!, and the tenus of 
which have lost none of thcir rclcvance. 

The Soyereign's position with regard to these aspira
tions was rc~stated on the occasion oi his speech from 
the Thronc on l 5 :\Iay 1951. 

lt is thcrefore umlerstandable that the reply of 15 
December 1951 to the Tunisian note of 31 October 
1951 was received witb real consternation. 

This cruel disappointmcnt, which w3s de~ply re
sented l.,y the whuk~ Tunisian people, gnve rise to a 
unanimous rcaction, the manifestations of which threat
ened t,, bec:ome extrcmely serious and likely to cause 
a grn\'C disturbancc of law an<l order. 

The repercussions of this reply might :ilso be ex
ploited for purpose::; incompatible with the tine of polic:y 
adoptcd by the Tunisian Mini!;try, which ha:; alway:; 
hetn actuated by the desire to carry out its mission 
faithfully within the framework of the tre::ities. 

It shoutd be recnlled that the hasis of this mission 
was in negotiations for the purpose of putting an end 
to direct administration, which hns bccn condemnc<l 
by the French Govcrnment, and to :ichieve the internai 
auton()my of Tunisfa solemnly promisc<l by France. 

These ucgotiation~, whicb continur.<l for several 
months, havi11g .unfortunatcly resulted in the negative 
reply of lS Uecemher 1051, the Tunisian Miuistry, 
enjoying the full confidence oi His Highness the Bey 
and of the Tunisian peoµk nn<l deeply desirous of calm
ing public feeling, felt that it was its cluty to appeal for 
the friendly me<liation of the C'nitcd Kations. 

This initiative was the more understnndablc: sin.ce, 
i11 his lttter of 6 Dccem}Jer to JI.Ir. Pleven, the Prime 
~inister stated that the Tunisian :\efinistry, consciou;; 
of its responsibilities, could not be bbmcd for adupting 
an attitude compo.tihle with the higher interests for 
":hich it is rcsponsibte. and tbat, foflowing their most 
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TEXTE lJF. LA ltF.PON'SF. DU <..iOUVEllNl:t.lENT TUNISIEN 
À LA LETTRE Dl,: REPRkSENTATION DE M. Dl HAUTE· 
CLOCQUE À SON ALTESSE LE DEY DE TUNIS 

Tunis, le 17 janvier 1952 

Monsieur l'Ambassadeur, 

Désireux de nfarquer d'nnc façon non équivoque qu'il 
maintient, pleine et entière, la confiance dont il honore 
ses ministres, mon auguste souverain, Sidi Lamine 
Pacha Bey, .:1. bien voulu, au cours de la cérémonie 
de ce matiu, me charger d'être l'interprète <le sa pensée 
et de •OUS confirmer les déclarations verbales que Son 
Altesse vous .:1. faites spontanémt:nt au cours de l'entre• 
tien qui vous a été accordé k 15 courant. 

Les causes initiale..c; de la situation regrettable <lont 
souffrent les relations fmnco-tunisiennes ~ont ducs non 
à J'initiativc: du Ministère tunisien mais au comporte
ment du Département des affaires étrangères de la Ré
publique française. 

Sans vouloir entrer dans les détails, il y a lieu de rap
peler simplement que les déclarations solenodlcs de 
MM. Schuman et Périllicr, confinnées au cours des 
entretiens de Paris, ont fait naitre dans toutes les classes 
de la population tunisienne le légitime espoir de voir 
réaliser leurs aspirations. 

Déjà, avant même la constitution dn Ministère ac• 
tuel, ces aspirations avaient été portées ù la connaissance 
de 1\1. le Président de la Répttb1ique française par }a 
lettre beylicale dt1 11 avril 1950 dont ci-joint copie et 
dont les termes n'ont rien perdu de leur actualité. 

La position <lu souveroin à régard de ces aspirations 
s'est de nouvcau manifestée à l'occasion du discours 
du trône du 15 niai 1951. 

On comprend <lès lors pourquoi la réponse du 1 S <l~
ce::ml.,re <lernier à la note tunisienne du 31 octobre 1951 
a été accueillie a,·ec un~ réelle c<.msternation. 

Cette cruelle déct·ptiou. pr0fondémcnt ressentie par 
tout le peuple tunisien. n'a pas manqu~ de prov()(1tter 
un mouvement unanime de réaction dont les manifesta
tions risquaient <l'être très graves et !;\ISC<·ptibles de 
troul.,ler sérieusement l'ordre pul,tk. 

Par ailleurs, les répercussions <le cette réponse poll
,·,1ient être exploitées à de:; fins incompatibles ,n-ec la. 
ligne <le conduite que. s'est assignée 1~ i\Iinistérc tunisien, 
qui a été constamment animé du souci d'accomplir loya• 
lement sa mission dans le cadre des traités. 

Il convient de rnppelcr que cette mission avait pour 
base des négoci:itions dont l'objectif était <le mettre .fin 
à l'm.lmini~tration directe, condamnée par le GouYerne
ment français, et de réaliser l'ntttonomk intern<! de ln 
Tunisie, solennellement promise par la France. 

Ces négociations, qui ont duré plusi<;urs mois, nyant 
mallwurensement abouti à la réponse négative ùu 15 ~t~
ceml>rc 1951, le l\linistère tunisien, in\·esti de la con
fiance de Son Altesse le Bey et du peuple tunisien, et 
profondément soucieux de l'ap:iisement des e::;prits, n'::i 
pas cru devoir hésiter à faire appel à une: médiation 
amicale <le l'Organisation des Nations Unies. 

Cette initiative était <1'a11tant plus à prévoir que dans 
so kttre adre5séc Je 6 1.léccmhre à '.M. le président Ple
ven, le Premier l\t inistrc offirmait "qu'il ne saurait être 
éventuellement fait grief au Ministère tunisien, conscic-nt 
de ses re!>ponsat,ilités, d·a.<lopter un comportement corn• 
patil>te avec les intérèts supérieurs dont il a la charge'' 



rccent interview with Mr. Schuman on 19 December 
1951, the Tunisian Ministers ha<l stated that the mctt
ings at P aris hacl 1::nded in .. a disagreement''. 

The Resident's note refers t o the non-participation 
of the French members of the Cuuncil of Ministers in 
the decision to appeal to the Unite<l Nations. 

In this conm:xion it should be noted thnt the French 
Directors are members of the Council of Ministers only 
as the heads of technical sen•ices and have no political 
fonction. 

The Tunisian Ministers, on the other hand, by virtue 
of their status as Ministcrs, have political fonctions. 

It was in thîs capacity that they :tlone were invited 
to the General Rcsidence, without the F rench Directors, 
to confer with the Resiclent General and the: representa
tive of the Quai <l'Orsay (Mr. <le la Tour du Pin, in 
Dccemher 1950). It was also in this capacity that they 
alone conductecl the negotiations with the French Gov
ernment, which bave rcsulted in the prcsent disagree
ment. 

It was therefore natural that they should continue 
their mission by appealing for the intervention of the 
Uni ted N ations, in onJer to be able to resume ncgotia
tions on bases other than those stated in the French 
reply of 15 December 1951. 

In fact, the Prime Minister, enjoying the confidence 
of his Sovereign, is competent to take such action. 

The R esident's communication also refers to a "vio
latiou of the contractual rights of France''. 

In this connexion, it shoulcl be recalled that the inter
national it1struments referred to by the Treaty of 1881, 
the conclusion of which is subject to the intervention 
of France, hnve nothing in common with the procedure 
of appeal to the United Nations subsequently established 
by the San Francisco Charter, of which France is a 
signatory and which a uthorizcs such appeal in A r ticle 
35. 

Moreover, the Reprcsentativc of France cannot be 
unaware of the fact that the present tense atmosphere 
in Ttmisia is due primarily to rhe behaviour hoth at 
Tunis anù in Paris of a section of the French colony 
which, placing its intcrests nncl privileges "above the 
higher interests of France", has constantly opposed t he 
fai thful application of a libernl policy in favour of a 
people of over three millions, which is conscious of its 
devclopment and of the legitimacy of its aspirations. 

It is precisely this systematic opposition which has 
helped to aggrnvate the clifficulties with \vhich the 
Tunisian Ministry is now confronted and which ~eems 
t u have influenccd F rench governing circles in their 
behaviour <lurîng the past month. 

It is clear fro-m the foregoing that the appeal to the 
United Nations, far from constituting a hostile and 
unfriendly act against France, merely represents a 
peaceful initiative directed towards the realization of 
aspirations for the internai autonomy solemnly promiscd 
by the Government of the Republic. 

(Signcd) M'Hammed CHENIK 

6 

et que:, d'autre part, à l'issu e de leur dernière entrevue 
avec rvI. le président Schnmau, le 19 di:cembre_ 1951, 
les Ministres tunisiens constataient que tes entretiens de 
Paris aboutissaient "à un désaccord". 

La note résidentielle fait allusion à la non-participa
tion des membres français du Conseil des mini~tres 
à b clécision de recourir à l'O rganisation des Nations 
Unies. 

A cet égard, il y a lieu de préciser que les Directeurs 
français ne font partie du Conseil des ministres qu'à 
titre de chefs de services t echniques ne détenant aucune 
attribution politique. 

Par contre, les J\'linistres tunisien~, rie par leur qua
lité même de ministres,. détiennent des attributions poli
tic1ues. 

C'est d'aiileurs à ce titre qu'ils ont été seuls conviés 
à la Résidence générale, à l'exclusion des Directeurs 
français, pour être les partenaires de M. le Résident 
général et du reprêsentant du Quai d'Orsay (M. de la 
Tour du Pin, en clécembre 19S0). C'est également à ce 
titre qu'ils Clnt mené, eux seuls, les négociations avec le 
Gouvernement français, 11égociations qui ont abouti au 
désaccord actuel. 

Il était donc nonnal qu'ils aient poursuivi leur mis
sion en ayant recours à l' intercession <le l' Organisation 
des Nations Unies en vue de pouvoir reprendre Je;; né• 
gociations sur d'alltres bases que celles indiquées clans 
la réponse française du l S décembre 1951. 

C'est dire que le Premier Ministre, investi de la con
fiance du souverain, est habilité pour mener une telle 
action. 

La communication résidentielle fait d'autre part allu
sion à une ''violation des droits contractuels de la 
France". 

S ur ce (X)Înt, il convient <le rappeler que les actes in
ternationaux v1sés par le traité <le 1881, et dont la con
clu.sion est subordonnée à l'intervention de la France, 
n'ont rien de commun avec la procédure <lu recours 
à l'Organisation des Nations Unies, créée, depuis, par 
l<t Charte de Snn-Francisco dont b France est signa
taire et qlli, dans son Article 35, autorise n td re
cours. 

D'autre par t, le représentant de la France n 'a certai
nement pas manqué cle se rendre compte que l'atmos
phère pénible que vit actuellement la Tunisie est due, 
notamment, au comportement, tant à Tunis qtt'à Paris, 
d'une partie de la colonie française qui, plaçant ses in
térêts et ses privilèges "au-tlessus des intérêts supé
rieur;; de la France", s'est co nstamment opposée à l'ap
plication loyale d'une politique libérale en faveur d'un 
peuple de plus de trois millions, conscient de son évo
lution et <le la légitimité de ses aspirations. 

Et c'est précisément cette opposition systématique 
qui a contribué à l'aggravation des difficultés actuelles 
ren~ot!trées p_ar le A1inistè_r~ tunisien et qui parait 
ovotr influence les m1heux dmgeants français dans leur 
comportement au cours du mois deniier. 

Il ressort donc de ce qui précède que ce recours à 
l'Organisation des Nations Unies, loin de constituer un 
.1;ct~ inami~~l et hos!il~ à, la. France, .n'est qu'une ini
tiative p~c1f~que destt_nc~ a foire aboutir des aspirations 
tendant a 1 at1tonom1e mterne solennellement promise 
pa r le Gouvernement de la République. 

(SignJ) M'Hammecl CHENnc 



The Secretary-General of United Nations, Paris. 

Delcgation Ttmisian Government instructèd submit 
on Ld1alf ui that Government an application to the 
Security Council on the Franco-Tunisian dispute 
solemnly draws your attention to gravity :.ituation in 
Tunisia following pressure by French authoritics on 
Tunisian Soven::ign to induce him to disavow his Gov
ernment's approach to Security Council. French authori
ties arbitrarily :1rresting Tunisian political leaders to 
stiflè aspirations Tunisian people. Tunisia subjl!Cted 
to st:1tc of siege is al preseut scene of serious incidents 
markcd by <leaths and injuries. Such a reaction whcn 
Franco-Tunisian dispute is before Secttrity Co11ncil 
follows propagarn.la cakulated to misreprescnt Tunisian 
Delcgation's approach to United Nations and aims at 
isolation of Sovereign and withdrawal of application 
according to methnrl that has become c!assicaJ. Tunisian 
Ddegation stresses urgcncy considcration of npplica
tion and appeals to your conscience for all action in 
accordance with law and international morality. 

Paris, 18 January 195.2. 

Mohammed BADRA 

}.1 i11ister cf Social Aff airs 
Salah BEN Youss1ff 

Mfoistu of /ttstice 

Paris, 25 :\1:arch 1952 
Mr. Trygve Lie, 
Secretary-General of the United Nations. 

We have the honour tu inform you of a viofo.tion by 
France of the 1948 Universal Declaration of Human 
Rights. \IVe have submitted an application to the Sècu• 
ricy Council in which we ai;l< it to settle the dispute 
hetwecn the Tunisian Govcrnment antl the French 
Govemment in accordirnce with the principlt:s of the 
Charter. 

Fifteen African and Asian States have officially ex
presscd thcir intention to support our cause before th1: 
Security Coundl. ln a letter addre~sed tv ~fr. Robert 
Schuman, ~!inister of Forei~u Affairs oî the French 
Repul.Jlic, on 17 llfareh 1952, we nskcd the French 
Go,·crnment to give us permi~sion to proceed to l:\ew 
York for the purpose uf êlssisting th<~ {iftee11 States above 
mentioned, and to statc our case, should the ciccasion 
arise in the Security Coundl, this possibility being pro
\'i<le<l for by the Charter of tht: United Nati<ms (Article 
32). The F1·ench Govcrnmcnt has rcfose<I to accr:-<le to 
our îegitima.te request. Vve thcreiorc ask you to bring 
this incirlent tn the knowledge of the m<.'mucrs oi the 
Sc:curity Council. ,,·ho will. w~ hop1\ takc the ncccssary 
steps to enablc us to cxcrcisc: a sacred right, the right 
of fr<'edom of niovemcnt (article lJ of the Univcrsal 
Dccl;uation of H uman Rights). :i.nd to fulfil our mis
sion to the Co11ncil in a normal manner. 

(Sig11ed) s~.tah BEN YOUSSEF 

Ministe'f of Justice of the Kingdoitt of Tuni.sia 
Head of the Ttmi.sfun Deltgation to tl,.e 

United Naliolls 
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Monsit.'ur le Secrétaire g<5néral de rOrganis:ition des 
Nations Unit.'s, Paris. 

Délégation Gouvf'rnement tunisien, chargée de pré
senter au chd ( ?) de œ gouYE.'l'tl<·menl une requête au 
Conseil de sécurité sur différend fra:ico-ttmisien, appelle 
solennrlli>ment votre haute .ittention sur gravité situa
tion en Tunisie pu suite pn•ssion exercée par autorités 
frnnçniscs sur souverain tunisien pour l'amener à <lés
::t\·mier action de :-on gouYcrncment auprès Conseil de 
sécurité. Autorités françaises ( ?) procèdent arresta
tions arl,itrairc::s chefs politiques tunisiem pour étouffer 
aspirations peuple tunisie11. Tunisie soumise à ~tat de 
siège e~t à l'heure actuelle le théâtre d'événements 
graves se suldnnt par morts et blessés. Semblahle réac
tion survenue alors que difién·nd franco-mnisicn est 
porté devant Conseil sécurité fait suite à propagande 
tendant à dénaturer démarche délégation tunisienne 
ONU et YÎse isolement souverain t-t retrait requête 
selon méthode devenue classique. lJélégntion tunisienne 
en vous signalant urgence étude requête en appelle à 
votre haute conscience pour toute$ initi.i.ti\·c:s C(lnfor01es 
à la lég-:i.füé et moralt: inlernationnle. 

Moh.amme<l BADltA 

Mi11istrr de.t affaires sociales 
Salah Be:-. YousSEF 

Ministre de la jusricc 
Paris, le 18 janvier 1952. 

Paris, le 25 mars 1952 
Monsieur Trygve Lie, 
Secrét:iire ~énéral 
<le l'Organisation <les Nations Unies. 

Not1s avons l'ho1111eur de vous saisir rl'une viola
tion par la Fr:rnc~ <le la Déclaration uni~rsclte des 
droits cle l'homme de 1948. En effet, nous avons dé• 
posé 11ne requête de~tinéc au Const.'il rle sécurité et par 
laquelle nous lui demandons de solutionner. conformé
ment aux principe~ <le b Ch:irte, le différend qui opp,,st: 
le Gouvernement tunisien au Gom·ernement français. 

Qninzc- Etat:- africains et asiatiques ont manifesté 
officiellement lem \'Olonté de sot1tcrùr notre cause de
vant le Conseil de sécurité. Nous avons demandt au 
Gouvernement frnnçnis, par une lettre adressée à 
!v[. Rolwrt Srinnnan, Mi11i$.tre des aifaircs ctrangt:res 
de la République française. le li mars 1952, c..le n<•\IS 
autoriser à nous rendre à New-York en vue d'assister 
les quin1.c Etats c:-dessu3 et de nous faire entendre le 
cas échéant par le Conseil de sécttrité, cette éventua
lité étant prévue par b Charte des Nations Unies 
(Art. 32). Le C.ouvcrncment français s'est refusé à 
accéder à notre demande pourtant légitime. C'c~t pom
quvi nous vous solliçitons rie porter cet incident à la 
connaiss:mce des mcmhrt>.~ <lu Conseil de sécurité qui, 
nous r<•~rérous, prendront toutes dispositions pour 
nous mettre en mesure de jouir d\m drnit so.cré, celui 
de pouvoir circuler librement (art. )3 dt" la Déclaration 
11nh·er1,dl~ <les rlroits de l'homme) et <le remplir nnr~ 
mnlcmcnt notre mission :mprès de cc même Conseil. 

{Signé) S:1lah BEN Ym.rssEF 
Ministre de la justice d1' Royaume de Tw,i.rie 

Chef de la d;l~gation tw,-isienne 
aupri.t de l'Organisation des Natiotis U11ies 



Paris, 17 March 1952 

Mr. Robert Schuman, 

Minister of Foreign Affairs 
of the French Republic. 

In Fel>rnary, the American Consnlate.: to which we 
had applied for visas to e!1ter the Umte~ States of 
America, info1·me<l us that it had hcen notified of the 
cancellation of our <liplomntic passports. 

Confirmation of this action has been given us by tlte 
Tlmisia Office, which informed us orally that it had 
ordinary µassports for us, valid only for our return to 
Tunis. 

On 22 Fcbruary last, wc suhmittecl to the Dircctorate 
of Sccurity Services in Tuni_sia a 1~ew applic~tion ior 
passports and visas for ccrt:u~ forc1g11 couutn~s. In a 
telegraphic reply from the Director. of Se~unty S~r
vices, wc werc informe<l that, accordmg to 1nformat10n 
providcd l!Y the Residency Gen~ral. to ,~hich that official 
,s snbordmate, the passports m 4ue5hon were at the 
Tunisia Office. 

A last approach to the Direct-Or of the Tunisi:i. Office 
com·inced us that no action ha<l bcen takcn on our 
applicntion ancJ that \H werc still being offercd p:lSS

ports valid fo r Tunisia, and not for a.ny othcr country. 

W e ngain approached the Direclor of Scw~ity Ser
vices, who telegra.phed to us that hc ha<l subm1tted our 
application to the Residency Gener:11. 

Aftci- waiting for some days, we appealcd on 10 
March 19.52 to the Ambas:;ador Resident General asking 
him to rcrnovc all restrictions on our freedom to travel 
in fordi;n countries and to gra11t our :ipplication for 
passports a.nd visas. 

The Resiùency General has so far not thought fit to 
answer our telegram. 

This failure to act \Jy the French authorities in 
Tunisia, which are thus forcing us to e.xtencl our stay 
in Paris bcyond the expccted date, is absolutely C<Jn
trary, nnt only to French tradition, but also and abovc 
ail to the pro\'isions of the Univcrsal Dedaration of 
Humnn Rights (article. 13, paragraph 2) ac\opted hy 
the G1:11eral As:sembly <1( the United Natiun~ on 10 
Decemher 1948. 

\Ve arc convinct:d th::i.t you will send the necessary 
instructions to Tunis to f:!Osure that the French high 
authorities revicw thcir po:,ition with regard to ottr 
natural right of "freedom of movemcnt'' in the world 
and thw; avoid any uonecess:iry aggravati()n of the 
present situation. 

(Sig11cd) Salah BEN Youssu 

Mùûster of Justice 
of the Kinydom of T1111isia 

Mohammed BAD11A 

Mi,iisfrr of SQàal Affairs of tl,e 
Kingdo11l of T11nisù1 
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Paris, le 17 mars 1952 

Monsieur Robert Schuman, 

Ministre des affaires étrangères 
de la République française. 

Dans le courant du mois de février dernier, le Con• 
sulat .iméricain, saisi par nous d'une demande de visas 
d'entrée aux Etats-Unis <l'Amérique, nous a informé:; 
avoir r~u notification de l'annulation de nos passe
ports diplomatiques. 

Confirmation de cette mesure nous a été donnée 
po.r l'Office de Tunisie l]_ui nous a fait savoir v~rl,a
lemcmt qu'il tenait à notre disposition de simples 
passeports ordinaires, ,•alables uniquement pour notre 
retour à Tuuis. ' 

Le 22 février de:rnier, nous saisîtnes la Direction <les 
Services de sécurité en Tunisie d'une nouvelle demande 
de passeports et de visas pour certains pays étrangers. 
Une réponse télégraphique dtt Directeur <les Services 
de sécurité nous apprit que, d'après les renseignements 
fournis par la Résidence générale, dont cc fonctionnaire 
dépend, lesdits passeports se troU\·aient à rOfficc <le 
Tunisie. 

Une dernière démarcbe auprès clu Directeur de cet 
office nou~ convainquit qu'<>n n'a,·ait donné aucune 
suite à notre clem:inde et qu'on persisttit à mettre à 
notre disposition des passeports valables pour la Tu
nisie, à l'exclusion de tout autre pays. 

Nous nous adressâmes ~ nouveau au Directeur ,les 
Sen·ices de sécurité qui nous télégraphia avoir saisi la 
Résidence générale de notre demande. 

Après ']Uelques jours d'attente, nous fimes, le 10 
mars 1952, 1111 nppel â :;\1. l'Amhnssadeur Résident g~
nér:il pour obtenir de lui qu'il fasse levtr toute restric
tion à notre liberté de voyager dans les pays étrangers 
et qu'il fasse droit à nos demandes de passeport~ et 
visas. 

Jusqu'à ce jour, la R~sidence J:"énérale n'a pas cru 
devoir répondre à notrl! télégramme. 

C<·ttc carence des hautes autorités françaises en 
Tunisie, qui nous condamnent ainsi à prolonger notre 
séjour à Paris au-delà ùes limites prévues, est absolu
ment contrnire, non seulement aux traditions frança ises, 
mais aussi et surtout :iu.'C dispositions de la Déclaralion 
universelle des droits de l11orn1m•. (art 13, par. 2), 
a~loptc:e par l'A5semblée générale des Nations Unies le 
10 <ll!cembre 1948. 

Nous sommes convaincus qt1c vous aurez à cœur de 
donm:r toute~ instructions utiles à Tnnis pour que les 
hautes autorités françaises ri:visent leur position à 
!"égard de notre droit n~turel <k "circ11l<·r librement" 
dans le monde et pour qu'elles évitent ainsi toute a.g
~rarntion inutile de ln situation actuelle. 

(Sig11é) Salnh Bi;:N YOUSSEF 

]1/i,rislrc de la justice 
du Royaum,· de. Tuuisi,· 

!\fohammed BAORA 

!w[il1is1res des affaires .t<>ci'1lr.s 
di~ Ro;y11m,1e de T1111isie 



DOCUMENT S/2574 

Letter dated 2 April 1952 addresscd to the Prei;
i«l~nt of the Sccurity Council from 1he perma• 
nent rcprceentolive of lndonesia lo tbc United 
Nnlions, conccming T11nisfa 

[Original text: E11glish] 
{2 A{'ril 1952) 

I have the honour, under the instructions oi my Gov
ernment, to hring urgently to the attention of the 
Security Council un<ler Article 35, paragraph 1 of the 
United Kations Ch::irtcr, th~ present gr:ive situation in 
Tunisia. It will lie recallecl that the President of tht' 
Council of :.1inisters of Tunisia addressed a lctter re
gar<.ling the matter to the President of the Security 
Council on 12 January 1952 [S/2531}. Since thcn, the 
Prime Ministcr an<l othcr Ministcrs of the Tunigian 
Government have hcen arrested an<l the situation con
tinues to detcriorntc. 

In the opinion of my Government this situation 
seriously endangers the maintenance of international 
peace and security and thereby fa11s within the scope of 
Article 34 of the Charter. 

In vicw of the urgent circumstances, I would tequest 
the Council to eall an inuncdiate meetin~ to consider the 
matter, with a view to takin~ the nccc~sary measures 
pruvitled by the Charter to put an end to the present 
sirnation. 

1 request that my delegation be called upon to par
ticipate, undcr mie 37 of the rules of proceclure of the 
Security Council, in the discussion of the question by 
the Security C<)tmcil. 

An explanatory note on this item is annexecl. 

(Signed) L. N. PALAR 

Pcr111a.11rnt Represr11tatit•t o/ Jm;lo,u.ria 
to the Unit~d Nations 

EXPLANATO.RY NOTE 

The military occupation of Tunisia by the Govern
ment of rranC(: which took place in the last century. 
expressly as a temporary measure. persists to this day. 
During this pcriod, tht: French Government has, uni
latcr::tlly and in flagrant \'Îolation of its solcmn treaty 
ohligations, deprived the Government of H.H. the Bey 
of Tunb.ia of the latter's legitimate sovercign rights and 
powcrs, and h:1s pr<-.ventcd tht µeople of Tunisia from 
exercisini; their <lemocratic right of self-gvvernmcnt and 
self-d~tcrmination. The Governmcnt and the people of 
Tunisia han:, -On many oc.-casions, emphatically protested 
against this statc of affairs, and a national liberation 
movement h~s been steadily growing in that country 
in spite of repressive mcasures by the French :suthori
ties. Nei;otiations bi:twel!n the French Gnvernment anci 
the representatives of the Tunisian people have failecl 
to resolve this tension in a peaceful manner. Si nec the 
1,eginning of this ycar the unrest in Tunisia has grown 
in an unprecedcntcd manner. There have been numerous 
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Lettre, en cfatti du 2 avril 1952, adresRt'~ an Prési• 
dent du Conseil cle sécurité par le représentant 
perman.•nt de l'Indonésie auprès de l'Organiea• 
tiou de~ Nations UnieM, au eujet de la Tunisie 

l Te.rie origi.11al en a,,g/ois l 
I 2 avril 1952] 

J'ai l'honneur, d'ordre de mon gouvernemt>nt, d·at
tirer sans retard, en application du paragraphe I de 
l' Article 35 de la Charte des Nation;; Unies, l'atten
tion dll Conseil <le sécmité sur la gr:i vité de la situation 
qui règne actuellement en Tunisie. Il convient de rap
peler que, le 12 janvier 1952, le Président ciu Conseil 
<les ministr~s de Tunisie av~it adressé une lettre à ce 
sujet :tu Président du Conseil de sécurité [S/2531 J. 
Depuis lors, le Président du Conseil et plusieurs minis
tn:s du Gouvernement tunisien ont été arrêtés et la 
situation n'a ces~é d'empirer. 

De l'avis de mon gouvernement, un tel étilt de chosi:s 
menace gravement le maintien de la paix et de la sécu
rité internationales et tombe ainsi sous le coup de }' Ar• 
ticle .14 de la Charte. 

Etant donné le caractère d'urgence que présente cette 
affair<", il importe que le Conseil se réunisse immédia• 
tement pour l'examiner et prendre, en vue d'y mcttr~ 
fin, les mesures prfvues par la Charte. 

Je demande, en application de l'article 37 du règle
ment intfrieur du C<.n:seil de sécurité. que ma déléga• 
tion soit conviée à participer à Ja discussion de la ques
tion au Conseil. 

Une note explicative se rapportant à cette affaire est 
jointe en annexe à la présente J~ttre. 

(.!>'.igné) L. N. P hLhR 

Représentant per11ia,w1f de l'Indonésie 
auprès de l'Organisation cfrs Natinns Unies 

Nou: EXPLICATIVE 

L'occupation militaire de la Tunisie par le Gouvert1e
ment <k la France, <1ui s'est produite au siècle dernier 
et qui devait être une mesure :;trictcmenl temporaire, 
dure encore:: aujourd'hui. Depuis qu'elle a commencé, le 
GoU\·ernement français a, de façon unilatérak et en 
violatinn flagrante des oliligations auxc1uellcs il a solen
nellement souscrit aux termes des traités, refusé au 
Gouvernement de S.A. le Bey de Tunis le bénéfice <le 
s<·s droits et pouvoin souverains légitimes, et :i em
pêché k peuple tunisien d'exercer son droit clfmocm
tictue de s'administrer lui-même et <le disposer <le lui
meme. Le Gouvernement et le peuple de Tunisie ont, à 
plusieurs reprises, énergiqm:ment protesté contre cet 
état de choses et un mouvcmt"nt de lihération nationale 
a pris tme ampleur croissante dans le pays, malgré les 
mesures répressives des autorités francaü,es. Les né• 
gociations qui ont eu lien entre Je Gouvernement fran• 
~ais et les représentants du peuple tunisien n'ont pas 
rfussi à supprimer cette tension d'une manière pacifique, 



demonstrations in towns and villages which have Ied 
to clashes between French troops and the Tunisian 
population resulting in many deaths, thonsau?s of 
arrests, atroci ties against old men, women and chtldren 
and widespread destruction of property. As long ~s 
the popu!ar will is suppressed in this manner, there 1s 
Iittle prospect of a peaceful settlement between the 
people of Tunisia and the French aulhorities. 

Feelings in Asian and Afri~an . countries run h_igh. 
It is keenly felt that the dom111at1on of weak nations 
and penples by colonial Powers has no moral justifica
tion anù is aga.inst the spiri t of the times. Unless steps 
arc taken towards ameliorating the tense situation now 
prevailing in T unisia, its repercussions among ail 
peoples who bdieve in the principics of liberty and 
democracv--and cspccially among Asian and African 
peoples {v ho look towards those principles as their 
ultimate satvation-will be very serious and are bound 
to shake their faith in the aims of the United Nations 
as oullined in paragraph 2 of Article l of t he Charter. 

The recent <levelopments in T u11isia have increaseù 
the gravity of the situation. Neither the people of 
Tunisia. themselves nor world opinion can regard the 
forcible deposition of the popul:.u· Tunisian Govemment 
and the pressure exerted on H .H. the Bey of Tunisia 
as steps towards a solution of the Tunisîan questi-0n. 
For it is painfully obvious that the arrests of Tunîsian 
Minister s, preceded as they were by the arrcst of ail 
the prominent Tunisian leaùers, and the flouting of 
national sentiment of the Tunisians, cannot create an 
atmospherc in which any lasting solution of the Tunisian 
problem can be arrive.cl at. To expect the satisfaction 
of Tunisia's legitimatc national aspirations from th is 
uaked show of force w ould be to indulge in an optirnism 
for \Yhich there is no warrant. 

The great tension and instability that exists in Tunisia 
have exercised the rninds of the Govcrnment and the 
people of my country con::.iderably. Sincc it is appre
hensive of the unfortunate consequences that rnight arise 
if the matter is not htlly and thoroughly discussed in 
the Security Council, my Government attaches tbe 
g reatest importance to the re<Juest contained in the 
letter to the President of the Security Council, to which 
this note is annexed. It is convinced that an urgent 
discussion of the Tunisiatt situation and suitablc action 
by the Sccurity Council wm help consideraLly to open 
the way to better umlerstanrting ùetween the Tunisian 
and Frtnch peoples and the fulfilment of Tunisia's 
national aspirations, nnd t hu:; strengthen the very 
founda tions nn which the United N ations has been bu:Jt. 
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Depuis le début de l'année actuelle, l'agitatio11 en Tunisie 
a. connu un développement sans précédent. De nom
breuses manifestations, qui se sont ,P~oduites da? s d~s 
villes et dans des villages, ont donne heu, entre l _arme~ 
française et la population tunisienne, à des conflits qui 
ont occasionné la mort d'un grand nombre de perso11~1~s, 
des milliers d'arrest ations, des atrocités contre des v1e1l
lards des femmes et des enfants et ont µro vo(iué des 
dégâts matériels considérables. Tant que la volonté Poru
laire sera éto uffée de cette façon, 011 ne pourra guere 
espérer un règlement pacifique entre le peuple de Tunisie 
et les autorités françaises. 

L'émotion grandit dans le5 pays d'Asie et d' Afri
que. L es populations ont le sentiment très net que la 
domination de pays et de peuples fa ibles par des P11is~ 
sances coloniales ne trouve aucune justification morale 
et va à l'encontre de l'esprit de notre temps. Si l'on 
ne prend pas des mesures pour améliorer la situation 
critique qui règne act ttellement en Tunisie, cette situa
tion aura des répercussions très graves chez tous les 
peuples qui croient aux principes de b liberté et de 
la démocratie-et tout particulièrem ent parmi les 
populations d'Asie et d'Afrique qui voient en ces prin
cipes leur dernière chance de salut - e t ne manquera 
µas d'ébranler kur foi dans les buts de l'Organigation 
<les Nations Unies tels qu' ils sont indiqués au para
graphe 2 de !'Article premier de la Charte. 

Les événements q ui se sont produits récemment en 
Tunisie <.>nt accru la gravi té de la situation. Ni le peu
ple tunisien lui-même, ni l'opinion mondiale ne peuvent 
considérer la déposition du Gouvernement populaire 
tunisien, obtenue par la violence, et la pression exercée 
sur S.A. le Bey de Tunis comme des mesures propres 
à faciliter la solution <le la question tunisienne. Il est 
d'l!ne évidence douloureuse, en effet, que les arresta
tions de ministres tunisiens, qui ont été précédées de 
l'arrestation de tous les principaux chefs tunisiens, et 
le mépris du sentiment national de la population tuni
sienne ne sauraient créc:r une atmosphère dans laq uelle 
il soit possible de trouver une solution d11rnble au pro
blème tunisien. Ce sernit fai re preuve d 'un optimisme 
injustiiiaùle que d'espérer de cette manifestation pri
miti ve de la fo rce la satisfaction des aspirations na
tion:i.les légitimes des Tunisiens. 

La grande tension et l'instabilité qui existent en Tu
nisie inquiètent très sérieusement le gouvernement et 
le peuple de mon pays. Comme il redoute les consé
quneces malheureuses qui pourraient se p roduire si 
cet-te question n'était pas examinée à fond par le Con
seil ùe sécurité, mon gouvernement attache la plus 
grande importance i la deman<le contenue dans la let
tre qui est adressée au Président du Conseil de sé
curité et à laquelle est jointe la p résente note. Il est 
convaincu qi1e, si le Conseil de sécurité examine sans 
retard la situation en Tunisie et prend des mesures 
appropriées, il contribuera grandement à rendre pos
si_b!es une mei11eure com1?réh_en~ion entre l~ peuple tu
ms,en et le peuple fra nçais a mst que la satisfaction des 
aspirations nationales tunisiennes, et affennirn de ce 
fait les fondements mêmes de l'Organisation des Na
tions Unies. 



DOCUMENT S/2575 

Lctter datcd 2 April 1952 addrcsscd to the Pres• 
ident· of tlie Security Council from the a~ting 
J)ermancnt repregcntntive of Egypt to the United 
Notione, conceming Tunisia 

[ Original tc.rt: E11glish] 
. [2 April 19521 

[Tire te:rts of the lrttrr a,ul of the attac/1ed e:rp[a11a
lory note are idmtic11,/ to tltose set forth iii document 
S/2574.J 

(Signed) Fouad EL PRARAONY 
Acting Perma,umt Represcnta.tive 

of Egypt to ih~ United Nations 

Lettre, tm dote <ha 2 ovril 1952, adressée au Pl'é~i* 
dent du Con11eil do eécW'ité por le repré8cntant 
permanent p::ir intérim de l'Egypte uuprès de 
1~0rgani8ation deit Nations Unfos, au sujet de la 
Tunisie 

{Te.rte origi11al en anglais] 
• ( 2 Cl'l.lri/ 1952] 

1 Le texte de cette lettre et celui de la note c.,_·plicative 
qui y est jointe sont identiques a1u· tc:rtr.s qui fi{Jlfrent 
dans le dornment S/2574.] · 

(Signé) Fouad EL PHARAONY 
Représentant pcrmmu:nt par intérim de l'Bgypt,i 

auprès de l'Orgcmisotio11 drs 1Vatio11s Unies 

DOCUMENT S/2576 

Letter datcd 2 April 1952 addree&ed to the Pre,• 
idcnt of the Sccurity Coun~il from the actjng 
permanent rc-presentotive of Irnq to the United 
Nations, coneernîng Tunisia 

[Original text: EnglishJ 
1.. • . . {2 April 1952] 

(Tlie t~.-rts of lhe /ettcr and of tlu ottached t xplœna
tory -note arc idcutical t1> fh()se .set f orth in dornment 
S/2574.} 

(Sig11ed) Awni K:nALIDY 

A.:tiug Permom:11t Repr1sent<1tive 
of Iraq te the United Nations 

DOCUl\tENT S/2577 

Lettcr date<l 2 April l 952 nddresscd to the Pre&• 
ident of the Security Council irom the pcrma• 
nent rcpresentatlve of Pakistan to the Unite,l 
Nations, eoncerning Tunisia 

[ 0 rigi11al text: English l 
[2 April 1952] 

I have Ùle honour, undcr the instructions of my Gov
ernnient, to hring m·geutly to the attention of the 
SC(·ttrity Council under Article 35, paragnph 1 of the 
Uui((:<l Nations Chartt"r, the present grave situation in 
Tunisia. It will be rt:callcd that the President oi the 
Council of Ministers of Tuni!-ia a<l<lrt:ssed a lettcr re
gar<ling the matter to the President of the Security 
Couucil on 12 J:muary 1952 [S/2531 J. Since then. the 
Prime 1Iinistcr and othcr ?llinhters of the Tunisfan 
Gù\·ernment have lieen arrest<:d and the situation con
tinues to dcterinrate. 

In the opinion of my Government this situation 
scriously ern.langer:; the maintenance of international 
peace and security and therel,y falls within the scope 
nf Article 3~ of the Charter. 

ln view of the urgent circum:;tances. I wott\ù rTquest 
the Council to call an imm<'diate meeting to consider 
the ,natter, with a vicw tu taking the n<"cessary mea.sures 
provided by the Charter to put an end to the present 
situation. 

An explanatory note on this item is annexed. 

(Signcd) Ahmed S. BoKHARI 
Perma"mt R«·trcse11tatii,e of Pakista11 

fo the United Nations 
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Lettre, en. d::ate du 2 avril 1952, adressée au Prési• 
dent du Conseil de sécurité par fo représentant 
permanent par intérim de l'Irak nuprès de 
l'Organis.:.tion des N::1tions Unies, nu sujet de la 
Tunisie 

[Texte original en angkiisJ 
· [2 avril 1952] 

( Le te.rie de cette lettre et celui de la note e.rplicativc 
qui y est jointe sont iclentiq1tes aie.r.- textes qui figure11t 
da•1s le document S/2514.J · 

{Sig11é) Awni KHALIDY 
Ret,résc11ta,r,l t,eniwmmt t,ar fotérim de l'Irak 

aut,rès de l'Organisatiun des Nations Unies 

DOCUMENT S/.2577 /Rev.l 
Lettre, en date du 2 avril 1952, ndresséc no Prési• 

dent du C01u,cil de sécurité par le repréacnl::»nt 
permanent du Pakistan auprè!!I de l'Organisation 
de& Notions Unies, an sujet de fa Tunisie 

LTc.1·fe origi11al en 1inglais] 
[2 ai-ril 19S2] 

J'ai 11-tonneur, d'ordre de mon gouvernement, <l'at
tirer sans retard, ~n application du paragr:i.phe 1 de 
!'Article 35 <le la Charte des Nations Unies, l'attention 
tlu Conseil de sécurité sur la gravité de la situaùon qui 
règne actuellement en Tunisie. Tl convient de rappeler 
que, fo 12 janvier 1952, le Président du Conseil <les 
ministres de Tunisie avait :1<lressé une lettre à ce sujet 
au Président du CongeiJ de sécurité [S/2531]. Depuis 
lors, le Président tlu Conseil et plusiems ministres llu 
Gouvernement tunisien ont été arrêtés et la s;tnation 
n'a cci;sé d'empirer, 

De l'avi$. de mon gouvernement, un td état de choses 
menace gravement le maintien de la paix et de la sfcu
rité internationales et tombE> ainsi sous le coup de !'Ar
ticle 34 de la Charte. 

Etant donné le caractère d'urgence que présente <'ettt: 
affaire, il importe que Ie Consdl se réunisse immédia
tement pour l'examiner et prendre, en vue d'y mettre 
fin, les mesures prévues par fa Charte. 

Une note explicative se rapportant à. cette affaire est 
j(linte en annexe à l::t présente lettre. 

(Signé) Ahmed S. Bo1.:&.\1tl 
Représentant pcrmrment dH PakistaH 

auprès de J'OrganisatioH des Nations Unies 



EXl'LANATOaY NOTE 

[Th<' tc:rts of tlie' Iettcr and of the. attachcd e.rpln11a
tor-v not" are identical to tliosr set furlh in documt'ui 
S/257-1.] 

NOTE EXPLICf.TIVE 

[ Le tc:rtc de attc note est idl'11tiquc à celui dt la 1,otc 
jointe ou docwiun t S /257--J.] 

DOCUl\lENT S/2578 

Letter dated 2 April 1952 fl(ldrcsscd to the Prc11• 
idP-nt of the Security Coundl from the permn• 
ncnl repreeenlAtivc of S:u1di Arabia to the 
United l'tatione, eoncerning Tunieio 

[ Original tc.rt: E11gli.sli] 
[2 April 1952] 

[ Tlrt 11:.rts of the lettcr a"d of tllc attachcd cxp/0110-
tory 11all! arc idc11tical to thosc set forth i11 document 
S/257-1.] 

(Signed) Asad AL-F AOIH 
Permnnrnt Ri1pn:se1itative of Saudi Arabio 

to th,: U11itcd Notio11s 

Lettre, en <lnlc du 2 avril 1952, mlreMée au Préei• 
dent du Con11.-il cJe sécurité par le rt!préscntnnt 
permanent de l'Arabie 1Jaoudite ouprès de l'Or
g1mieation Je& Natiun& Unies, au 9ujet de la 
Tunisie 

l Tl'.rte origi11al e11 an(}lais} 
[2 a,,ril 1.952) 

/ L<" te.rie de uttc li:ttrt: ('/ celui de la 11oti: c.rplù<ttivs 
qui y est joi11t1 sont idcntiq,œs a11.r textes qui figurent 
dans le docu1111mt S/2574.) 

(Signé) Asad AL-FAQIR 
R eprésentant permanent de l'Arabie sa.,11dite 

aurri-r de l'Or9a11isation dn N atio11s U11ics 

DOCUMENT 5/ 2579 

Letter Jated 2 April 1952 addressed to the Pre&• 
idenl of lhc Security Council front the delt"ga
tion u{. Afgha~i!1an to the United Notions, 
concern1ng Tun1e1a 

· [Origi11al tc:ct: Engli.sh] 
12 April 1952) 

l The tc.t·ts of the lette, cmd of the attorhrd l'.rf'lt111a
tory note arc idmtiral to thosc set forth i11 dornmcnt 
S/2574.] 

(Signe.d) Sultan Am,Œo 
Scc,·l'tary in charge of tlw affairs 
oj the: 1Jelegatio11 oj Afgho11ista11 

to the United Nations 

Le ttre, eu date du 2 ovril 1952, ac1reesée ou Pré&i• 
dent du Conseil de séturité por la ,Iél~alion de 
l'Afghanil1tnn nuprè! de l'Organi11ation dea Na
tion!! Unies, &lu sujet lie la Tunisie 

[Te.i-te original en a119laisl 
[2 avril 1952] 

( u texte de cette lettre tt celui de la note l' A·pliça/Î'l!e 
qui y est jointe sont idrntiques au.~ te.tes qui figurent 
do11s le dom111r11t S/2574.} 

(Sign/o) Sultan ÂHM ED 
Sl."crétairc chargé d'aj/oire.r 

de fa délégatio" de l' Ajglu111istot1 
auprès de l'Organisation des Nations Unies 

DOCU!\IENT S/2580 

L euer dated 2 April 1952 addressetl to the Pre&
ident of the Sccurity Council lrom the pcrmn
ncml repreaeolotive of lndio to the United 
Nntiou~ cont"erning Tunisie 

[Origiirol to:t: E"glisl,J 
(2 April 1952] 

(Th" t.·xts of fli c lcttcr and of the otfached rxplcr,ra
tory 11otc arr idmtical fo tliase set forth i,1 dornme11t 
S/257-J.] 

(Sig11<"d} R. D ,W.S.L 
Perma,H.'nf Rcpnuntativc of l11dia 

ta tho United Nations 

DOCUMENT S/2581 
Lcller daled 2 April 1952 acldreseed to the Prce

ident of the Se('urity Coundl Crom the liaison 
o{fitcr of Dnrma to tlm Unitml Nations, con
ccn1ing Tw1isia 

[Origi,wl tcxt: E11glisl,] 
[2 .April 1952] 

I have the honour, tmder the instructions of my (jov
ernment, to bring to the attention of the Si:curity Coun
cil under Article 35, paragraph 1 of the United Nations 
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Lettre, en date du 2 aYril 1952, odresec:e uu Prési
dent du Conseil de sécurité por le reflréscntant 
pr.,:-mnnent de l'inde auprè11 de l'Organieation 
des Notions Unies, ou eujet clc la Tunieic 

(Tt'.rt,• <>rigi11al ,,, &19/aisJ 
[2 m•ril 1952] 

[Le tex~e _dt' cette l~ttrc ff celui de la ,wtc cxp~1·catii,e , 
qm y est 10111tc so11t 1do1/1qrtes 011-x teJ:tes qui f1gurc11t 
dons le document S/2574.) 

(Sig,i/) R. DAYAL 
Refirtscntant prrmoncnt de l'[ ndr 

auprès de l'Organisation des J:,f ationf Unies 

DOCU.l\fE.t"iT S/2581/ReY.l 

Lettre, en dnte du 2 avril 1952, adressée nu Pré11i• 
tient du Co118eil de sécurité })Or le chnr~é Je 
li11ison de Jo Birm.mie 11uprès de l'Orgr:misntion 
des Natious UniN, MU aujet de la Tun.ieie 

[Texte originol ~u a11glais l 
[ 2 avril 1952] 

J'ai l'honneur, d'orclrc: de mon gouvernemi:nt d'at· 
t!rcr _sans retard, en application. du paragraph; 1 de 
J Article 35 de b Charte des Nations Unies, l'attention 



Charter, the present grave situation in Tunisia.. lt will 
be recalleJ that the President of the Council of Min
isters of Ttmisin addrcsscd a letter re.garding the mat· 
ter tu the President of the Security Council on 12th 
January 1952 (S/2531]. Since then, the Prime Mfois
ter and other Ministcrs of the Tunisian Government 
have been arrested and the situation continues to 
<let.eriorate. 

In the opinion of my Government this situation 
scriously c11dang1:rs the maintenance of international 
peace and sccurity and thereby falls wirhin the scope of 
Article 34 of the. Charter. 

In view oi the urgent circumstanccs, I would request 
the Council to cnll an immediate meeting to consider 
the mattcr, with a view to taking the necessnry measures 
provide<l by the Charter to put an end to rhe present 
situation. 

An e.xptanatory note on this item is annexed. 

(SignPd) BA M,WNG 
Liaisqu O!fictr of Bun7fo 

to the United Nutions 

EXPLANATORY NOTE 

[The texts of the letler und of the attachad ezplana
tory note are idcntical to tltosc set forth in dlJt'lon.,11t 
S/2574.J 

du Con~e.il <le sécurité sur 1a gravité de la situation qui 
règne actuellement en Tunisie. Il com·icnt de rappeler 
que, le 12 janvier 1952, te Président du Conseil des 
ministres de Tunisie avait adressé une lettre à ce sujet 
au Président du Conseil de sécurité [ S /2531]. Depuis 
lors, le Président du Conseil et plusieurs ministres du 
Gouvernement tunisien ont été arrêtés et la situation 
n'a cessé d'empirer. 

De l'avis de mon gouvernement, un tel état de choses 
menace gravement le maintien de la paix et de la ~u
rité internationales et tombe ninsi sous le coup <le l'Ar• 
ticle 34 <le la Charte. 

Etant donné Je caractère d'urgence que présente cette 
affaire, il importe que le Conseil se réunisse immédiate
ment pour l'examiner et prendre, en vue d'y mettre fin, 
les mesttres prévues par la Charte. 

Une note explicative se rapportant à cette affaire est 
jointe en annc."<e à la. présente lettre. 

(Signé) BA MAUNG 
Cliargé de liaison de la Bim,,anie 

auprès de l'Organisation des Na.ti011s Unies 

NOTE EX:PLICATIV E 

[ L" teste de cette ·note est idrntiqiie à celui de l.a note 
jointe au docmn.e,,t S/2574.} 

DOCUMENT S/2582 

Letter dated 2 April 1952 oddrC8&ed to the Pres• 
ident of the Securiay Council from the perma• 
nenl representativc of Iran to lhe United 
Notions, conccrning Tunisia 

[ Original tut: Enulish J 
[2 April 1952} 

l The tuts qf tlu· lcttcr and of tlte attaclied cxpt«na• 
'ory note are ide,itical to those set jorth in doc11ment 
S/2574.J 

(Siuned) A. G. ARJ)ALAN 
Permanent Reprcsentativc of Iran 

to Ille Uniled Natiu11s 

DOCUMENT S/2583 

Leucr dntcd 2 April 1952 nddc-cssed to the Pres• 
Ment of tbe Security Coundl from the pe-rmn• 
nent rcprescntative of the Philippines to the 
Unit4'ld Nations, eoncerning Tunisia 

{ Origi11al tert: English] 
[2 April 1952] 

[The te.ris of tlic lem·, and of the c.ttaâicd c~·plana
Jory noie arc idrnti,al to those set fart fi i11 docm11e11t 
S/2574.] 

(Signcd) Carlos P. RôMULO 

Purnt<Jncnt Rcprcscntati'l1e of the 
Philippin('s lo flic United Nations 

ExrLANATOll.Y NOTE 

The military occupation of Tunisia Ly the Govern
ment of France which took place in the fast century, 
~J{(.'rt-ssl_v as a temporary measure, persists to this day. 
During the pcri<Jd, the Frem:h Go\·ernmcnt has uni
lateral!y Jeprived the Govrrumcnt of H.H. the Bey 
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Lettre, en date du 2 avril 1952, adret1sée au Prési• 
dent du Conseil de eécurité po.r le représentant 
permanent de l'Iran ouprès de l'Organisntion 
dee Nations Unini au sujet de la Tuni&ic 

l Texte original e11 anglais J 
{2 œvril 19521 

[ Le te:r:N de cette li•tfre et c-elui de la note explicative 
qui y est jointe sont idrntiques aff.t" tcrtcs qui fig11rent 
da11s le dornmmt S/2574.J 

(Sig1té) A. G. ARDALAN' 
Reprlsenlant pernl,(lttcnt de l'lrar,, 

®J,r~s de J'Orga,,.isalio11 des Nations Uniu 

DOCUlUENT S/2583/Rev. l 

Lcttc-c, en date du 2 avril 1952, adressée ou Prési• 
dent du Conseil de sécurité par Je r-epc-ésentanl 
permanent des Philippines ouprès de l'Orgoni1.ta• 
lion des Nutlons Unies, au sujet de fa Tunisie · 

[Te.rie origi1tal en anglais] 
(2 avril 19521 

{Le lt.rte de cettr lcltre nt identique à cefoi de la 
lettre qui fig1ir~ dans k dornment S/257-1,) 

(Signl) Carlos P. R<'>MULO 
R;présmtant permanent des Philippines 

auprès de l'Organisation des Natiom U11ies 

N01'F. F:XPLICATIVE 

L'occ:upation militaire de la Tunisie par te Gouveme
mcnt de la France, 1p1i s·est produite au siècle Jernier 
et qui devait être une mesure strictement temporaire, 
dure encore aujourd'hui. Depuis qu'elle a commencé, le 
Gouvernement français a, de façon u11ilatérah:, refusé 



of Tunisia of the latter's legiti111ate sovereign rights 
and powers. and hJ.s prew11ted the people of Tunisia 
from exen:ising their democratic right of self-govern
ment and self-determination. The Government and th.:: 
peo]Jle of Tuuisia h,wc:, on many occasions. i'mphatically 
protested against this st:.itc of affairs, and a national 
liheration movement has heen ste.:dily growing i11 that 
cou11trv in spite oi repressiye measures by the French 
authorities. Negotiations Letwccn the French Govern
ment :..nd the rtpresentatives of the Tunisian people have 
foile<I to resohe this tension in a peaceful manner. Sjnce 
the begiuning of this year the 1.mrest in Ttmisia has 
grnw11 in an unprceedentcd manner. There have been 
numcrous <lcmonstrations in towns and villages which 
led to clashe,; betw~e11 French troops an1l the Tunisian 
population, resnlting in many <leaths, thousands of ar• 
rests, atrocitics against old men, women and childrtn 
and widesprea<l destruction of property. As long as thè 
pop11lnr will i~ suppressed in this manner, tliere is little 
prosp€'(.t of él peaceful sHtlcment between the people 
of Tunisia and the French attthorities. 

Feelings in Asian and African countries run high. It 
is kt-euly fell that the domination of wt~k nations ami 
pcopks by colonial Powers has no moral justification 
ami is against the spirit of the times. Unless steps are 
taktm towarc.ls amdiorating the tense situation now pre
vailing in Tunisia, its rcpercussions among all th<! 
people who believe in the principle;; of liberty and 
detn()Cracy-and especially among Asfan and African 
µeoples who look lowar<ls thos,:: priuciples as their 
ultimate salvation-will be very serious and are hound 
to shake their faith in the aims of the United Nations 
as outlined in paragraph 2 of Article 1 o( the Charter. 

The reccnt <lcvelopmcnts have increaaed the gravity 
of the situation. Neither the people of Tunisia them
sel~ nor world opinion can regard the forcil.,le dcposi
tion of the popular Tunisian Government and the pres
sure exerted on H.H. the Bey of Tunisia as steps 
towards a SQlution of th~ Tunisian question. F,,r it is 
painfully obvious ·that the arn::;ts · of Tùhisian Minis
ters, precccled as thcy wcrç by the arrest of all the 
prominent Tunisi4n leaders, and th~ flouting of national 
sentiment of the Tunisians, cannot create an atmosphere 
in which ~Illy lastinl-:' solution of the Tunisian problem 
can be arrivcc1 at. To expect the satisfaction of Tmùsja's 
legitimate national aspirations from this M.ked show of 
force would be to indulge in an optimism for which 
there is no warrant. 

The great tension and instability that C.'Cists in Tunisi:i 
has exerciscd the ntinds of the Government anrt the 
people of my country considerably. Since they are 
apprchensivc of the uniortunate consequcnœs that mii;;ht 
arise if the m:itter is not fully and thoroughly discusst-d 
in the Strnrity Council, my Govcrnmcnt attaches the 
greatcst importance to the request contained in the let
ter to the rresi<lent of the Security · Council, to which 
this note is nnnexe<l. They are convinccd that an urgent 
discussion of the Tunisian situation and suitable action 
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au Gom·ernement de S.A. le Bey de Tunis le hénétice 
dt: ses droits et p,Jm·oirs sou,·<!rains 1.;gitimcs, et a em
pêché le pt:uple tunisien d'ex~rcer son droit démocr~
tique <le s'administrer lui-même et <le dispos~~ de 1u1_
même. Le Gouvernement et Je peuple de Tums1e ont, a 
plusieurs reprise:s, énergiquement p~o!est~ cont~e cet 
état de choses, et un m01.t\'ement de hberation nationale 
a pris une ampleur croissante dans le pays, malgré les 
mesures répressi\·es des autorités françaises. Les nég~
ci:ltions qui ont eu lieu entre le Gou\·erneinent françn1s 
et les représentants du peuple tunisien n'ont pas réussi 
à supprimer cette tP-nsion d'1.1ne manière pacifique. De
puis le déhut de l'année actuelle, l'agitation en Tunisie 
a connu 1.111 développement sans précédent. De nc,m
brcuscs manifestations, qui se sont produites dans des 
\'illes et dans des \'illage~. ont donné lieu, entre l'armée 
française et la population tuuisienne, à des conflits 'qui 
ont occasionné la mort d'un grand nombre de personnes, 
des milliers d'arrestations, <les :1trncité$ contre des vicil-
1:in.ls, des femmes et des enfants et ont provoqué des 
dégâts matériels considérables. Tant que la. volonté 
vu1;1.1laire sera étouffée tle cette façon, on 11e pnurra 
guere espérer un règlement pacifique entre le peuple <le 
Tunisie et les autorités ftançai:,es. 

L'émotion grandit dans les pays d'Asie et d'Afririue. 
Us populations ont le sentiment très net que la domina
tion de pays et de peuples faibles par des Puissances 
coloniales ne tr0ti\'e aucune justification morale et ,·a à 
l'tncontre <le l'esprit de notre temps. Si l'on ne prend 
po.s des mesmes pottr a1néliorer la situation critique 4ui 
règne actuellement en Tuni!:iie, cette situo.tion aura des 
répercussions très graves chéz: ·tous les peuples qui 
croient aux principes <lè la liberté et de la démocrati~ -
et tout pnrticnlièrement panni les populations d'Asie 
et d'Afrique qui voient en ces principes leur dernière 
chance <le salut - et ne manquera pas d'ébranler leur foi 
dans les liuts de l'Organisation des Nations Unies tels 
qu'ils sont indiqués au paragraphe 2 de !'Article premier 
de la Charte. 

Les événements qui se sont produits récemment en 
T11nisie ont accru la gra\'ité de la situntion. Ni le peuple 
tunisien lui-mémc, ni l'opinion mondiale ne peuvent con
sidérer 1~ déposition du Gouv<"rnenwnt populaire tuni
sien, obtt'nue par b. violence, et la pr~ssion exercée sur 
S.A. le Iley de Tunis comme des mesures propres à 
faciliter la solution de fo. question tunisienne. Il est d'une 
évidence. douloure\!se, en effet,. que. le!- arrestations de 
ministres tunisien.,;. qui ont été précé<lécs <le l'arrestation 
cle tous les principaux chefs tunisiens, et le mépris 
du sentiment nationo.l d(? la population tunisienne ne sau
raient créer nne atmosphère dans laquelle il soit possible 
de trouver une solution durable au problème tunisien. 
Ce serait foire preuve <l'un optimisme injustifiable que 
d'espérer de cette manifestation primitive de la force 
la satisfaction des aspirntioris nationales légitimes <les 
Tunisiens. 

La grande tension et l'instabilité qui existent en Tu
nisie inquiètent très séricus<::mc11t le gouvernement et le 
peuple <le mon pays. Comme il redoute les conséquences 
malheureuses qui pourraient se produire si cette ques
tion n'était pas examiné à fond par le Conseil de s<!cu
ritf, mon gouvernement attache la plus grande impor
tance à la demande contenue dans la lettre qui est a<lres~é: au Prés~dent du Cnnseil de sécu~it~ et à lnquelle est 
JOtnte la presente note. Il est convamcu que, si le Con
seil de sécurité examine sans retard la situation en Tu-



by the Security Counr.il witl help consich::rably to open 
the way to better umlerstamJing hctween the Tunisian 
an<i French pcoples and the fulfilment oi Tnnisian 
nationar t:spiration:-:.. and tlms i;trengthcn the very 
foundatious c.11 which the United ~:nions lins tiet>n boilt. 

nisie et prend des me.sures appropnees, il contribuera 
grandement à rendre possibles un~ meilleure com
riréhen~ion entre If, pcnple tunisien et le peuple français 
,,insi que hi satisfaction <le:- aspirntiom nationales ttmi
sil'nnl'S, ~t aff.:rmira <le ce fait les fondements mêmes de 
l'Organisation des Nations Unies. 

DOCUI\IEZ-n' S/25U4 

Letter cloted 2 April 1952 addressc<l to the Pre&• 
itlcnt of llae Securily Couucil from the rcp• 
rcsentotivc of Yeruen, concet'ning Tunisia 

[Original tut: Englisli} 
[2 April 1952] 

(The /txls of the lettcr mid of the atlached e;;plana
tory 1wtl! /'Ir<' idmtical to tlwse set fortlr in dcu:mm:11l 
S/25ï-l.] 

(Sign&d) A. ABUTALEB 
Refrres1mtative of Y emm 

Lettre, en date du 2 avril 1952, adr«.•SSt!t! ou Pa•é11i
dent du Conseil de sét.urité par le représentnnt 
du Yémen, au sujet de la Tunisie 

{ T e.rle ori9inal e1t m1gluis 1 
[2 a11ri/ 1952] 

[Le texte d,• cette lettre et celui de /a uote cxplfrativ,; 
q11i y <'.st jointL• sont idrtztiques au:r tc:rtcs qui Jig11r,.>11t 
dans le dornmc11t S /2574.] 

(Signé) A. ABUTAT-EB 
R,•préunta11t du Yémen 

DOCUl\lENT S/2617 

Note datcd 28 April 1952 addressed to the Sec• 
retary-Gem:rul irom the acting p<:rmancnt rep• 
resentntiw: of the Unitctl States of America to 
the United Notiom1, cortcerning the uppointmcnt 
of General :\lark W. Clork as Camm::mdiog Gcn• 
cral o{ the military forces mudc availaùle to the 
Unified Comrnand pursuant to the Sccurity 
Council resoluûon af 7 July 1950 (S/1588} 

( Origi,wl tcxt: E11glish j 
[29 April 1952] 

The acting permanent reprcsentative of the U nite<l 
State:; of :\merica to the United ~ations pre5c11ts hi~ 
rnmpliments to the Secretary-General and, acting under 
instructions from his Government. has the honour to 
iniom1 the Securitv Council that the President of the 
United Stntes hos 'today appointed ~ncral Mark W. 
Clark to rep!ucc Genernl Matth~w Il. Ridgway as the 
Cuznmanding Gc11cral of the military forces which the 
Mcnibe:·s of the United Nations have made availahle 
to the Unified Comma.nd uncler the United States pur
s;.iant to the S(:curity Council resolution of 7 J uly 1950 
IS/1588 J. 

The effective date of the change-over in the Corn• 
mand will be communicated in due course. 

Jt is requested that · this report be provided to the 
Sccurity Council. 

Note, eu date du 28 avril 1952, adressée 1m Secré.• 
fair•, général por le représentant permanent par 
intérim des Etuis-Unis d'Amérique o.uprè!I de 
l"Org1mjs:ltion des l\"ntion~ Unif'S ou sujet tfo fo 
nomination du ,:énéral l\fork W. Clark nux fonc
lions de Commandant en chcI des forces ~rmées 
mises à la dillpositiou du Commnnclcmcnt unifié, 
conformément à la résolution adoptée par le 
Conseil de sécurité le 7 juillet 1950 (S/1S88) 

(Texte orif}iital en anr1Jai.s} 
{29 avril 19.52] 

Le rl'prés<?ntant permanent pnr intt:rim dl's Etats
Unis d'Amérique auprès de l'Organisation <k> Nations 
Unies présente:: :;es compliments au ~ecrétairc général 
et a l'honneur <le porter :\ la connais:;ance du Conseil 
de sécurité, conformément aux instructions d1: son ~\Jll

vcrnemcnt .• que le Président des Etats-Unis a nonuné, 
il. la d::itc de cc jour, le g~néral :'.\fark \V. Clark pour 
r<.-mplac:er le général Matth<'.W B. Rid~way en qualité 
<le Commandant en chd <les forces armée!'- que les 
Membres des Xations Unies ont mises à la disposition 
du Commandement unifié sous J'aurorité des Etats-Unis 
<l' Amr.ri'}ue, conformément à la résoh,tion adoptée Je 
7 juillet 1950 par le Comeil de sécurité (S/1588]. 

La date à laquelle ce ch:i.ngem<~nt dans te comm::inde
ment prendra ~ffet sera communiquée en temps utile. 

Le Secrétaire général est prié de Lien vouloir trans
mettre le présent rapport au Conseil de sécurité. 

OOCUAIEl\'T S/2633 

Note clatc,l 28 April 1952 addresscd to the See• 
cretar)·•General irom the permnnent rcp• 
resenlntive of the Unite<l States of America to 
the United Natione, conccrning tbe appointmcnt 
o{ General ftlark ·w. Clurk as Comm1mdi11g Gcn• 
eral of the military iorceg made avnilable to the 
UnifiCfl Cou,rnand pursuant to the Sct"ttrity 
Council resolution of 7 July l9SO (S/1588) 

[Original tcxt: E11glisli] 
[14 Mtty 1952] 

The ~ruunent representative of the United States 
of America to the Uuited Nations presents his compli• 
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Note, en date du 13 mai 1952, aclre9séc au Secré
taire général par le représent.anl permanent d,~s 
Etals-Unis d'Améri<1ue unpri:s de l'ûl"ganisntion 
dea N:1.1ions Unies au sujet de la nouain.ation du 
général :!\lark W. Clark oux fonctions do Com
mandant en chef de!! forces armée~ mises o 
la disposition clu Commandement unifié~ con• 
f'orruément à ln résolution adoptée par le Con• 
@eil ,le sécurité le 7 juillet 1950 (S/1588) 

[Tu-te original en anglais] 
{14 mai 1952 J 

Le représentant permanent de~ Etats-1,;nis <l'J\mé-
rique auprès de l'Organisation des Nations Unies pré-



ments to the Secretary-General and has the honour to 
refer to the note from the acting permanent repre:;enta
tive of the United S tates, dated 28 April 1952 [S/2617), 
infonning the Security Council that General Mark W. 
Clark b.id been appointed by the President of the U nited 
States to replace Genera l Matthew Il. Ri<lgway as the 
Commanding General of the military forces which the 
Members of the United Nations have made available to 
the Unified Command under the United States pur
suant to the Security Council resolution of Î July 1950 
(S/1588). 

The represent.itive of the United States has the 
honour to infonn the Security Council that t he effective 
date of the change-over in the Command was 12 May 
1952, Tokyo tirne. 

It is requested that this report be provided to the 
Security Council. 

sente ses compliments .i.u Secrétaire général et a 
l'honneur de se référer à la note, en date du 28 avril 
1952 [S/2617] , par laquelle le représentant permanent 
par in térim des Etats-Unis d' Amét-ique a informé l_e 
Conseil de sécurité que Je général Mark W. Clark avait 
été désigné par le Président des E tats~Unis pour rem
placer le général Matthew B. Ridgway en qualité de 
Commandant en chef des fo rces armées que k s Membres 
des Nations Unies ont mises à. la. disposition du Com
mandement unifié sous l'autorité des Etats-U nis d'Amé
rique, conformément à la résolution adoptée le 7 juillet 
19 50 par le Conseil de sécurité [ S / 1588 ) . 

Le représentant des Etats-Unis d'Amérique a l'hon
neur d'informer le Conseil de sécurité que ce change
ment dans le commandement a pris effet le 12 mai 1952, 
date de T okio. 

Le Secrébire général est prié de bien vouloir trans
mettre le présent rapport au Conseil de sécurité. 

DOCUMENT S/ 2642 

Progress report of the United Nations Conciliation 
Commis1don for Palestine: note hy the Secre
tariot 

[Originel te~t: E 11glish} 
[23 .May 1952 ) 

In accordance with paragraph lJ of resolution 194 
(I II) of the Genernl Assembly adopted 11 December 
1948, the Conciliation Commission for Palestine, on 
29 November 1951 , submitted to the Secretary-General 
a progress report c.overing its activitics during the 
period from 23 January 1951 to 19 November 1951. T he 
text of the report was issued during the six th session 
of the General Assembly as document A/ 1985.1 

Rapport p~riodique de la Commission de concilia• 
tion pour la Palestine~ noie du Secrétariat 

[Tu ·te original en cmglai.r] 
[23 mai 1952 ] 

Conformément au paragraphe 13 de la résolution 194 
( III), adoptée par l'Assemblée générale le 11 <l.écem
bre 1948, la Commission de conciliation pour la Pales
tine a présenté au Secrétaire général, le 29 novembre 
195 t, un rapport sur l'évolution de la situation qui a 
trait à l'activité de la Commission au cours de la pé
r iode a llant du 23 janvier au 19 novembre 1951. Le 
texte de ce rapport a été publié pendant la sixième ses
sion de l'Assemblée générale sous la cote A/19851. 

DOCUMENT S/2649 

Letter dated 29 May 1952 addres&ed to the Presi
dent of tl1e Security Couucil Crom the United 
Nntion.s Represcntative for Indht and Pakistan 

( Original te$ t; Englislt J 
[29 1"\,fay 1952] 

T have the honour to inform you that in agreement 
with the Governments of India and Pakistan the nego
tiations on the question of th t: S tate of J ammu and 
Kashinir have been renewcd. 

At t he appropriate moment I shall report to the 
Sec urity Council on the outcome of this phase of the 
negotiations. 

(Signed) Frank P. GRAHAM 

United Nations Representative fo r 
I ndict and Pakistan 

1 Sec Off irial R,c1mls uf the Gt'11Pral .-1.ssembfy, Süth Susitm. 
Supplemenl Ne. 13. 
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Lettre, en date du 29 mai 1952, adressée au Ptési~ 
dent du Coneeil de 8écurité pnr le repré8entant 
des Notions Unies auprès de l'Inde el du 
Pakistan 

[Texte original, en anglais ] 
[29 mai 1952] 

J'ai l 'honneur de vous informer qu'à la s uite d'un ac
cord intervenu avec les Gouvernements de l'Inde et du 
P akistan, les négociations relatives à la question de 
l'Etat de Jammu et Cachemire ont été reprises. 

Au moment opportun, je fera i rapport au Conseil de 
s_écurité sur les résultats de cette phase des négocia
tions. 

(Signé) Frank P. GnAHAM 

R cpr éscnf0,11t des Nations Unies 
a11f>rès de l'Jndc e.t cl11 Pakislan 

1 y oir les D~c1ww 1ts officids de l'Assemblée géllùa lc, si.rihnc 
scssu>11-, S11pplemct1t No 18. 



DOCUMENT S/2650 

Letter dotcd 29 l\loy 1952 nddn!'!§scd to 1he Sccre
tary,Genernl from the Cbairmnn of the Disarmu• 
ment Commission~ transmitling the first report 
of the Comniission 

( Origfoal te.r:t: F.11glisli l 
[29 Moy 19.52j 

1 have the honour to forward herewith the tirst re
port of the Disarmament Commission,2 and would 
rcquest that you be good enough to transmit it to the 
Securitv Council an<i to the Members of the United 
Xation;, pursuant to paragraph 7 of Gcncral Assembly 
resolution 502 (VI). 

(Signed) Tingfu F. Ts1ANG 

Chairmaii, Disarma111c11f Co111missiô11 

Leltrt-, en d:tte du 29 nuai 1952, adressée au S•icré• 
taire général pur le PréAidl•nt de la Commi1u!lon 
du désarmement pour lui trall!!,mcllre le prP-mier 
rap1,ort de la Commission du d~armcment 

[T<.·dc origit1al m anglt1isl 
[29 111ai 1952] 

j'ai l'honnt>ur d~ vous adresser ci-joint le premier 
raµport de la Commission du clf,,armcmentZ, dont je 
vous prie de bien vouloir donner communication au 
Conseil de sécurité et aux :\kmbres de l'Organisation 
des Nations Unies, conformément au paragr.:iphe 7 de 
la résolution 502 (VI) de l'Assemblée générale. 

(Signé) Tingfu F. Tsr.ANG 
PrésidcHt dr la Commissiott dit dtsarm,•111e11t 

OOCUiUE~T S/2671 

United States of America: draft rcsolution aubmil• 
tcd on 20 June 1952 on the qucslion of lt rcquct+l 
for investigolion ol all"ged b:.ctcrial wnr(a.re 

The SeCltrity Com1cil, 

{Origimd ll'.rt: E11glisli] 
[ZO J,m~• 1952J 

N oting the concerted <lissemin;ition by certain gov
ernments and authorities of grave .:iccusations charging 
the use of uacterial warfore by Unikd Nations forces, 

Noti11g that the Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics has repeated these charges in organs 
of the United Nations, 

Rccalli11g that when the ch;i.rges were first mnde the 
Unified Command for K~rea immediately denied the 
charges and rcqucstcd that an impartial im·estigatiou 
he made of them, 

l. Rrqucsts the International Committee of the Red 
Cross, with the aid of such scientists (If international 
rf.putation and such other experts as it may select, to 
investigate the charges and to repr.irt the results to the 
Security Council as stion as possible; 

2. Calls i,p,m all governments and authorities con• 
cerned to accord to the International Committee of the 
Red Cross full co-opcration, including the right of 
entry to, nn<t free movement in, such areas as the Com
mittec mély deem necessary in th~ performance of its 
task; 

3. R,qw:sts the Secretary-Gencral to furnish the 
Committee with such assistance and faciliti.:s as it may 
require. 

2 For the text cf the rtport se,: O/fi,·ial Re-cords of tlu: Dis• 
am1amt"nt Commissi'ott, S11P,lemt11t /or Âf,ri/, /tfay a1td J1111e 
19.52, document DC/11. 
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Etats-Unis ,rAmériquei projet de ré8olution pré• 
senlé le 20 juin 1952 conccrnaot une dcmaude 
d'enquête au sujet d•un prétendu recours à la 
guerre bnctéricnne 

!Je C onscil de s11rnrit{,, 

{Te.rte original en. mrgfois] 
[20 juin 1952) 

Constatant que certains gouvernements et certaiues 
autorités répandent systématiquement des accusations 
gra\'es suivant lesquelles les forces des Nations Unies 
auraient recours à la guerre bactérienm:, 

Constatant que le Gouvernement de l'URSS a ré
pété ces accusations de\'ant des organes de l'Organisa
tion des Nati1.ms Unies, 

Rappelant qu'au moment où c~s accusations ont été 
formulées pour ta première foi::;, le Commandement 
unifié en Corée les a immédiatement repouss~es et a 
dcmandt: qu'el1es fassent l'objet d'une enquête impar
tiale, 

I. I'ric le Comité international de la Croix-Rouge 
d'examiner ces accusations, avec l'aide des savants de 
réputation mondiale .et ,te tous .:iutres experts qu'il 
choisira, et de faire r;:ipport au Conseil de sécurité le 
plus tôt pOS$.ible sur ks rèsultats de sun enquéte; 

2. I n1-itc to\ls le~ gouvernèments et autorités inté
re.,.~és à coopérer pleinement avec k Comité interna
tional de la Crc,ix-Rongè et notamment à. permettre à 
ce comité, lorsqu'il le jugera nécess.'l.ire pour l'exécutivn 
de sa tâche, ùc se r<'ndre et de circuler librement Jans 
les régions qu'il désignera; 

3. Prie le Secrétaire général de fournir au Cumité 
l'assistance et les facilités qui lui serai~nt nécessaires. 

2 Pc,ur le texte du rapport. mir 11!s ProcèS·'l•er{,aUJ: ofJi.-i,•ls 
de lo Commfrsiou du cltslf'l'Tltc111tnt, S1tPf>lht1<'11t d'a,Til, mai Il 
juill IYS2, document DC/11. 



DOCUMENT S/2672 

Lctter d:!tted 15 June 1952 nddreeeed to the Secrc• 
tary-General fron1 the President of the Council 
of Minietcrs nnd the Mini"ter !or f'oreign Affail'S 
of Caml,otlia, ap1,lying for admission to mem• 
berehip in the United Nations and tranf'ntitting 
n dedaralion ac<'.cpting obligotione untl<'r lhc 
Charter 

[ Origi110/ tl'.-rf: French] 
[23 hm.- 1952} 

On behalf of the Cam!Jo<lian Government, I have the 
honour to apply for aûmission of the Kingdom of Cam
oodia to membership in the United Nati'lns. 

My Gvvt:rnment acccpts the obligations of the Charter 
an<l undertakes to fui fil them. A ttached hereto, in ac• 
cordance with rule 58 of the provisional rulcs of pro
cedure of the s~curity Council, is the format instrument 
containing a dcclaration to that effect. 

Cambodia h:is 1;:nj()ycd a <lemocratic constitutional 
régime since 6 May 1947, recovered its int.lcpenclence 
under the Franco-Cambt•clian Treaty oi 8 :'-,;ovcmber 
19➔9, and is associo.ted witl1 Fl'o.nce in the French 
Union; it is thus in a position to k~..e() that un<lcrt:iking. 

The last lcgislative elections for the r~newal of the 
Nntional AssemLly, held in 1951, took place cahnly in 
spite of the proximity of the still troubled al'eas of 
Southeast Asia, and so proviclc further evidence of the 
peacc-loving anJ lfemocratic spirit of the µeople of 
Cambodia. 

Cambodia is fun<lamentall}· religiotts, and has been 
successively rccognized by thirty-two nations. lt h:i.s 
diplomatie representatives at Bangkok and \Vashingtou 
anrl will shortly be rcpresented in othcr capitals; the 
United States of America, the United King<lom of 
Great Hritain and Northern Ireland, Th:iil:\nd, It::1ly 
and Australia alreacly have representatives accre<lited 
to His Majesty the King of Cnmbo<lia. 

Thnugh nota Memher of the United Nations, Cam
bodia has aln:acly been admittt:d to membership of most 
of the specialized agencies: 

WHO in May 1950, 
FAO in 1950, 
UNESCO in Decemher 1950, 
UPU in 1951, 
ITU in 1951, 
The Intern.ntional Union o( Official Trav~l Organi

zations in 1951. 
Cambo<lia has panicipatecl in 1he work of nutneruus 

commissions, confercnces and institutions more or lcss 
<lireclly responsiblc to the United Nations Economie 
and Social Council : 

The Economie Ü>mmissiou for Asia and lhe Far 
East (ECAFE}, of which Cambodia has been an asso
ciate member since 1947, 

The l:nitcd Nations Scientilk Conference 011 the 
Const:rvation and Utilization of Resourees, Lake Sttc• 
cess, 1949, 

The Indo-Pacific Fisheries Council. since 1949, 
The Intern:itional Commission on Large Dam~, Juty 

1~50, 
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Lettret en dote dn 15 juin 1952, mlresséc uu Seeré,. 
t11ire gén~ral por le Président du (.;onseil des 
ministres et lUinistre des affaires étrangèrea du 
Cnmbodgc, concernant la demande d'admisaion 
du Cuml,odge à POr,;anisation des Na1ions 
Unies, accompognée d•une dédAration acceplont 
lc8 obligations prévues par la Charte 

[Texte orir;iMI en français] 
[23 juin 1Y521 

Au nom du Gouvernement cambodgien, j'ai l'hon
n~ur de detnnnder l'admission du Rovaume de Cam
bodge comme l\lembre des Nations Unles. 

i\fon gouvernement accepte les obligo.tions de la 
Charte d s'engage à les remplir. Vous trouverez ci
joint, conformément à l'article 58 dn r~glement inté
rieur provi:::oire tlu Conseil de ::.<:curité, l'instrument 
formel cc,numant une ù<:claration dans ce sens. 

Doté depuis le (> mai 19~7 <l'un régime constitu
tionnel dimocratique, ayant recou\·ré son indépendance 
par le trait<! franco-cambodgien tlu 8 TIO\'Clllbre 1949, 
associé à la France dans le cadre de l'Unio11 française, 
le Cam!Juclt{e est tn ftat de tenir cet engagement. 

Les dernières élections léi,:islativcs de 1951, assurant 
le renouvellement <le l'Assemblée n::1tionalc et qui se 
sont déroulées dans le calme malgré k voisinage des ré-. 
gion::: encore troublées du Sud-Est Asiatique, consti
tuent une uouvellc manifestation de l'esprit pacifique 
et démocratique du peuple cambo<lgicn. 

Foncièrement religieux, le Cambodge a été successi
\'ement reconnu par trentc--rlcux nation~. Ses repré• 
sent:-111ts diplomatiques se sont établis à Bangkok, à 
\Vashington et s'établiront dans d'autres capit:lles, · 
tanrlis que ceux des Etats-L'ais d'Amérique, du 
Royaume-Uni d~ Gran<le-I3retagnc et d'Irlande du 
Nord, de la Thaïlande, de l'Italie et de I' At1stralie ont 
été déjà accrédités auprès <le Sa .\Iajestl! le roi de 
Cambodge. 

Par aillcttrs, sans être membre de l'Organisation 
des Nations Unies, le Cambodge o. été déjà admis 
comme membre de la plupart de ses inslitutious spé
cialisées: 

OMS, en mai 1950. 
FAO, en 1950, 
UNESCO. en décembre 1950, 
UPU, en 1951, 
UIT, en 1951, 
Union internationale <les organismes officiels de tou

risme, en 1951. 
D'autre part, il a participé au:-:. tra.\·au:c de nom• 

brcuses commissions, conférences ou institutions rele
vant plus ou moins directement du Conseil économique 
et social de l'Organb.ation cles Nations Unic::s: 

Commission économique l'Our l'Asie et l'Extrême
Orien t. dont le Cnmbodge est membre as~cié depuis 
1947, 

Conférence scientifique des Nations Unies pour fa 
conser\'ation et l'utiJisation des ressources naturelles 
à Lake Success en 1949, · 

Conseil indo-pacifiq11e des pêches. depuis 1949, 
Commission internationale des grands harrage, en 

juillet 1950. ·' 



The International Railway Congress, 1950, 
The:: fotc:rnational Office at Epizooties, 1951, 
The E.ulJIJer Study Group, 1951. 
Cambo<lia ha.s also acceded to scverat international 

convention:., in particular the Cünvention for the Sup• 
pression of the Illicit Tra.Hic in Danl-{erous Drugs 
signe<l at Gencva on 28 June 1936 and amended by the 
Protocol signet! at Lake Success on 11 December 1946 
(accession in 1951), and the Convention on the Prc
vcntion an<1 Pttnishmc11t oi the Crime of Genocide 
( :.ignature in Octohcr 1950). 

Thlls, to the full cxtent allowed to a State not yct 
ad:nitted to member::-hip in the Unite<l Nations, Cam
bodia has co-operatcd with the varim1s mcmbcrs of the 
international c<nnmnnity in the ecouomic, social and 
political fields. My ('.,ovcrnmr.nt considers that member
ship in the l!nikd Natiuns woul<l cnable Cambodb. to 
contrilmte more cffoctivdy to peace ~nd µro:-perity in 
Southeast Asia and to play ~ more direct, alheit 
modest, part in tht: great world task ttndertaken \\'ith 
the prociamation oi the Charter at San Francisco. 

(Sig11cd) Huv-KANTHOUL 

Prt!sidrnt of the Co1111cil of }.1 hiisfcrs 
and Ministu for Foreign Affairs 

DECL\R,\TION' 

I, the undersigne<l, Prcsiclent of the Cmmcil of :v1in
i~tcrs and l\Iinister for Foreign Affairs, heing cluly 
authoriied thereto bv the C.1.mbodian Govcrmnent, 
hereby declare .. on bcltalf of the St~te oi CamLudia, that 
thnt Stute unreservedly subscribes to the principles pro
claimerl in the Charter of the United :,.;ations an<l ac
cepts and undertake.s to fulôl ail the obligations <leriving 
th<:refrom. 

(Sigurd) HuY-KANTHOt.'L 

President of the Cn1111cil of Mfoistc>rs 
and Ministc-r for Forcig11 Affairs 

Congrès international des chemins rle fer, en 1950, 
Office international des épizooties, en 1951, 
Office d'étude sur le caoutchouc, en 1951. 
Le Cambodge a en outre adhéré à plllsieurs conven

tions internationales, en varticuli1:r à la Convention 
pour la répression du trafic illicite des :'.!rogues nuisi
!Jles signée à Ge,1ève le 28 juin 1936 et amendée par le 
Protocole signé à Lake Success ie 11 <lécembre 1946 
( adhésion en 1951), à la Convenùon pour la prévention 
et la répre.~sion <lu crime de génocide ( signature en 
octohre 1950). 

Ainsi, ùans toute IA mesure permise à un Etat non 
cnc-0re admis à l'Or~anisation des N :ttions t; nies, le 
Cambodge a coopéré avec les différents memhrcs de 
fa communauté internntionalc, tant <lnns le domaiue éco
nomique et social que dan~ le domaine politique. :'.fon 
gouvernement pense que l'entrée du Camhodgè au sein 
de l'Org,misation des Nations Unies lui permt"ttra de 
contribuer plus eff:ca('ement à la p::iix et à fa p1·o~phité 
clu Sud-Est Asiatique et lui donnera la possibilité <l'ap
portc:r plu;; directement s:i. part, si mo<lrste soit-elle, à 
la noble reuvre mondiale entrE>prise suivant la Charte 
de San-Francisco. 

(Sig11i) HuY-KANt'HOUL 

Présirfr11t du Consril des ministres 
el Mùlistr«• des affaires étra11gr:Ycs 

DÉ.Cl..AlV,TlON 

Au nom de l'E.tat du Caml.odgc, 1~ Président du 
Conseil des ministre:; et Ministre des affaires étran
gères soussigné, dûment autorisé par le Gouvernement 
cambodgien, déclare que l'Etat du Caml,odge souscrit 
sans résen·e aucune aux princ-ipe!=ô consacrés par l:l 
Charte des Nations Unies et qu'il accepte et s'engag~ 
à observer toutes les obligations qui ~n découlent. 

(Signr) HUY-KANTHOI.TL 

Président du Conseil des ministres 
et Ministre des affairrs hra11gèr"s 

OOCUl\-tEN"T S/2673 

LeUer datcrl 16 June 1952 atldr('S81!<l to the Secrc
tury•Gencral from the l\Unister for Foreign 
Affoira of Ja1>an, apJ>lyiog for admii-sion to nwm
herHhip in the United Nutions and lransmiUâng 
o <lcclaration accepting obligations under the 
Charler 

[ Original tr:rt: E11glisli} 
[23 lune 1952] 

I have the hc,nour te, state t\1at Japan applies for 
meinbership in the United Nations in acc<)f(Jance with 
!\rtid~ 4 oi the Charter of the United Nations. 

The Treaty of Peace with Japan, signed at San 
Francisco on 8 Septcrnber 1951, has come into force ls 
frnm 28 April 19S2, an<l Japan as an indepcndent State 
has heen restoreù to the comity of nations. 

ln the preamhle of this treaty it is stat<:d ititer a/ia 
that "Jnpan for its part ckclares it5 intention to apply 
for inembership in the United Nations and in a\l cir
cumstan('e~ to conform to the principlcs of the Charter 
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l.cttre, en dale <lu 16 juin 1952, udrcsséc an Sc<'ré
taire général pnr le .i\lini8trc des aff.iires étran• 
gères flu Jnpon, concernant la ,lenumdc d'mhuitt• 
sion du Japon à l'Organisation des Nations 
Unies nccompognée d'une décloration acceptant 
les obligations rrévo.cs par la Cburte . 

{TeJ:le <>rigirwl ni anglais} 
[23 ji<in 1952] 

J'ai l'honneur tle tiéclarc-r que le Japon demande à 
être admis en qualité de Membre de l'Organisation des 
Kations Unies conformément aux disµositio11~ de l' Ar. 
tide 4 Je la Charte des ~ations Unies. 

Le Traité dt-. paix avec le Japon, signé à San-Fran
cisco le 8 sept,;:mhre 1951, e!,t entré en viguem· J.:puis 
le 28 avril 1952 et le Javon a été Je m>mreau admis. en 
tant qn'Etat indépendant, à participer aux relation!. mu
tuelles qu'entretiennent les nations. 

Il est déclaré not:immeTit, dans le pr~amhu1e de et: 
traité, que "le Japon, de ;;on côté, exprime son ir.t~ntion 
<le solliciter son aJmission comme M emhre de l'Or
ganisation des Nations Unies et de se conformer en 



of the United Nations" an<l that "th~ Allicd Powers 
wekorne the intention of Japan". 

The Japane~e people ha,;e an earnest desire to par• 
ticipate in the work of the United Nations au<l to 
utilize the Purposes anù Prin<.:iples of the Charter as 
a guide to the conduet of their affairs. Thtre exist!
umong the Jap:inese people nation-wide sympathy with 
the objectives of the United Nations to foster inter~ 
national pe:ice and cv-operntion am<.>ng nations. The 
Gon:rument of Japan is eager to apply for ntember~hip 
in the United Nations therefore and will undertake to 
fulfil the obligations of membership in the Organiza
tion by aU n11::,ms at its disposa!. 

In these circumstanc-c-~ I have the honour to request 
that you he gooc.l enough to take necessuy steps ~o 
that the prest:nt application o{ Japan might be givcn 
<iue consi<lcrntion by the competent organs of the United 
Nations. 

A formai declarati<ln that the Japanese Government 
accepts the ol,ligations containe<l in the Charter of the 
Unitt=<l Nations is hcrcby enclosed. 

(Signed) K. ÜKAZ,\JC? 
li,finistcr for Foreign AJ/<1irs of Jap,m 

DECL.'\RA TI0N 

T-0kyo, 16 )\tne 1952 

1, Katsuo Okazaki, Minister for Foreign Affairs, 
haviug been <luly authorized l.,y the Japa11ese Govern
ment, state that the Govemment of Japan herel.iy accepts 
the ol>Jigations contained in the Charter of tlie C'nitecl 
Nations. an<l um.lertakes to honour them. by ail means 
at its disposai, from the day when Jap:in Lecomes a 
Memher of the Unikd Nation!'-. 

(Sig11,:d) K. OKAZAKI 

Ministcr for Foreign Affairs of Jatr,n 

tout~s circonstances aux principe:; de la Charte des 
l\ations Unies" et que ·'le~ Puissances alliées accui:il
lent favoraLlement les i11t<.:ntions <iu Japon". 

Le peuple jaJX>nais dt-sire prnfom.lément varticiper 
aux: travaux de l'Organisation <les Nations Unies et 
prentlre lt:s buts et l~s principes de la Charte comme 
guides dans la conduite de ~es affaires. Les objectifs de 
l'Organisation des Nation,, Unies qu, consistent à fa
voriser la paix internationale et la coopération entre les 
nations rencontrent un appui g1::néral clans l'ensemble 
<le la vopulation japonaise. Le Gou,·crnemcnt du J.:i.p:>n 
est par conséquent trt:s désireux <le solliciter son :1.<l
mission comme Uemhre de l'Organisation des Nations 
Unies et il !=:'engagera à satisfaire, par tous les moyens 
dont il dispose. les obligations affcrentes à. la qualité 
de ~·fembre de l'Organisation. , 

Dans ces conditions, j'ai l'honnet1r de vous prier de 
bien vouloir prendre les mesures nécessaires pour <1ue 
les organes compétents des Nations Units examinent 
avec attention la présente demande d'admission du 
Japon. 

Vous trouYcrcz ci-jointe une déclaration oflicielle 
aux termes de laquelle Le Gouvernement japonais ac
cepte les obligations de la Charte des Nations Unies. 

{Si91ié) K. ÛKAZAKJ 
,llù1istrc des affaircs étrangères 

du Japon 

DÉCL.\tATlON 

T<>kio, k 16 juin 1952 
Je. soussigné, Katsuo Okazaki. Ministre lies affaires 

étrangères, dûment autorisé à cette fin par le Gouverne
ment japonais, Jéclare que k Gouvernement du Japon 
accepte par la présente les obligations énumérée;; dans 
1a Charte dPs Nations Unies et s'engage, par tou:; les 
moyens à sa disposition, à les remplir à <later du jour 
oit lt Japon de\·icn<lra :i\leml.>re de l'Organisation des 
Nations Unies. 

(Sig1té) 1':_ ÜKAZAK[ 

Ministre drs affairts étrangrras 
du JrrprJu 

DOCUl\'IENT S/2675 

Lctter dated 15 June.- 1952 nddreesed to the Set'rt.. .. 
lury•Gencral :from the l'tlinistcr for Foreign 
A!raire oî France, con~.erning the apJ>licalion 
lor atlmission to memheuhip in the United 
Nntiom suhmittcd J,y Cnmbodin (Sj2672) 

l Original te.~t: F i·cnch J 
{23 June 1952] 

The Cnn1bodian Government has infurmed me that 
it ha$ submitl<.>d to you an application for the admission 
of the Kingdom of Cambodia to m<.-mhership in the 
United N atiùns. 

On behalf of the Presi<le11t of the French Union, I 
have the honour to inform you that the French Govern
ment is entirely favourabfo to thl" application and tn
ten<ls at the proper time to support the candidature of 
the Caml,o<lian Governmcnt. 

(Sig11ed)· Rob\é'rt ScHUM,\:'l 

Minislcr far Foreign. A/fair.:.· <>f Frana 
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Lcure, en date du 15 juin 1952, odresiléc au SE-Cré-
1oirc général p~r le Ministre ,les affoirP.s étran• 
gères <le Fr:mec, concernant la denumde trad• 
mission i.t l'Organisation des Nations Unic6 pa•é
eenlée par le Cambodge (Si2672) 

{Tu·tc original en fra11çaisJ 
[23 jui,i 1952] 

Le Gottvern~ment cambodgien m·a fait savoir qu'il 
vuus avait saisi rl'tme requête à l'effet d'obteoir l'a<l
mission du Royaume de Caml>odge au nombre rles 
1fembres des Nationi; Unies. 

J'ai l'honneur, au nom du Président de l'Union fran
çaise, de vous faire savoir 1.pte le Guuvernemt:nt 
français est entii-rement favorablt- à cette demande et 
qu'il compte appuyer, le mome11t venu, b candi<lature 
ainsi pré~entée par le C'.ouv~mement cambodgien. 

(Sig11é) Robert ScHu:,.rAx 
Mù1istrc dts affaires f.traugèrcs 

de Fra11ce 



DOCUl\'IENT S/2684 
(incorJ>orating S/2684/Adcl.l) 

Lettcr from the 11crmouent represcnlotive of the 
Union of Soviet Sociolist Ilepuhlics to the United 
Nations, President of the Seeurity Council, datcd 
30 June 1952 

(Original tr-Tls: Riiss-iun, 
E11glish a11d French] 

( 30 ltme 19521 
ln connexion with tht ckcisio11 ta ken at the 581 st 

meeting of the Sccurity Council t<l include the item 
propos<:<l by the ünile<l States <lelegation in the Coun
cil's agenda as item 4, I rcquest y<Ju to issue as Sccurity 
Council docttments, and to distribute to dclegations to 
the Unitc<l Nations, the following documents rcceivcd 
liy the United Nations Secretariat .it an earlier ctate 
and issucd as ,wtes verbales: 

1. Statement dated 22 Fcbruary 1952 hJ i\1:r. Pak H<:n 
En, Mi11istt:r for Foreign Affairs of the People's 
Democratic Republic of Korea; 

2. Statement dated 24 Febru:iry 1952 by Mr. C11ou 
.En-lai, Minister for Foreign Affairs of the People's 
Republic of China; 

3. Statement dated 8 March 1952 by Mr. Chou En-lai, 
:Vlinister for Foreign Aifairs of the People's Re, 
public of China : 

4. Cablegram dated 21 April 1952 from Mr. Pak Htn 
En, Minister ior Foreign Affoirs of the People'.s 
Democrntic Republic of Korea; 

S. Appeal of the \Vorkl 11eacc Coundl against hacteri:tl 
warfare, adopted at the session of the Dureau of the 
Conncil hdd at Oslo 29 March-1 April 1952. 

6. Letter <lated 28 April 1952 Crom the \Vorld 
Federation of Democratic Youth. 

Kindly also issue as a Security Council document the 
"Appeal of the International Assoriation -0f Democratic 
Lawyer~ to the Security Council adopt,d at the session 
of the Council of the International Association of Demo
cratic Lawyer~ hekl in Vienna from 16 to 1S April 
1952", the "Report on U. S. Crime!; in Korea" and 
''Report on th~ Use of Dacterial \Veapons in Chinese 
T~rritory by the Annecl Forces o{ the United State5 of 
America" submitted hy the Commissiou of Lawyers 
which invcstigated the facts nf the use of b~cterial 
weapons on the territory of Korea and China. which 
documents were :\tt:1ched tn the above-mentioneJ 
Appeal.3 

(Sig11cd) Y. MALllC 
Pr<'sid,mt r>f tlte Securif:J• Co1wril 

STATEMl>NT t>ATE:o 22 FEBRl'ARY 1952 HY :Mit. PAK 
H1m EN, MINrsTER FOR FOREIGN AFFAIRs OF THE 
PEOPLE's DEMOCR11.nc REl'ueuc: OF KoREA 

PyQngyang 
The Secretariat, 29 March 1952 
United Nations. 

Wish to communicate to United Nations statement 
by Gov<-rnment of People's Democratic Repuhlic of 

8 The threc communications werc: issued in document S/'Zf:i,4/ 
Add.1 and are set forth in the annex, {)p. 33, 34 and 63 below. 
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( i11corporant S /2684-/ Add. l) 
Leure du représentant permanent cle l'Union des 

République8 socfolisles soviétique& auprèg tle 
l'Organisation d<'s Nations Unies, Président du 
Conseil de a~curité, en date du 30 juin 1952 

l T e.rte originnl en. jrimçais,) 
en an!Jlais et en russe J 

(30 juin 1952] 
Le Conseil de sécurité ayant décidé, à sa 58lème 

:,éance, <l'inscrire comme point 4 de son ordre du jour 
la question dont la <lélégation des Etats-l; nis n vait 
demandé l'inscription, je vous serais oùlig~ 1.fo · bien 
,·ouloir faire puhlier comme documents du Conseil de 
sécurité et de faire distribuer aux délég:1tions allprès de 
l'Org.inisation les documents suivants, que le Secrétariat 
des Nations Unies a reçus à une date antérieure et qui 
ont été publiés sous la forme de notes verbales: 
L Dfclaration, en <lat(' du 22 février 19.52, de M. Pak 

Hen En, Ministre des affaires étrangèr.::s de la 
République populaire démocratique de Corée; 

2. Déclaration, <'n date du 24 février 1952, de M. Chou 
En-laï, Mii,istre des affaires étrangères cle la Ré
publique populaire <le Chine: 

J. Déclaration, en date <lu 8 m:irs 1952, de M. Chou
En-lai, l\Iinistre des affaires É'trangères .Je la Ré
publique populaire d~ Chine; 

4. Câblogramme, en date du 21 avril 1952, de M. Pak 
Hen En, ~linistre des affaires étrangères de la Ré
publique populaire démocratique de Coré<!; 

5. Texte <l'un appel du Conseil mondial de la pai.x 
protestant contre la hruerrc bactériologique. adopté 
à la session que le Bur<-au du Conseil o. tenue à 
Oslo du 29 mars au lcr ,wril 1952: 

6. Lettre, en <latc du 28 avril 1952, de la Fé<.lération 
mondiale Lie fa je.un<-sse démocratique. 

Ji:: VOll3 semis <-gaiement obligé de hicn vouloir faire 
pulilier comme document du Conseil de sécurité le 
texte de l' "Appel de l'Association internationale des 
juristes démocrates au Conseil de sécurité (adopté à 
la session que le Conseil de l'Association internationale 
des juristes démocriltes a tenue à Vienne ,lu 16 au 
18 avril 1952)", ainsi <JUC le "Rapport sur ks crimes 
commis en Corée par les forces des Etats-Unis" et le 
"Rapport sur l'emploi de l'nrme bactérienne en ter
ritoir<- chinois par les forces armées des Etats-Unis 
,!'Améri')11<""; le texte de ces deux rapports de la 
Commission des juristes qui a enquêté pour étnblir les 
faits touchant le rec<Jurs à l'arme bactérienne sur le 
territoire coréen et sur le territoire chinois était joint 
au texte cle l'appe-l précité3 • 

(Signé) ]. Àf.t\LIK 
Présidrnt dii Conseil de séc11ritr. 

lJÉCLARATION, EN DAT& DU 22 FÉVRIER 1952, DE M. PAX 
HE!'< F.N, MrNISTRE DES ,-\l'FAIRES ÉTRANGÈUS DE LA 
RÉPUl!LlQUE POPlTLAIRE fl:F.TlfOCRATIQtJE DE CORÉE 

Au Secrétariat des Nations Unies. 

Pyongyang 
29 mars 1952 

J'ai l'honneur de porter à Ja connai!;sance des Na
tions Unies une déclaration du Gouvernement de la 

3 T.es trois communications mentionnées dans cet alinéa por
tent la cote S/2684/ Add.l et sont pt1bliéts en annexe ~u pr~sent 
docum~nt, p. 33, 34 ~t 63. 



Korea on 22 Feuruary 1952 concen1ing use by Ameri
can aggre"sor:; of bacterial weapons againi-t Ko,ean 
people. This crime hy thr :.iggressors also investigate<l 
and provcd by sptcial commission oî International Asso
ciation of Democratic Lawyers. Since use of bacterial 
\\'eapOn!> br Amcrican forces continues, Govcrnment of 
People's Democrntic Republic of Korea again strongly 
protests to the C'nite<l Nations against thi:.- monstrous 
crime and dcman<ls con<kmnation of organizers of 
hacterial warfare. 

(Sig11cd) Pt.K HEN EN 
Jifini.rln for Forâgn Affairs of tlzr 

P<'op/l"s Dr.morrolic Republic oj Kor,•a 

Enclo.rnre: Statcmcnt by Ministcr for Foreign Affrrirs 
of th<: Pcoplc's Dcm.ocratic Republic oj K.orea 011 
11.re b-y A mcrican intrn•cntio11ists af bactcriologirnl 
wcaf'ons in J.:.orea. 
On 8 May 1951 Govcrnment of Pcople's Democrntic 

Repuhlic of Korca stroni;ly protested to United Nntion:; 
against use by t\meri<-an imperialist interventiunists o{ 
hacterinl weapons in war against Korcan veopk. Despitc 
thi.s, American aggressÎYC forces at beginuing of this 
ycar again use<l bacterial weapons of ma,;s destruction, 
thereby perpctrating a new terrible crime against 
hnmanity and ~rossly violating international rules oi 
warfare. 

Sint·t' 28 January 1952, accor<lütg to accurate data 
from Cornmand of Korean People's Army and Chinese 
People's Volunteers. American aggressive troops have 
systematicatly dropped from aircrart on to positions -0{ 
our troops and in our rear large quantities of infected 
insccts which spreac1 hacteria of infections disea$eS. 011 
28 JanuarY. in Nonsodon and Ensuùon~ districts south
east of Ichkh•.>n, enemr military aircrnft droppcd large 
quantitics of thr.:c types·of insects never seen in Kort'a 
before the war, similar to hlack flies, fleas and hugs. 
On 29 January enemy military airuaft sc.iltere<l over 
Ichkhon district Jarge qunntities of flies and Re:1.s. 

On 11 FeLruary enemy military aircraft droppe<l ou 
our military positions it1 the Chnrwon district largr 
numll<'rs of paper pad,ets containing flcas, spiders, 
musquitocs, auts, fiies and other types o{ smal! insects. 
A large quantity of flies was ciropped in the Sanoy:m 
district and Jar::-e quantities of flcas, flies. mosquitoes 
and other insi:cts in the Pyongyang district. On 13 
Februarr, an cnemy aircraft <lroppetl u large quantity 
of Aies, mosquitoes, spiders, fleas and other sm:ill insects 
in th<' Kymkh11 district. On 15 february ~ne.ny air
craft ilrorped a large qun11tity of various insects in the 
Pyongyang district. On 16 Februnry enemy aircrafr 
dropped similar insects in the vicinity of two \'Ïllages, 
Khan.-;u and Okcnri, on the lmnks of the Pukkhanj~nn 
river. On 17 Fehruary encmy aircraft droppc<l Ries nnd 
Rcas in the vicinity of Sansinri :1.ncl Khasinri north of 
Pyoni:r,::ang. 

~ Plac"'~names unchecked. 
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Répuhlique populaire démocratique <le Corée en date 
clu 22 février 1952 conct-rnant l't1tilisatioll par les in
ten·entionnist<:s nmfric:i.ins <le l':irme bactirienne con• 
tre le peuple coréen. Ce criine des interventionniste:; a 
fait l'ohjet <l'une enquête tt a en outre été prnuvé par 
une wmmissi011 spéciale <le l'Assocfation internationale 
des iuristC$ <lémocrntes. Etant ,l')nné ')tte les troupes 
américaines continuent ,r11tiliser l'arme bactérienne, le 
Gouvt-rnement de la République µopufa.ire démocratique 
<le Corte tit:11t à nouveau à protester énergiquement 
contre c~ crime monstrueux: et exige la condamnation 
des organisateurs de la guerre bactériennè. 

(Sig1té) PAK HEN EN 
Ministre des affaires étrangrrcs 

de la Ré/'ubliqu~ f'of>Hlaire démocratiqllf'" de Corre 
1 

Amu:..i:c: Déclaration du .1-1 inistre des affaires étr<J11-
gêre.s de la Ré.publique pof>tdaù·c démocratiqut d~ 
C <>rée ,·bnt:erHant l'ulifisatiuu f,lr les i11tet-Vi'lllio1t-
11i.rtcs américains dl! ra.mi,· bactén'n111c en C<Jréc 
Le 8 mai 1951, le Gouvernement cle la République 

populaire <1émocratiquc tic Corée a protesté énergique
menl auprès <le:. !-,:ations üni<:s contre l'utilisation par 
les interventionnistes impérialistes américains cle l'arme 
bactérienne dans la guerre menée contre le peuple 
coréen. Malgré cette protestatioa. les troupes améri
caines d'agression ont ,i nouveau eu recours, au début 
de cette année, à de,; armes bactériennes cle cle.strnction 
massive, commettant ainsi un nouveau crillle lll\Jns
trueux. contre l'humanité en violation flagrante des 
règlc:s internationales relatiYes à la conduite de la 
guerre. 

Selon <les renseignements précis fournis par le Com• 
mam\em1mt de l'armét populaire de Corée et <les vo
lontaires du peupfo chinois, les avions de.; troupes amé
ricaines d'agression ont rnmme11cé, Je 28 janvier 1952, 
à lâcher systématiquement au-dessus des positions de 
nos troupes et sur les arrières <le notre front <lt:s quan
tit~s importantes d'insectes conto.mioés qui répandent 
ks microbes de maladies contagieuses. Le 28 janvier, 
clans les régions de Nonso<lon et d'Ensttdon". situées au 
sud-est <l'khkhon, ,lt:s avions militaires de l'ennemi ont 
lâché des quantités importantes d'insectes appartenant à 
trois espèces ineonnues e11 Corée avant la guerre el res◄ 
semblant à <les mouch~s noires, à <les puce:.; d à iles 
punaises. Le 29 jam·icr, un avion militaire de l'ennemi 
a lâché au-dessus de la région d'lchkhon une qu:intité 
importante de rnoucht:'S et de puces. 

Le 11 févrkr, des avions militaires de l'ennemi ont 
lâché au-dessus <les positions de nos troupes dani; la 
rég}on de Chorwo_n tt~ g~an<l nombre _de sacs de papier 
plems de puces, <l araignees, de moustique<., de fourmis, 
<le mouches et d'autres espèces <le petits În$ectes. Dans 
la réKion de Sanoyan, on a !fiché des quantités impor
tantes de mouches: un grand nombre de puces. ile 
mouches, de moustiquei- et cf'.l11tres iost:"ctes ont été 
lâ~hés au-d~ssus de la région de Pyongy:1ng. Le 13 (é
vner, un aYton de l'ennemi a lâché une quantité impor
tant~ <le mouc~es_. de moustiques, _d'~raignées, de puces 
et il :iutres petits insectes d::ms la re:gmn de Kvmkhu. Le 
1_5, fé_vrier. des aYi~ns de l't'n:iemi ont lâché· une qu.-n
htc importante <1 insectes divers dans la région de 
Prongyan~. Le 16 février, des avions de! l'ennemi ont 
lâché. des in~ect~s ";nalogues près des villages <le Khansu 
et d Oke.rm. situes sur le fleuve Pukkhanjgan. Le 

4 Les ooms <le lieux n'ont pas été vérifié~. 



llacteriological resean:h has t-stalJli:-hed the fact that 
the insccts droppcd by the intcrventionists on the posi
tions of our troo1,1s and behin<l the lincs carricll plague, 
choiera and othcr iniectious diseases. It is thus con
dusively prove<l that the enemy forces are systematically 
using bactcrial weapons for the mass <lt:struction of the 
soldicrs of the People's An11y oi Korca, the Chiucsl! 
Penplc's Volunteers and the peace-loving Korean popu
lation. On the instructi<Jns of the Governmcnt of the 
People ·s Democr::itic Republic of Korea, ami on ùehalf 
of the Korean people, I wish to registcr a categorical 
protest aJ.:ainst th!!se crimes. Having provoke<l a war 
of aggression in Korca, the r\merican imperialists, jn 
flagrant violation of international law, arc now waging 
ba<:tcrial warfare with a view to the mass <lcstruction 
of the Korcan people at the front and in the rear, in 
orôcr to :i.chieve their plan of turnin~ Korea into a 
United States strategic military base. These crimes by 
the aggrcssin: forces of United States imperialism are 
the most dastardly yct committe<l by the American 
interventionists in Kore:1. They clcariy show that Amcri
can imperialism is the enemy not only of the Korcan 
people but oi ail the frce<lom-loving people!- of th~ 
world. 

The pcoples of the w<.1rlcl should learn that the 
American imperialists ha,·e long been preparing ior this 
criminal bacterial warfarc in Korea. The bacterial war
fare section of the United States chemical forces h;,.s 
evoh-ed sixtcen types of uacterial weapons which. hy 
sc:1ttering hacteria, can contamina.te the air and water, 
thus ensuring the mass destruction of the population. 

In March 1951, after the Unite<l States nrmy bac
tcrial landing--uaft No. 1091 had visited the port of 
\\'onsan, un<ler the contmancl of Li<:utenant-General 
Simms, so-calle<I Chief of the Pul>lic Wclfare Sc:ction 
of the staff of the "United Nations High Commanù'', 
b::icterial \\'Capons were trieù out on the island <lf 
Koch7.hedo, on prisoners of w:i.r, mcmbers of the Kon:.i.n 
People's Army and the Chinese People's Voluntcers. 
In prcparing for these dastardly crimes the American 
imverialists c,penly collaborated with Japanese bacterial 
warfare criminals. the "learned" servants of Japanese 
militarism. They assigned to KMea the Japanese mili
t:lry criminals Isii Sir~, Vakamatsu Iuziro anJ Kitao0 
iias:ulzo, although the USSR Government ha<l pro
posecl on 2 Fehruary 1950 that these men should be 
Lrought before a niititarv court as the principal bacterial 
warfare criminals. -

The United St:i.tes imperialists arc at the moment 
carrying on full-scale Lacterial warfare in our C'()tmtry in 
collaltoration with Japanci;e war criminal,; whosc crimes 
have been recogni1.ed by the entirc world, including the 
vnite<I States. It is dear that hy using th<.> Japanese 
militarists, who arc the ôcadly cnemies of the Kore.-.n 
pt'ople, and especi:llly, their lackeys the J apanese war 
criminals. known to the entire world as the proponcnts 
of hacterial warfare, the aggressive forces of American 
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17 février, des avions de l'ennemi ont lâché des mouches 
et des puces <lans la région de Sansinri et de Khasinri, 
au nord de Pyongyang. 

Des recherch-::s l,actériologiques ont ftal,li que les 
insectes lâchés par les interventionnistes sur les posi
tiuns <le nos troupes et sur Je~ arti~res du front 
étaient porteurs, de microbes <le la pestt:. du choléra 
et d'autres maladies contagieuses. Ceci prouve <l'une 
façon incontestahle que les troupes de l'ennemi utilisent 
systémati(1uement l'arme Lactérienne en vtte de la 
destruction massive des soldats de l'année populaire de 
Corée. <les volontaires du peuple chinois et dt: la popu
lation pacifique coréenne. D'ordre du Gom•ernement de 
lo. Républil:1ue populaire démocratique de Corée et au 
nom du peuple coréen, je tiens à protester éru::rgique
ment contre ce~ crimes monstrueux. Après avoir pro
voqué une guerre d'agression en Corée, le!. impérialtstes 
américains se livrent maintenant, en violation flagrante 
<111 droit international, il la guerre bactérienne en vue de 
1a destruction massive du peuple coréen sur le front et 
o. l'arrière du front, afin <l'exécuter leur plan tendant à 
transformer la Corée en une ba.se militaire strat~gique 
des Etats-Unis. Ces crimes des troupes d'agression de 
l'impérialisme américain sont les plus graves qu'aient 
j:m1ais commis les impérialistc:s américains en Corée. 
(t"S crimes montrent clairement que J'impéri:ilismt: amé
ricain est non seulement l't>nnemi ùu peuplè coréen, 
mais aus$i celui des peuples épris (],e liherlé ciu monde 
entier. 

Les peuples du monde doivent savoir que les impé
rialistes américains préparaient depui::. longtemps ,:ette 
guerre l:actérieune criminelle à laquelle ils se livrent 
en Corée. La section <le la guerre bactérienne des 
services chimiques de rarméc américaine a mis au point 
seize types <l'armes hactériPnn~s <lestinêes i r.;pandre 
des microbes et à contaminer ainsi l'air et l"eau, en 
vue de la rlcstrttction m:issh·c de la population. 

En mar:; 1951. après l'arrivée dans le port de Won
san du Liateau cle débarquement No 1091 des services 
bactéri11lt1giques de l'armée Je:; Etats-Unis, sous le 
commandt:ment du général cte corps d'armée Simms, 

. soi-disant chef <le la section sociale auprès rie rMat
major du "Commandant en chef des forces <les Nations 
Unies .. , on a procédé s11r l'ile de Kochjedo à des e$$aÎs 
d'armes bactériennes sur les prisonniers de guerre 
faisant partie de l'armte popuh1ire Je Corée et des 
volrmtaites 1111 peuple chinois. Lors de ta préparation 
<l~ ces crimes monstrueux, les impérialistes américriins 
ont oi1vcrtcm<:nt Cl•llabom: avec des criminels cfe guerre 
b.1ctérienne japonais, "5rtY:lnts" qui avai.:nt éti: a la 
solde du militari!-tnP. japonais. Ils unt envoyé en Corée 
les crimiods de .KUerre japonais Isii Siro, \Takamatsu 
htziro et Kitano Ma~adzo, qut: le Gouvernement de 
l'Union cie., R.épubliquts sociali:::tes soviétiques avait, 
le 2 février 19j0, proposé de faire comparaître de,·:int 
un trihunal militaire international en tant que prin
c:-ipaux criminels de la guerre bactérienne. 

Actuellement, les impérialistes américains ::;e livrent, 
sur une grande échell<:, à la ~uerre bactérienne dans 
notre pays, en collaboration avec <les criminels de Kucn-e 
japonais dont les crimes ont ét~ reconnus par le monde 
entier. y compris les Etats-Unis. Il est clair qu'en fai
sant appel aux militaristes ja.ponais qui stmt les to• 
nemis irréconcilfables <111 peuple curécn, et particuliè
rement à leurs séides. criminels de guerre japonais 
connus du monde entier en tant que dirigeants de la 



imperinlism arc tryi11g to annihilate completely the 
Korean people. This plot hy the:: American an<l Japanc::se 
imperialists has aroused the wrath an<l in<lignatt0n of 
the e11tire Kon:an people. 

Togcthcr with the other mis<leeds rommittcd hy the 
American imperialists dnring the truce talks, this bac· 
terial warfare has complt:tt:ly cxpo::.cù the crimes of 
American imperialism. ln spitc of ail their efforts, how
ever, the aggre:;sor.s have uot atr:tine<l their aims in 
Korea. Ali th.it awaits the ,\merican iniperialists is the 
curse o( the peace-loving p1;:oplc::; an<l the complete 
failure <.>f their rapacious plans. The Koi-ean people, 
together with the other pc·oples <lf the world. will con
tinue to fight against the American in1µnialists' 
monstrous crim1;s, committed in vivlation c,f internn
tional law ami all moral stanùard::i. In protesting cate• 
goric;)lly against this new crime of the American 
imperialists in spreaclin~ infci.:tious bacteria in Korca, 
I eall upon the pr:uple!i o( the world t-0 dem,Uld th.:i.t an 
end should be put to the crimes of the interventionists 
an<l that thosc r':'sponsihlc for thr: use of bacterial 
wea.pons shoul<l he called to strict account for their 
crimes hdore the c-ntire w-0rld. 

(Sigrwd) PAK HF.N E:-r 
Minis/cr for Foreign Af /airs of the 

People's Dcmocratic Republic of K on·a. 
22 February 1952. 

STATEMENT DATED 24 FEBRUARl{ 1952 BY M11.. CHOU 
EN-L,\I, MINlSTER FO:R FOREIGN" AFFMl?S OF TIIE 
PEOPLE's REI't'BLIC or- CHINA 

The Secretariat, 
United Nations. 

I am instructed to transmit to vou the statement ûll 
February 24, 1952 of Chou En-lai: Ministtr for Foreign 
Affairs of the Central People's Govt:rnmr:nt of the 
Peoplt:'~ RepuLlic of China, supportiug the protest by 
Pak IIen En, Korean Minister for Foreign Affairi-, 
:i.gainst the Unikd States ( ;overnmf'nt's proseeution of 
bacteri~I warfare, and .il:K> the :,tatt:ment o( Minister 
Chou En-lai on March 8, 1952 solemnly protesting 
against the employment of bacterial weapons hy thl" 
United States Covernm<'llt for the purpose of killing 
Chines<! people an<l against its air intrw;ions over 
Chinese tcrritory : 

Statl'11..-11t b_v Chou En-lai, Ministcr Jar Forcig11 Ajfairs 
of the Cetttr,ll Pc<1f'!t•'s Go,/t'ntmt•nf vf t/ie Pcoplc's 
Rcpu.blic of China 011 supporti11g the protcst /;,y Pak 
He11 E11, K orrc111 Minisfrr for Forri!Jn Affa;rs. agai11st 
the .-lmeric,111 Gnvrrm11rnt's prosrrntion of bactcrial 
w,1r/11r< atiJ cal/ing o,i the people of th,: ,c·orl<I to lalu· 
ac/Îô11 to stop t/1rse crimrs agaimt lmmanity, 

.-\ccordin~ t.-. authenticatc<.l data a,·ailal,lt'. at the Fiel<l 
Headquarte'i-s of the Korcan People's Army and the 
Chinesc People's Vohmtt•ers, the American nggrcssor 
troops si11ce January 28, 19.52 ha\'e rcpcatedly employc<l, 
on a Still largcr sca!e than before, bactcrial weaµons 
which are aime<! at slaughtering thi: pcacefut people of 
Knrea, the I(orean People's Army and thr. Chinei;r. 
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guerre bactérienne, les troupes <l'agression de l'impéria
lismr: américain essaient de <létruire complètement le 
peuple coréen. Ce complot des impérialistes américains 
et japonais a sou(evt la colère et l'inùignation <le tout 
le peuple coréen. 

De même que les autres forfuits commis par les im
périalistes ami:ricains pendant les négociatio;is d'armis
tice, cette guerre bactérienne <lévoile entièrement les 
crimes de l'impérialisme aml!ricain. Cependant, malgré 
tous leurs efforts, les impérialistes américains n'attein
dront pas kurs objectifs en Corée. Tout .:e qui attfnd 
le!:i impérialistes américains, c'est la malédiction des 
peuples épris cle liherté et l'échec complet de Jeurs plans 
de rapine. L~ peuple coréen continuera, avec tous les 
autres peuples <lu monde, <le lutter contre les mons• 
trueux forfaits des impérialistes américains commis ~n 
violation du <lroit international et des principes dr: la 
moral~. En protestant énergiquement contre ce nou
veau crime <les impérialistes amüicains qui répandent 
en Corée des micro~s de malaclies contagieuses, j'en 
appelle à tous les peuples <lu monde pour qu'ils exigent 
qu'il soit mis fin aux crimes des interventionnistes et 
que les organisateurs de l'utilisntion <le l'arme h.icté
rienne répondent de leurs actes de,·,mt une justice in
temntionale sans indulgenct:. 

(Sig11é) PAK I-IEN E.N 

l.lfini.r,re des affaires Jtrongircs 
de la. Réplfblique populaire dfmocratiqJte dP Corre 

22 février 1952. 

DÉCLARATION, EN' DATE DU 24 FÉVRIER 1952, DE M. 
CHOU EN-Li\Ï, MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRE~ 
r.E LA RÉJ>tJBLrQUE J>OPULAIRE DE CHJNE 

Au Secrétariat des Nations Unies. 

Je suis chargé de vous transmettre la déclaration 
faite le 24 février 1952 par l\L Chou En-taï, :\Iinistre 
des affaires étrangères du Gou,·crnement central du 
peuple de h République populaire <le Chine, à l'appui 
de la prote!;tation formulée par M. Pak Hcn En. Mi
nistre des affaires étrangères <le Corée, contre la guerre 
bactérienne mt.'née par le Gouvernement des Et:1ts
Unis. ainsi que la dédarotion du Ministre Chou En-l~ï, 
en clntc du 8 mars 19.52, <.Jans lariuelle celui-ci protrst~ 
sole1mdlt:mcnt contre l'utilisation, par le Gouvernement 
des Etats-Unis, d'armes bactériennes aux fins <le cau
ser l:l. mort rie Chinois, ainsi que contre ses intrusions 
aériennes au-dessus <lu krritoirc de la Chine: 
Déc/111·0.tion de M. Chou En-lai, Ministre des afjairrs 

étrm,ghes du Gouvunemcnt central du pe1iplc Je la 
~ét11bliq11e P?f>ulairc de Chint!, appuyant la prott1sto
t1011s for11111lce par M. Pak H l'n En, Ministre des 
afjnircs étningèrcs dt Cor,fr, wntrc la guerre l><1cté
rie1me 111cné-e par le Gom1en1cmcnt américain rl 
ùwitant tous lrs pcuplu d1i monde à prendre dcs'111c
.s11rrs en. vue de mettre mi terme à ces crimrs coutre 
J'lw1 H amté 
D';lprès <le!- renseignement::; vérifiés clont dispose 

l~éta!•m:ijor de ca~pagne de l'armée populaire de 
(o~e~ e.t <les :'olonta_ires du peurl: 7hinois, les troupes 
amr:ncames d agression ont uhhsc a m:iintes reprises 
<lc:pttis le 2S janvier 1952 et sur une pfos grande écheli~ 
qu'auparavant, des armes bactériennes destinées à mas
sacrer la population p:ieifiqu~ de la Corée, l'armée 



People's Vohmceers. Pak Hen En, Minister for Foreign 
Affairs of the Democratic People's Republic of K.orea, 
issued on Fehruary 22 of this ycar a stntemt:nc protcst
ing against these crimes and calling on the pcoples of 
the whole worl<l to check the atrodties of the American 
imperialists and hold intcrnntionnlly responsible those 
who orgnnize the employment of bacterial weapons. 

I am authorized to state fom1ally that the Central 
Pcople's Government of the Pcople's Republic of China 
and the Chinese people fully support this just position 
of the Government of the People's Democratic H.epub
lic of Korea. 

E,·er}'body knows this is not the first time that Amer
ican imperialism has uscd bacterial weapons in its war 
of intervention in Korca. As early as <luring the p~rioù 
from Dccember 1950 to January 1951, the American 
aggressor tro<>ps <lisscminate<l smallpox viruses in 
Pyongyang, Kangwon Pro\"ince, South Hamk-yoog 
Province, Hwanghae Province and some other areas 
whcn they rctrcnted southwar<l across the 38th parallel 
under the combined blows of the Korean People's Army 
and the Chinese People's Volunteers. The rccent crimi
nat ad of the American aggressor troops in rcpeatedly 
sprea<ling hy aircraft large quantities o{ gcrm-laden 
insccts over the frontline positions and in the rear of 
the Korcan Pcoµle's Army and the Chinese Peoplc's 
Volunteer!. has provided further proof that the Ameri
can Govt•rnment is cotttinuing pl:mned an<l prcmeditntcd 
~erm wnrfare in a complctelf inhum.an manner. The 
people of the whole \,·oriel, ~quarely faced ,vith the facts, 
cannot but idcntiîy the Amcrican Crt:ivernmem today 
as the fir::t war criminal in the world, in pursuit of 
aggressiv~ war and in violation of ail international con
ventions, to use hacterinl weapons. 

American impcrialism, in its machinations to under
:nine world pe:i.ce and prepare a world war, flrst em
ployed Shiro Isbii, Jiro Wakamatsu, Masajo Kitano 
ami other Japa11c.se bacterial ,varfare criminals, whose 
hands have long heen swined with the ulood o( the 
Chines~ and Korean µcopies, tù carry out on the Korean 
ba!llefietd e..-xpcrimentation and m:1nufacture tif various 
typt:s of kthal bacteria. Hundreds and thousands of the 
captured per:mnnel of the Korean Pcople's Army and 
the Chinese l'cople's Volunteers have bcen victims of 
e.xperirnentatinn vvith thesc bactcrial weapons. And 
now Amcricau imperi.1lism is m,ing the tcsted bacterinl 
weapons to slaughter the peacciul people of Korea. If 
the people of the world do not resolutely curb this 
crime, then the calamities bcfalling the peacefttl people 
of Korca today will ùefall the pcaceful people uf th~ 
w<.)rld to111orrow. The criminal aet of American impe
rialism in w~ging bac:terial warfare has thus provcd 
that American imperialism is the most dangerous foe 
c,f the Chinese and Korcan pcoples ami the peacefttl 
p<.."'Ople of the whole world. 
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populaire de Corée et les volontaires du peuple chinois. 
M. Pak Hen En, Ministre des aifaires étrangères de la 
République populaire dfmocratiquc de Corée, a fait, 
le 22 février <le cette année, une dC::dar:ition clans laquelle 
il prQteste contre ces crimes et invite les peuple~ du 
monde entier à refréner les atrocités des impérinlistes 
américains et à établir 1:1 responsabilité, sur le plan 
int:::rn~tiona{, <l~ ceux qui organisent l'emploi <les armes 
bactériennes. 

Je suis autorisé à déclarer d'une façon formelle que 
le Gouvernement central du peuple de la Répul>lique 
populaire de Chine et le peuple chinois appuient sans 
réserve cette position légitime prise par le Gouverne• 
n1ent de- la l{épublique populaire démocratique de Corée. 

Ch:icun sait que cc n'est pas la prenùèrc fois que 
l'impéralisme américain a utilisé des armes bactérien
nes au cours <le sa guerre d'intervention en Corée. Dès 
la période allant de décembre 1950 à janvier 1951, les 
troupes américaines d'agression ont propagé du virus 
de variole à Pyongyang, dans la province de Kangoon, 
dans cdlc du Hamkyong méritliunal, dan!I. celle cle 
Hwangh::i.e, ainsi que dan:; qae{'lue$ autres régions, lors
qu'elle:; ont battu en retraite vers le sud, au-delà du 
38èmc parallèle, sous la pression c.oml>inée de l'armée 
populaire de Corée et des volo:itnire5 <lu peuple chinois. 
L'acte criminel tC?cemment commis par les troupes amé
ricaines <l'agn•ssion, consistant it répandre à maintes 
reprises, au moyen d'avions. des quantités import,mtes 
dïnsecks porteurs de microbes sur les ptlSitions de 
1m:mière ligne et sur les :irrières de l'armée populaire: 
de Corée et des volontaire$ du pcupl~ chinoi!s, a fourni 
une notn·elle preuve du fait que le Gottn:rnement amé
ricain poursuit, d'une U1anière nbsolument inhumaine, 
une gu~rte microbienne organisée et prém<:ditée. En 
présence de ces faits manifestes, les peuples du monde 
entier 11e sauraient faire autrement, à l'heur~ actuelle, 
<tuïdentifier li:! Gouvernement américain comme étant 
le premier criminel <le guerre dans le mond~ à utiliser 
des armes bactt:.icnncs, dans la poursuite d'une guerre 
d'agres~ion et en violation de toutes les conventions 
iuternati<>nales. 

L'impérialisme amétic.,in, dans ses agissements visant 
à saper la paix du monde et à préparer une guerre 
mondiale, a tout d'abord eu n•cours aux services de 
Shiro Ishii, Jiro \Vakamatstt, l\-lasajo Kirano et autres 
criminels de guerre hact~ricnne jap<mais, do11t les mains 
stmt uepuis longtemps déj:i. rouges du sang <les popula
tions chinoi.se et coréenne, aux fins d'expérimenter t"t de 
préparer sur le champ de bataille de Corée diverses• es
pèces de bactéries mortdlrs. Des centaines et des mil
liers de prisonniers faisant partie de l'armée populnire 
de Corée et <les volontaires du peuple chinois ont été 
les \·ictimes d'expériences faites avec ces armes bacté
riennes. Et l'impérinlism~ américain utilise à présent 
ces armes hactéricunes éprouvh~s pour massacrer la 
population pa.cifique de la Corée. Si les peuples <lu 
monde ne s'opposent pas ré,;olumcnt à ce crillle, ks ca-
1:imités dont est aujourd'hui victime la popufation p,1.ci
lique de la Corée s'abattront demain sur les peuples 
pncifiqttes du monde. L'acte criminel commis par l'im
périalisme américain en ayant recours à la guerre 
bactérienne a ainsi démontré que cet impérialisme est 
Je plus redoutable ennemi des peuples chinois et co
réen, .iiosi que de la popul.:ition pacifique du monde 
entier. 



It must he pointed out that American imperialism 
was forced to lu;,ld armistice negutia.tion3 after sustain
ing, in the war of intervention which it la.unched in 
Kore.:1, shattering l>low:,; at the hancls of the heroic 
Korean People's Army and the Chincse Peuple's Volun
teers. Neverthel~ss, rdusing to acquiesce in its own 
tldeat, Amcrican imperialism, in the course of the nego
tiations, employs all kinds of shamelcss stalting tactics 
to obstruct the progress of the m:~vtiations, <.111 the one 
han<l. and bas canied out callously brutal germ warfare 
on the other. If these attempts to prolong ~n<l expancl 
the Korean war and r~:i.füe its designs of aggrcs~ion 
to destroy the People's Repuulic of China and un<ler
mine the peace and security of the Fnr East, the Chinese 
people are determined to smash, and will undoubteclly 
smash, the ~h:imeless machinations and criminal at:ts 
of American imperialism. American impedalism will 
not only fait to attain its critninal ends but will a.s
surcJly, before the just wrath of the pt'aceful people 
of tht- whole world, ignominiously pa;- the penalty for 
its crimes. 

On behalf of the Chinese peopk, I charge the United 
States Government, bdore the people of the whole 
world, with crimes of employing hacterial w~apon~, 
aga.inst all principles of humanity or internati()nal con
ventions, to slaughter peaceful citi:.'..ens an<l arme.d 
fighters in Korea, and call upon the peace-loving people 
throughout the worl<l to take steps to put a stop to the 
frenzied. criminnl acts of the United States Govemment. 
The Chinese people, togethcr with the people throughout 
the world, will struggk to the very en<l to haYe the 
frenzied crimes of the United States GoYernment stop. 

STATEMENT DATED 8 !VIARCH 1952 BY MR. CHOU EN-
1,.-\J, MINISTER FOR FolŒIG~ AFFAlltS ◄ tl' THt 
PronE's REl'u~uc o,,- CHIN.\ 

StafNltrnt by Fnrcigii Mi11istcr Citou En-loi against the 
employmc11t of bnctcriul weapons bv tlw United States 
Govcn,mmt Jor the purpose of ki!Ïing CJ,incsc pcopfo 
and against ils air i,,frusions lJi•rr Clti11rsr terrilory 

After hunching large-se-ale bacttrial warfare in Korea 
on 28 January l952, the American a,ggressi\'e forces, 
between 29 Fd.mtary an<l 5 March, sent 68 formations 
of military aircraft, in a total of 448 sorties, to invacle 
China's territori:ll air in the Northeast, spread large 
quantitie.; of gcrm-carrying inse.c.:ts al Fushun, Sinmin, 
Antu11g, Kwatien, Linkiang and other areas and to 
bomh and strafe the Linkiang and Changtienhokow 
~re1. The <letails of these incidents follow: 

1. On 29 Fchruary, J\merican .:'lircraft, in a total of 
14S sorties in 14 formations flew c-ver Anttmg, Fuslmn 
and Fengcheng and spread insects over Fushun. An 
investigation 011 the spot showed that insects of a black 
colour wcrc fmmd within an area of 15 to 20 kilo
metres in Fushun county covering l'akow, Lijen and 
Fangsiao villages and Lientaowan. 
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Il convient de faire remarquer que l'impériath,me 
am~ricain a été contraint de mener des négociations 
d'armistice après avoir reçu, au cours de fa guerré d'in
tervention qu'il a déclenchée en Corée, des coup;; écra
sants de la part de l'héroïque armée populaire de 
Corée et des volontairc-s du peuple chinois. Cependant, 
l'impérialisme américain, refusant de reconnaitre sa 
propre d~foite, se livre sans vergogne, au cours des né
gociations, à toutes sortes de manœnvres dilatoires 
tendant ~ entraver le progrès des ntgociations, d'une 
part, et mène une guerre microhiennc impitoyable et 
brutale, d'autre part. Cc sont là des tentatives pour 
prolring-t!r et étendre la guerre de Corée et pour réaliser 
cles c.lesseins agressifs en vue de détruire la République 
populaire de Chine et de saper les fondements de la 
paix ('t de la sécurité en Extrême-Orient. Le peuple 
chinois est fermement décidé à faire échec, et il 'ne 
manquera certainement pas ùe faire échec, aux agisse
ments éhontés et aux actes criminels de l'impériafü;me 
améric.iin. Kon seulement l'impérialisme américain ne 
parviendm pas à réaliser ses fins criminelles, mais, 
en présence de la juste colère des peu1,les pacifiques 
du mon<le entier, il ne manquera pas de subir i~nomi
nieusement le châtiment de ses crimes. 

Au nom <lu peuple chinois, j'accuse, Je\'ant le,; peu
ples du monde entier, le C'n>ttvernement des Etats-Unis 
tlu crime qui consiste à utiliser, en violati<.in de tous 
les principes d'humanité et de tC>utes les conventions 
internationales, des arn1es bactériennes aux fins ile. rn.as
sacrer les h~hitants padfiques et les combattants armés 
en Corée, et je fais appel à toui; les peuples du monde 
éprh de paix pour qu'ils mettent un terme aux acti
\·ités frénétiques et criminelles du Gouvernement des 
Etats-Unis. Le peuple chinois, avec les peuples <lu 
monde entier. luttera jusqu'au bout pour qu'il soit mis 
fm nux crimes frénétiques du Gom·ernement des E.tats
Unis. 

DÉCLARATION DE M. CHOU EN•LAÏ, i\hl\ISTRE DE$ AF-
1',\IRES ÉTRANGÈRES DE LA RtrunLIQ'tJE POPULAIRE 
01:: Cnrnc, EN DATE Du 8 M.,11s 1952 

Déclaration de M. Chou En-lat, Millistrc des affaires 
é.tra11gh·u, protestant co11tre l'utilisation, par le Go1t• 
i•cmcmc1it des Etuts-U1lis, d'onncs bactérie11111?s mu· 
fins de prot!<>qucr lo mort Je Chùtois, ai,i..si qttc ,an
tre ses iutnisions aùicm1cs au-dessus d11 territoire 
de la Chine 

Après a\·oir déclenché en Corée, le 28 ja11vier 1952, 
une guerre bactérienne sur une grande échelle, les 
forces américaines <l'agression ont envoyé, entre le 
29 février et le 5 mars, 68 formations d'avions mili
taires, totafüant 446 sorties, nfin d'envahir l'espace 
aérien de fa Chine dans la région nord-est, de rép,an<Jre 
des quantités importrmtes d'insectes porteurs de mi
crobes à Fushun, Sinmin, Antung, Kwatieu Linkiau~ 
et dans d'autres régions, et <le bombarder et de mitrail
ler la région de Llnkiang et de Ch::mgtit:nhokow. Voici 
les précisions concernant ces incidents: 

1. Le 'L.9 f~\·rier, 14 formations d'avions américains 
totalisant 148 sorties, ont survolé AnttmR", Fuf)hm1 e~ 
Feugcheng, et ont répanJu <les insectes m1-de!'isus de 
Fushun. Une enquéte sur les lieux a P<"tmis de cons
tater la présence d'insectes de couleur noire à l'inté
rieur tl'une zone de 15 à 20 kilomètres, dans le district 
clc Fushun, comprenant les villages <Je Takow Lijen 
et Fansiao, ainsi que Lientaowan. • 



2. On 1 Mardi, Arncrican :i.ircraft. in a total of S6 
sortie:. in 14 fonnations, intrmled O\·er Fushun, Tatung
kow, Changticnhokow, Kwanticn ancl Chi-An and sprcad 
insect~ of a black colour rescmbling fk.1s O\·er Makin
chwang and other places in Fushun cotmty. Of thcse 
planes, 8 in <Jne group strak<I a point S kilometres 
north-cast of 01angtienhokuw. 

3. On ( ?) March, American planes, in a total -0f i2 
sürties in 12 formations, flew uvn Fushun, Antung, 
Tatungkmv, Changtienhokow, Kiulieuchc:ng, Chi An, 
Kwantien and Changpai. They <lropped large qu~ntities 
of flies, mosquitoes, tleas ancl other types of insects 
over T:lkow and other parts of Fushun County and 
areas between Fushun and l\lukden. 

4. On 3 March, 5 formati<>ns of American airerait, 
in a total of 32 sorties, intruded into and spread insects 
over Antung, Langtow and Chi An. 

5. On 4 :'-1arch, 13 formations of Ameri..:an aircr:1ft 
in a lotal of 72 sorties.. intru<led an<l sprcaù insccts 
over Antung, Langtow, Tntungkow, Kiuliencheng, 
Changtienhokow, Sinmin, Chi An, Huni:::kiangkow and 
Kwantien. At 11 a.m. of the same morning 6 American 
aircraft were ohsen·ed over Langtow. They droppcd 
from a height of 5,000 metrcs two cto~h receptacles 
which burst open some 2,000 metrcs frnm the .Krou11J; 
ami t!11'.I\ a swarm (If rlies was foun<l near the highway. 
.l\t 2 o'clock in tht• aftcrnoon, an American :i.ircraft 
was obser\'ed over Pnikipao and Jaoyangho in Sin111in 
County. It drt"lpped a loa<l of flies. On the same <lay, 
i\mcrican ,lircraft wcre active o,·er Dwatien, and after
wards flics, mosquitoes, crickets and !kas droppe<l by 
Ameriran :iircraft were immcùiatelv foun<l east of 
.Kwantien city and at Hungsbeklatze: 

6. (Jn 11arch S. 10 formations of Amcrican aircraft, 
in a total of 38 sortie,;, intruded over Antung-, Anpiug
ho, Changtienhokow, Hunkiangkow, Tunghua and Lin
kiang. Oi these, one group of o planes, at aùout 8 a.m., 
incliscrimin;ttely homhe<l :md slrafcd Linkian~. woun<l
ing twc, inhabitants an<l ciC'stroying fÏ\•e houscs. 

In view of the fact that the Uuitc<l Stat~s Govern
me.nt has Jared rtpeatedly and openly to makc air 
intrusions over China's territory, spread germ-bearing 
insects, and imliscrimin::itcly bomu, :.lrafc and kilt 
Chinese. people, at the same time as it is ùelaying the 
Korean armistice negoti:ltions and obstmcting a pcaceful 
settlement of the 1'.orcan question in an a.ttempt to 
prolong and extend the hOrean war, I am auùiuriucl 
b\' the Central People's ( iovernment of the Peoplc's 
Republic of 01ina to protest solemnly against thes<: 
most S:l\'age and bmt;il act,; of aggrcssion and provoca
tion hy the United States Gon:rnment. 

The open and direct acts of aggn~~sion of the United 
States Governnwnt against the Peoplc's Republic of 
China date Crom 27 June 1950, whcn the Vnited States 
President Trum<111 announced the dispatch of its navy 
'.o invücte and occupy China's territory, Taiwan. On 
?ï August 1950, the Ameri~·:in aggressor troops in 
Korea began tu send their military aircraft to intrude 
nto tht te-rritorial air of ;\ortheast China. From then 
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2. Le Ier mars, 14 formntions d'a"'ions amc::ncains. 
totalisant SG sorties, ont pénétre au-dtssus de Fushun, 
Tatungkow, Changtienhukow, Kwantien et Chi-An, 
et ont rip:lndu, au-(!essus de Makinchwang et d'autres 
en<lroits situés tians le di~trict de Fushun, <les insecl~s 
de couleur noire ressemlllant à des puces. Huit de: ces 
:lvir,ns. volant en groupe, ont mitraillé un endroit situé 
à S kilomètn•s att nord-est de Changticnhokow. 

3. Le ( ?) ma1·s, 12 formation;; <ravio11s américilins, 
tr,talisant 7 2 sorties, -0nt survolé Fushun, Antung, 
Tatungkow, Ch:i.ngtienhokmv, Kiulicnchcng, Chi-An, 
J::,ya'?tie11 d Ch,mgpai. Ces avions ont lancé des quan
htes unportantcs <le mouches, <le moustiques, de puces 
et d'autres espèces tl'insectcs au-dessus de Takow et 
d'autres parties du ,listrict de Fushun, ainsi que sur 
des régions situ~1:s entre Fushun et :\loukden. 

4. Le 3 mans, 5 formations d'avicons américains 
totalisant 32 sorties, ont pénétré au-dessus d'Antung'. 
Langtow et Chi-.An, et y "nt répandu des insectes. 

5. Le 4 m:trs, 13 formations de l'avü1tifm américaine. 
totalisant 72 sorties, ont survolé les villes <le : Antung, 
Langtow, Tatungkow, Kiulienchcng, Chnngtienhokow, 
Sinmin, Cni-A.n, Hungkiaugkow et Kwantien, et ont 
répandu des ins<•ctes sur ces villes. Le même jour, 
à 11 heures, 011 a repéré 6 avions améric<1ins au
de%trS de la ville de U111gtow. Ils ont lancé <l'une hnu
teur de 5.000 mètres deux récipient:, de toile, qui se 
sont ouverts à environ 2.000 mètres du sol. Ou a alors 
trouvé un es~aim de mouches près ,le la route. A 14 
heures, un avion mnéricain a été repéré au-dessus de 
Paikipao et <le Jaohangho, dans le district <le Sinmin. 
Il a lancé un ,:hari:ement de mouches. Le même jour, 
des avions américains -0nt survolé Dwatien. ,t, immé
diatement après, on a trouvé des mouches, des mousti
ques, des grillons et des puces qu'ils avaient lanc~.s à 
rest de fo ville de Kwantien et à Hungshekatze. 

6. Le 5 mars, 10 form3tions de l'a\'Ïation amérkaine, 
totalisa~1t 38 sorties, ont survolé Antung, Aupin!,!hO, 
Changt1cnhokow, 1-Iuugkiangkow, Tunghua et Lin
kiang. Vers 8 heures du matin, un groupe cte 8 a\'ions 
a bombardé et mitraillé s..,ns discrimination Linkiana 
blessant deux habitants et rlétruisant cinq maisons. "'' 

Etant donné que le Gouvernement d1:s Etats-Unis 
a .o~é violer ouv~rtcment et ù p!u:oieues repris(:s l'e~pact: 
aenen de la Chmc, lancer des msectes porteurs <le mi
crobes, bombarder, mitrailler et tuer sans discrimina
tion la populatio11 chinoise, tout en retardant lei:; né~o
ciations d'armistice en Corée et en fai,;ant obstacle au 
règlement pacifique de la question coréenne, afin de 
prolonger et <l'étendre la ~uerrc <le Cori:e, je suis 
&.utorisé par le Gouvernenwnt C(:nirat <lu peuple de la 
République populaire de Oline à élever une protestation 
solennelle contre ces actt:s d'agression et de provocation 
sauvaKt:S et !Jrumnx commis par le Gom·ememcnt des 
Etati;- Unis. 

Les actes <l'agression om·crte el directe commis par le 
Goun~rncment des Etats~Unis contre la Rél:,lublique P'J• 
pulaire de Chine ont commencé Je 27 juin 1950, date 
à laquelle le Président des Etats-Unis, M. Trtu11<1t1, 
a annone~ qll'il avait envoyé la flotte américaine pour 
envahir et occuper Taïwan, territoire chinois. Le 
'27 août 1950, les troupes américaines d'agression en 
Corée ont commencé à enyoyer leurs avions militaires 



on, the military aircraft of the United States Govern
mt'.nt have many times i11truded over Northcast Chinn 
an<l carried out reconnais!>ance, str:tling and homhing. 
Kow, on the hrels of its brge ~cale l>actcrial wariarc 
in Korca, the United States Governmellt is addin~ to 
its op~:n violatÎùlls oi international law and ail laws of 
humanity, by !-preading large (JWlntitiC5 of bac~eria
lac!eu insects over Northeast China. This is an attempt 
to fnrthcr its aims of invadi11g China ancl. threatening 
the st'curity of the Chincsc people by the criminal nn<l 
vicious <lc\'ice of mass slaughter of peaceful people. 

These brutal crimes of the linited St:ttes Govern
ment wm never be tolerate<l by the Chinese people. The 
oppositiûn of the Chint.'!'.e people in their wrath will 
assure the ignominious foilure o{ 1hese crimes. 

lt is the view of the Central Pcople's Government of 
the Peoplc's Repul>lic o{ China that the United States 
GO\·ernment, pursuing it~ objectives of extending the 
Korean war and umlermining pcace in the Far East 
and other parts of the the worl<l, ha.s cmployed hac
tcria.l wcapons, strictly prohibited by humanity and 
internation:i.l conventions, against the µeacdul popula
tion and armcd forces of the Kon::an an<l Chinese 
peopks in Korea. and is even extend:ng such crimrs 
against the peaccful population in N ortheast China, hy 
employing thcse illegal hacterial weapons in a brutal 
pro\'ocation. 

ln its statement on 24 Febmary, the Central Peopl<:'s 
Govemment of the Pcoplc's Rcpuhlic of China pointe<l 
out: "If the people of the world do not rcsolutely curb 
this crime, then the calamities hefo.lling the peaceiul 
people of Korea today wil! hefalt the peaceful pt>ople 
of the workl tomorrow." Now is the time for the pcacc
loving people of the world to rise up and put an end 
to the maniacal crimes of the United States Govern
ment. \Ve are confirlent that human justice and peace 
will triumph. 

The Central People's Governmcnt of the People's 
Republic of China hereby makes it known that mem
bcrs of the American Air Fore•! who invade China's 
territorial air and use bacterial weapons will be de:-1lt 
with as war criminals on capture. 

The Central People's Government of the People's 
Repuhlic of China at tbe same time declarcs that the 
United States Govemment must hear the full respon
sihility for ail the consequences arising from air intru
sion OYer China's territory, the use of bactcrial weapons 
and the murder of the Chinese people by in<liscriminate 
bomhing and strali.ng. 

Peking, 
26 March, 1952. 

(Signec/.) WANG P1NG N. .. N 

Directnr of the Central Office 
of the Afinistry of Foreign Affai,s 

of the Centnil Pwplc's Govcrnmt'nt 
of tlie Peoplrs }!.e/mblfr of Chi-na 

2.8 

dans l'espace nèrien de ln Chine du Nord-Est. Depuis 
lors, les avions militaires <lu Gouverne1m:nt des Etats
Unis om m,1intes fois violé l'espace aérien de la Chine 
du ~orc!-Est, proc~dnnt à des opérations <le reconnais
sance, à des attaques à la mitraillcnse et à des homhnr
dements. Actuellement. faisant suite à la guerre bacté
rienm: qu'il mène en Corée sur une grande échelle, le 
Gouvernement <les Etats.-Cnis commet une rmuvelle 
violation du droit international et de toutes les lois 
de l'humanité, en him:ant d'importantes quantité::; d'in
i;ectes porteurs de bactéries sur la Chine du Nord-Est. 
l\.insi, i[ cherche à atteindre ses buts qui ~ont d'envahir 
la Chine et de menacer fa sécurité <lu peuple chinois, 
en ayant recours au moyen criminel et répréhensible 
cl~ la destruction massive d'une population pacifique. 

Le peuple chinois ne tolérera jamais ces crimes htu
taux C-Ommii- par le Gouvernement des Etats«Unis. 
L'opposition indignée •:lu peuple chinois .imènera l'échec 
complet de ces crimes. 

Le Gottvern~ment central du peuple de la Répu-
1.Jlique poµulaire de Chine estime que le Gouvernement 
des Etats-Unis, dont les objectifs sont d'étendre la 
guerre de Corée, de miner la paix en Extrême-Orient 
et dnns d'at1tr<-s partie~ du monde, a employé des armes 
bactériennes, stri<.:tcment interdites par les considéra
tions <l'humanité et les conYt.'ntions internationales, con
tre la population pacifique et le;; forces armées des 
peuples cor6en et chinois en Corée, et qu'il commet le 
même crime contre la population pacifique de la Chine 
du ?i:ord•Est, en employant ces armes bactériennes il
Iég:iles dans un .acte brutal de provocation. 

Dans sa dédaration du 24 février, le Gouvernement 
central <lu peuple de ln République populaire de Chine 
:l. fait observer ce qui suit: "Si les peuples du monde 
ne s'opposent pas résolument à ce crime, les calamités 
dont est aujourd'hui victime la population pacifique 
de la Corée, s'abattront demain sur les peuples p:tcifi
qucs <lu monde." Le moment est venu pour tous les 
peuples épris <le paix <lu monde de s'éle\·er contre les 
,:rimes in1-cnsés du Gou\·err:emcnt des Etms-Unis et <l'y 
mettre fin. Nous sommes sûrs que la. justice humaine 
et la. paix triomphnont. 

Le Gouvernement central <lu peuple de la. République 
popufo.in.: de Chine fait savoir par la présente q~1e les 
membres <le l'aviation américaine qui violent l'espace 
aérien de la Chine et emploient des armes bactériennes 
seront, s'ils sont fait prisonniers, traités comme des 
criminels de guerre. 

En outre, le Gouvernement central du peu~le de la 
République populaire de Chin~ déclare que le Gouverne
ment des Etats-Unis <loit porter toute la responsabilité 
<le toutes les conséquences qu'entraînerait la violation 
Je l'espace :>.érien de la Chine, l'cmvloi des armes bacté
riennes et le m:l.ssacre <le la population chinoise, par des 
bornha.rdements et des attaques à la mitrailleuse sans 
di/;Crimination. 

Pékin, 

26 mars 1952. 

(Signé) WANG PINc NAN 

Directeur du Dtirt'au Cf'tttral 
dw Ministère dt"s affaires éfra11gères 
du Go1iverne1ne11t centrai du pc1tple 

de lll Républiqiu: pup11laire de Chi11e 



CABLEC"RAM DII.TED 21 APIUL 1952 FROM M:R. PAK HEN 
EN. MlNISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE 
PEoPLt,;'s DEMOCRATCc REPueuc OF KoREA 

Secretary-General, 
United Nations 

Confinn receipt your telegram concerning United 
Nations health services ren<lering assistance in struggle 
against epidemics. 

As has alrcady bcen communicatcd by Central Com
mittee of United Dcmocratic National Front in Korea 
in its statcment of 32 Mnrch 1952, we have becn al,le 
to check spre.i.d of epidemic and hope to prevent it in 
future, in spite of enemy machinations. Same state
ment pointcd out th:i.t, thanks to assistance from coun
tries of the democrntic camp, we haYe at our disposai 
means of cumbating epidemic diseases and carrit>rs of 
infection droppe<l in our territory by the American 
interventionists. 

Korean people cnnnot count on a;;sistance of so
callcd \.Yorld Health Organization sincc it is well krtown 
thnt this organization ha~ not the necessary interna• 
tional authority. :\fany States are not mcmhers of this 
urganization. It is also well known that cerrnin States, 
the Union of Soviet Socialisl Repl1hlics, Poland. Czecho
f-lov~kia and others, left the organization in 1949, 0,1,ing 
to its inactivity o,·er a numher ol ye:us in carrying out 
the tasks incumbent on it in conne.xion with prevcnting 
and comh:iting dise:i.sc. 

Korean people texpect United Nations to censure 
seYcrcly criminal use of bacterial weapous by Ameri
can intervcntioni~ts and also other crime~ systcm.i.tically 
perpetrated by them in contra\"ention of international 
lnw and principles of humanit:irian cthics. Govcrn
ment of People':, Dtmocratic. Republic (If Korea has 
frcqucntly protestcd to Uuited Nations against thcse 
crimes, which have hecn provetl irrcfut:ihly by many 
impartial r~presentatives of world puhlic opinion, includ
iug Commis~ion of International Fedcratinn of Demo
cratic Women, Commission of Intcmationôll Associa
tion of Democr:-itic Lawrers and by Union of Soviet 
Socialist Republic~. Chinese, British, Fr('nch and other 
correspondents. 

United Nations h~s hitherto ignorcd our protcsts 
and continues t0 !-npport America11 aggrt>ssors in their 
lawlei,s war a1r1in~t Korean people. This position of 
United Ntitions cnables in particular Unitc:-d States to 
refuse to censure shameful bacteri:il w:i.rfare, wbich the 
conscienct- of civilized nations cannot accept, and to 
continue tu use in Korea ::ind China shamefut bacterial 
w<>apons for barb:irous mass destruction of human 
hein~s. J\.foreover. nse of hacterial weapons prohihited 
1,y Gene\'a Protucol of li June 1925, which wa~ signt>d 
or acccdcd to by forty-eight States. 

Governrnent of People's Democratic Republic of 
Korta again insists that United Nations take imme<li~te 
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CABI..OGRAMME, EN DATE. DU 21 AVRIL 1952, DE M. P11.K 
1-IEN EN, MINISTRE DES AFFAIRES f'!RANGF:llES DE 
LA RÉl>UBLIQUE J'OPUL.A.UŒ DÉMOCRATIQ~E Of: 
Co11.tE 

Monsieur le Secréta.ire général, 
Organisation des Nations Unies. 

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre télé
gramme concernêlnt les servic("s sanitaires des Nations 
Unies qui fournissent une aide pour la lutte contre les 
épidémies. 

Ainsi que te Comité central du Front patriotique dé
mocrati<]ue unifié de Corée l'a déjà fait savoir dans :;a 
déclaration du 12 m.i.rs 1952, nous avons été en mesure 
d'enrayer la propagation des t:pidémies et espérons 
pouvoir continuer de le (aire à l'avenir, malgré les agis
sements de l'ennemi. J .c Comit~ faisait remarquer clans 
cette déclaration que uous disposons, grâce à l'aide 
fournie par des pays du camp démocratique, de moyens 
pour combattre les maladies épidémiques et les porteurs 
<le gtrmes infectieux que les interventionnistes nmé
ricains ont lancés sur notre territoire. 

Le peuple coréen ne peut compter sur l'aide de la 
prétendue Organisati011 mondiale de la santé, car il est 
notoire que cette organisation n'a pas l'autorité néces
saire sur le plan international. De nombreux Etats n'en 
font pas partie. On sait également que divers Etats, 
l'Union des Républiques sociafü,tes soviétiques, la Po
logne, la Tchécoslovaquie et d'autres encore, ont quitté 
cette organisation en ]949, en raison <le son inaction 
prolongée à l'égard des tâches qui lui incomhcnt en 
,·ue de prévenir et de combattre les maladies. 

Le peuple coréen s'attend à <'e que les N:nion.!1 linies 
condamnent sévèrement l'emploi criminel d'armes hncté
riennes par les intervcntkmnistes américains, ainsi que 
les autres crimes qu'ils commettent systématiquement, 
eu violation clu droit internationnl et des principes de 
fa morale humanitaire. Le Gouvernement <le la Répu
blique populaire démocratique de Corée a maintes fois 
protesté auprès des Nations linies contre ces crimes, 
dont l'existence a été pruuvée d'une façon irréfttt~ble 
par de nombreux représentants impartiaux de l'opinion 
puhliqu<> nton<liale, notamment par la Commission de la 
Fédératio11 démocratique intern.::itionale de1- femmes, la 
Commission cle l'Association intcrnationafo des juristes 
démocrates ainsi que par des correspondants de presse 
soviétiques, chinois, uritanniqucs, français et autre$. 

Les Nations Unies n'ont, jusqu'à présent, tenu aucun 
compte de nos protcMatiuns et continuent de prêter leur 
appui a\lx agresseurs américains dans la guerre illégale 
qu'ils mèn~nt contre lt peuple coréen. Cette attitude des 
Nntious Unies µcrmet notnmment aux Etats-Unis de 
refuser d~ condamner la honteuse guerre bactérienne, 
qni répugne à la conscience des nations civilisées, et de 
continuer d'employer, en Corée et en Chine, d'infâmes 
armes bactt:riennes en vue de la destntction ma!:-;ive et 
barbare d'êtres humains. De plt1s, l'emploi des armes 
h.tctérie.nncs est interdit par Je Protocole <le Gen~vc du 
17 juin 1925, auquel quarante-huit Etats ont donné 
Jcur signature ou leur adhésion. 

Le GouYerncment de la République populaire drmo
cratique de Corfe insiste à nouveau pour que les ::-lations 



steps to enct war criiui::s of A111erican imperialism in 
Korta. 

(Signed) PAK HEN EN 
Millistcr for Foreign Affairs of the 

Pcoptc's Dcmucrutic Republic of Korea 

APPEAL OF THE \VORLD PEACE COUNClL AGAINST BAC

TERIAL W,\llFARE, ADOPTED AT THE SESSION OF THE 
gURF.:AU OF THE COUKCJL HELD AT ÜSLO (29 l\lARCH-

1 AP.IUL 1952) 

The Secretarv-Genernl of the \Vorld Peace Council 
has the honour· to submit for your consicleration the 
Appeal against I3acterial Warfare unanimously adopted 
ùy the E:xecutive C<m1mittee of the \\'orld Pea~e Coun
cil at its session held at Oslo (29 March-1 Apnl 1952). 

S. I.A. Palace, 
Prague, Czechoslovakia 

Appeal against Bacterial Warfare 
\Ve have examined with scrnpulous care the docu

ments relating to the bacterial warfare now \.Jeing waged 
in China an<l Korea. The study of those documents has 
astounde<l and horrined i1s. Bacterial warfare is not 
merely an abominable crime wbich must h~ pnnished; 
it is a threat to the whole of mankind. 

\Ve appeal to the conscience of ail men and women 
to demand that bacterial warfare should be stopped and 
to call for the prohibition of hacterial weapons. \Ve 
address oursdves in particlllar to the men and women 
of the United States of America, for each of thcm is 
faced with a problem of honour and human dignity. 

The fact that the war in Korea is l,eing waged in 
the name of the United Nations is a particularly serious 
circumstance. '\/1.'c recall to a sensc of thcir rcsponsi
bilities those governments which approved United Na
tions intervention and which are consequently mora.lly 
and politically responsible for the methods of warfare 
employed. 

\'A/ e for our part have a double duty. 
First, it is our duty to inform public opinion and 

open the eyes of ail to the truth. 
ln order that every human heing may judge the 

abominable dee<ls that have been brought to our knowl
edge, we have d<:ci<led to puhlish the documents th:it 
have been submitted to us. Full light must be thrown 
on these criminal acts. 

To make this possible, the Chinese Committee for 
the Defence of Peace has proposed the establishment of 
an international commission to collect all the facts and 
evidence. The competenc and impartiality of such a 
commission must hf. heyonc\ question. To form it, we 
shall call upon persons emineut in science, law and 
religion. We are convinced that international public 
opinion will support the commission's efforts. 

Our second duty is to protect ait peoples from bac
terial warfare. 

\\'e observe that, atone among tht great Powers, the 
United States of America has not ratificd the inter
national Convention of 17 June 1925 pr-ohibiting the 
use of asphyxiating gases and bacteriological methods 
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Unies prennent <les mesures immédiates e.n vue de met
tre fü1 aux crimes de guerre commis en Corée par l'im
périalisme américain. 

(Sig11é) PAK HE:- EN 
.l\!inistr<' dr.s a.jjaires étn111gèr('s 

de la Ré.publique populaire démocratique de Corée 

APPEL DU CONSEIL l.110N"D!AL DE LA PAIX CONTRE LA 
GUERRE BACTÉRlENNE, ADOPTÉ P.\R LE 8l:REAU DU 
CoNSF:IL LORS DE SA SESSION D'OSLO (29 mars-
1er avril 1952) 

Le Secrétaire général du Conseil mondial de la paix 
a l'honnem de soumettre à votre appréciation l'appel 
contre la guerre bactériolog-iqut: adopté à l'un:wimité 
par le Bureau du Conseil mondial de la paix lors de 
sa session d'Oslo (29 mars-1er avril 1952). 

Palais S. 1. A. 
Prague (Tchécoslovaquie) 

Appel contre la gncrrc bactfriologiq11e 
Nous avons examiné avec une scrupuleuse attention 

les documents relatifs à la guerre bactériologique ac
tudlerneut menée e11 Chine et en Curée. Leur étude nous 
a bouleversés et frappés d'horreur. La guerre bacté
riologique n'est pas seulement un crime abominable et 
qui doit être réprimé, c'est une menace contre l'huma
nité tout entièn:. 

C'est à la conscience de tous les homme;; et <le toutes 
les femmes que nous faisons appel pour exiger l'arrêt 
de la guerre bactériologique et .réclamer l'interdiction 
de l'arme bactériologique. C'est particulièrement aux 
hommes et aux femmes des Etats-Unis que nous nous 
adre$sons, car pour chacun d'eux se pose un problème 
d'honneur et de dignité. 

Le fait que la guerre de Corée soit menée au nom 
des Nations Unies est une circonstance r:i.rticulièrement 
grave. Nous mettons en face de leurs responsal.iilités les 
gouvernements qui ont approuvé l'intervention des Na
tions Unies et ~ont, par suite, moralement et politique
ment respunsaLles des procéùés de guerre utilisés. 

Quant à nous, nous avons un double devoir. 
D'abord, informer fopinion publique et faire éclater 

la ,·érité aux yeux de chacun. 
Pour que chaque être humain puisse juger les faits 

ahominables qui <lJJt été portés à notre connaissance, 
nous avo11s décidé la publication des documents qui 
now; ont été soumis. Il faut que toute la lumière soit 
faite sur ces actions criminelles. 

Pour faire toute la lumière. le Comité chinois de dé
fense de la paix a proposé l'institution d'une commis
sion internationale qui puisse rassembler tous les faits 
et toutes les preuves. La compétence et l'impartialité 
de cette commi~sion doivent ~tre incontestal,les. Pour 
la constituer, nous nous adresserons à de hautes per
sonnalités scientifiques, juridiques et religieuses. ~otB 
sommes certains que l'c•1i11ion publique internationale 
appuiera les efforts <le !;\ commission. 

Kotre second devoir est de protéger tous les peuples 
de la guerre bactériologique. 

Nous observons que, seuls Darmi les grandes Puis
sances, les Etats-Unis d'Am~rique n'ont pas ratifié la 
Convention internationale du 17 juin 1925, interdisant 
l'emploi <les gaz asphyxiants et des moyens bactério-



of warfare. \\' e cnll upon the peoples of the world to 
bring pressure to bear upon th<:ir governments to en
sure that the Convention is signe<1, ratifiE.d and observed 
hy all States without ~:xception. 

"'e alsn a!'>k that vigorous action should be takcn to 
ensure that the pers<,ns guilty of m,ing the most 
C0\\'3.rdly and monstrous of \\·tapons should L,e brought 
to trial ùefor1:: competent courts os war crimina!s. 

1 n demandin~ the protection of the innocent ami the 
punishment of the guilty, we are com-inced that we are 
int~i-pretin~ the wishes of the immense majority of 
mankin<l. On their behalf we support the noblest oi 
causes: the right of al[ chil<lren to lifc and respect for 
the human person. 

Unless the nations act immediatdy to stop bacterial 
warfare. there wil\ be no limits to the cruelty and fury 
of the fore~:; u, extermination. 

\V t! call upon mankind to defen,I itsetf. 

Oslo, 1 April 1952. 

This i\ppc;:il has been SÎKned by the members of the 
Ex<:cutive Committee of the Worltl Peace Council 
prt-~ent, and b;· the perso11s invitecl to attend: 

Chair111a11: i\lr. Frédtric Joliot-Curie; 

Vice-Clwir111r11: Mr. Gabriel <l' Arboussier, Mr. 
Alexandr Fadeyev, Mr. Kuo Mo-jo, Mrs. Eugénie 
Cotton, Profc5.SOr J. D. Derual, Profc:s:;01 Leopold 
J nfekl, Mr. Artur Lun<lk-vist; 

Mr111bers of the E:rcculi~,e Committee: Mrs. J. Street, 
Mr. Pi~rrt: Cot, l\Ir. Ilya Ehr<:nlmrg, Professor J. L. 
Hromadk1, ~Ir. R. Lombardi. Mr. Louis Saillant, 
1'1r. Laun:nt Casanova, l\!r. Mao Dun. I\fr. Yves 
F:uge, l\lr. A. Korneichuk, Profes~or J. Mukarovsky; 

Sccrctary-Ge,11·ral: Mr. Je.an Laffitte: 

.\"rrrrNrir.s: Mr!>. IsaLelle Blnme, Mr. Gilhert de Chnm
hrun, Mr. Giorgio Fenoaltea. l\fr. P. Gulayev, The 
RcY. John Darr, Mr. Roy Gore, I\lr. Emi Slao, Mr. 
I. ;\fontagu; 

Pcrso11.s i11-.,itcJ to attend: Mr. H. \Villmann (Ger
many), Mr. Jacques Denis (WFDY), Mr. Li Ki Jen 
(Korea), i\lrs. Kirsten Hansteen (Norway), I\Ir. 
Gùrdon Sct\affer (United Kingdom). 

LETTER DATEZ> 28 APRIL 1952 FRON: THE WORLD 
FEDERATION OF DEMOCllATic YouTH 

\Vorld Fedemtion of Democratic Youth 

~1r. lacob Ma.lik, 
Unitèd Nations, 
New York. 

Budapest, 2S April 1952 

... 

Sul> jrct: Protrsr to tire U ,iîtcd N atio11s Disan1camrnt 
Commissi<m 

Sir, 

Plcasc fin<l attache<! a copy of the protest which we 
a.re sending today to the United Nations Disarmament 
Con1mission against the use by the armed forces of the 
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logiques. Nous demandons à tous les peuplts du monde 
de faire pr-tssion sur leurs gouvernements pour <.>htenir 
que cette convention soit :;i~11éi::. ratifiée et observée 
par tous les Etats, s:i.ns aucune exception. 

Nous demandous égalem1:11t tJu'une action én~rgique 
s.;,it entrepris.e pour que soit déférées à des tritmnaux 
compétt:nt~. comme criminels de guerre, les p1:rsünnes 
cuupubles (l'avoir utilisé la plus lâche et la plus mons
trueuse des arme~. 

En réclamant la i>rût~L'1ion d.-s innocents et le châti
ment des coupahles. nous sommes certains d'être les 
interprètes (le l'immense majorité des h!.>mmcs. En leur 
O()tn, nous soutenon:; la plu"- nohle des causes: celle du 
<lroit à la vie de wus les enfants et du respect de la 
p<.>rsonnc humaine. 

Si les peuples n'agissent pa;; tout de suite pour ar
rêter la guerre bactériologique, il n'y aura plus de li
mites à la cruauté et au d~chainement des forces d'e..-c
termination. 

Nous appelons l'humanité à se défendre. 

Oslo, le 1er avril 1952. 

Ont signé cet appd, les m~ml>res présents du Bureau 
<lu Conseil mon<lial <le la paix, ainsi que les person
nalitès invitées: 

le Présidc11t: M. Frédéric Joliot-Curie; 

Les Vice - Prhidrt1ts: M. GaLriel <l'ArL!OltSsier, 
t\l. Alex.tndre Fadeev, M. Kuo i\Io-jo. Mme Eugénie 
Cotton, le proiesseur J. D. Bern:iJ, le professeur Leo
pold Infel<l, .M. Artur Lum;!kvist; 

Les membres dn bureau: Mme J. Street, M. Pierre 
Cot. M. Il}"a Elmmbourg, k professeur J. L. Hro
madka, M. R. Loinl>ardi, H. Louis S,1illant, M. Lau
rent Ca.,~nova, M. Mao Dun, i\L Yves Farge, M. A. 
Kornt!ïtchouk, le professeur J. Mnk;irovsky; 

Li Secrétaire gé11ére1l: M. Jean Laffitte; 

Lt.s scCl'étair.:s: 11me Isaoelle Illume, M. Gilbert de 
Chambrun, M. Gic,rgio Fe11oaltca, M. P. Guulaev, 
le réyfo-nd John Darr, i\l. Roy Gore. I\I. Emi Siao, 
M. L ~fontagn ; 

Les invités: M. H. Willmann (Allemagne), 11. Jacques 
Denis, (F11JD), M. Li Ki lt'n (Corée), Mine Kirs
ten Hanstecn ( Norvèg1:), 1\1. Gordon Schaffer 
(Royaume-Uni). 

LETTRE, E:'l" DATF. DU 28 A\'lHL 1952, DE LA FÉDÉRI\.TION 
~O1'-DIALE DE 1.A JEUNESSE DÉMOCRATIQUF. 

Fédération môllrliale 
de fa jeune:;se <lémocratiq ue 

Dudapest, le 28 a\'ril 1952 

Monsieur Jacob l\talik, 
Kations L'nies, 
Kew-York. 

O'/;,jtl: Prot.:slatioii /, la Cam mission du désarmtmrnt 
des Nations Unies 

~ous VQUS prion$ <le bien \"Ouloir trouver ci-joint 
cor,ic de la prntestation qLte nN1s em•oyons ce jûnr à 
la Commission du désarmement des Nations Unies, 



United States of America of bacterial we-apons against 
the People's A rmy of Korea. the Chinese People's 
Volunteers and the civilian populations of K orea and 
China. 

(Signed ) Bert 'WILLIAMS 

Secn:tary of the WFD Y 
(For the Sccretariat of the W FDY ) 

World Federation of Democratic Youth 

Rudapest, 28 April 1952 

To the Disarmament Commission 
United Nations, 
New York. 

S ttbjrct: Bact<'rial warfare 

On behalf of the W-orld .Federation of Democratic 
Youth, r epresenting more tlù'\n 72 million young people 
in eighty-four countries, we have to transmit to you 
the energetic and vigorous protest of young peorle 
against the use by the armed forces of the United States 
of Arnerka of l>acterial weapons against the People's 
Army of K-orea, the Chincse People's Volunteers and 
the civilian popnlations of Korea and China. 

Young people, tu whom life can offer a dazzling 
futu re, are firmly resolved to defend and protect it 
against any attack. The monstrot1s crime committed by 
the American aggressors shocks and horrifies young 
people everywhcre. I t stimulates the detcrmination of 
all to demand the effective p rohibition of bacterial 
weapons, which have a!ready been conciemned hy inter
national law. The protests of youth are growing daily 
as the irrefutable truth is brought home to them. 

That is why, expressing- t he determination of youth, 
in the narue of !ife and buman dignity, we ask the Dis
armament Commission to take action to secure the 
immediate ratification of the Geneva Protocol of 17 
June 1925 by the Members of the United Nations. 

Convinced that by resolutely emburking on a policy 
of <lisarmament we shall ensure the security of the 
nations ,md the peace of the world, we ask the Dis
arm::unent Commission, which wc bclieve cannot l>etray 
the confidence and desires -of mankind, to take whatever 
action is appropriate and necessary to secure the effec
tive prohibition of the use of weapons of mass annihila
tion such as bacterial, chemical and atomic ,veapons and 
t o ensure the control of such prohibition. 

You, to whom responsibility fo r safeguardin!; the 
rights of civilized mankind has been entru$ted, cannot 
rcmain inactive in the face ui sueh acts of crueltv com
mitted against <lefencele.,s populations. In our · name, 
t herefore, the whole of yo11th urges your Di!larmament 
Commission to seek ways and means of saving the world 
from a hideous martyrdom. 

' . 

(Sig11ed) .Bert WILLIA~s 
Secrelary of the WFDY 

(For the Surcfa.riat of the W FDY) 
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contre l'utilisation par les forces armées des Etats
Unis d'Amérique <les armes bactériol~giques. c~ntre 
l'armée populaire coréenne, les volontaires chmo1s et 
les populations civiles de Corée et rJe Chine. 

Pour le Secrétariat de la FMJD 
(Signé) Bert W1LLIA~1s 

Secrétaire de la FMJD 

Fédération mondiale 
de la jeunesse démocratique 

Budapest, le 28 avril 1952 

A la Commission du désarmement, 
Nations Unies, 
New-York. 

Ob jet: G uerrc bactériologique 

Au nom de la Fédération mondiale de la jeunesse 
démocratique, représentant plus de 72 millions de 
jeunes de qua tre-vingt-quatre pays, nous tenons à vous 
adresser l'énergique et vigoureuse protestation de3 
jeunes contre l'utilisation par les forces armées des 
Etats-Unis d'Amérique des armes bacté riologiques 
contre l'armée populaire coréenne, les volontaires chi
nois et les populations civiles de Corée et de Chine. 

Les jeunes, pour qui la vie peut s·ounir pleine de 
perspectives radieuses, sont particulièrement résolus à 
b défendre, à la préserver envers tout et contre tout. 
Le crime monstn1Pux commis par les agresseurs amé
ricains bouleverse et frappe d 'horreur chaque jeune, 
quel qu'il soit. Il stim ule la volonté ardente de tous 
d'exiger l'interdiction effective de l 'a rme bactériolo
gique, déjà condamnée p:tr le droit international. La 
protestation de la jeunesse se développe chaque jour 
au fur et à mesure que l'irréfut able ,·êrité éclate à ses 
ye ux:. 

C'est pourquoi, au nom de cette volonté de la jeu
nt!sse, au nom de la vie et de b dignité humaine, nous 
rlemandons à la Commissi0n du désarmement de faire 
en sorte que les Etats .h1embres de l'Organisation des 
Nations Unies ratifient immédiatement le Protocole 
de Genève du 17 juin 1925. 

Certains que c'est en nous engageant résolument dans 
la voie du désarmement que nous as3urcrons la sécurité 
des peuples et la paix du monde, nous demandons 
à la Commission du désarmement. pensant qu'elle ne 
peut trahir la confia nce et la YOlonté de l'humanité, 
qu'elle prenne les mesures utiks et indispensables eu 
vue <l'interdire d'une façon effic.-nce toute utilisation 
des a rmes d'exterminati-on massive telles que. les armes 
bactériologiques, chimiques et atomiques et d'assurer 
le contrôle de cette interdiction. 

Vous à qui la responsabilité <le sauvegarder les 
droits de l'humanité civilisée a été confiée, vous ne pou
vez rester inactifs devant d':rnssi cruelles réalités com
mises contre des populations sans défense; att~si, en 
notre nom, toute la jeunesse s'adresse à ,·otre Commis
sion <iu désarmement afin qu'elle recherche les solutions 
capables d'épargner au monde un martyre odieu."<. 

Pour il' Sccnitariat de la. FMJD 
(Sig11é) Bert \VILT.TA~rs 

Sccrétaire de la FMJD 



ANNEX 

lnternatiooal Association of Democratk La,;,.')•ers 

Secretariat: 70 Avenue Lc;;rand 

Brussels 

Apr,cal lo th.-, Si-t-urity Council o.do11t('d unimimously by 
the Comadl of dt~ lnternntional Ai.~oci11tion of Demo• 
rrntic l.:1w)"ers, at its l'C65Îon held ia. Vienna f'rom 16 to 
18 April 1952 

For Sl!veral monttis the Government o{ the Republic of Korn 
ha~ been ma.king rharg1es conccrning the r<:peated war crimes 
committed by the Unitt,rl Statt>:s armies. 

The International Association c,f Democratic Lawyers sent 
a commission of Jawyers tu investii;:-ate these charges on tht 
spot. 

The Commi~sion of the International Association of Demo• 
cratic Lawyus was in Kurea. and later in China. from 3 March 
to 12 April. 

The Coun~il of the International Association of Democratic 
Lawycrs cxarninl'.d the Cummission's reports in full co1m·ions
ness n{ its responsibility, and weighcd the evidencc they contain. 
It would han: vreferre<.I not to have ha<.I the duty of denmmcing 
onc:c again crimes similar to thosc whose infamy was pro
claimed by the ;-.;'ürnberg verdicts. 

Having coml)letcd its examination, the Council of the Inter
national Association of Democratic Lawyers declares that the 
facts reportcrl by the Commission prove that atrocious crimes 
have bcen committed by the United States armies not only 
again~t combatants. but also ag:iinst the civiliao population. 
Tho~e crimes inclmlc the use of chcmica! weapons, mass mas
sacr-e, torture, rape. murdcr, air raids on pcaceal,le inhabitants. 
looting and destruction of property, in p..trticular cultural tre.u
ures, an<.I a.bcwe ail the use by United States armies of IJacterial 
weapons in Korea and China. 

The Council of the lntcrnatio11t1l Association of De111ocratic 
Lawycrs dr.lws attcntiou tu the fact that the use of hacterial 
wea1>ons i~ prohihittd by the b.ws aud c..istoms of war, and that 
that prohibition was cvnfirmed by the Gencva Protocol of 1925. 

But the us.c of bacterial weapons is not only the mo;t heinou~ 
of crimes against bumanity, it ~lso constitutcs an appa.Jling 
danger to mankind. 

As la~n, we protest agaio~t the violation of interoational 
faw. 

A$ humao beings. we drnoonce this mena.tt to the entin 
popuhi.tion of the world and vehrmently condemn the abuse 
of scit11ce for crimioal purposes. 

\Ve request the Security Council: 

( 1) To take cogni1;1.ncc with.out delay <if tlx couclusiorns oi 
the Commission of Inquiry, and of all 0U1er evidence relating 
to barterial wariare, to the other :icts rcported, and to the 
manufacture of bacterial weapons 311d the prepar:itions for their 
use; 

(2) To take the necessary steps :it once to put an end to 
the crimes which are ~ini.:- committed by Unit-ed States armies, 
which are :i direct threat to peace and international security. 

\Ve request the Security Council to communicate 011r appeal 
to ail Members of the United Nations. 

33 

ANNEXE 

Association intemationali: des juristes démC\c-"rates 

Secrétariat: 70, avenue Legro.nd 

Dn..1xelles 

Appc) au Conseil df' 1éruri1ci adopti à l'nnonimité por le 
Con5dl lfe l'A~~od.ttinn inlc-mationale des juri~t ... s d~rno
cntes, ré,m; à V;eone du 16 a.u 18 avril 1952 

Depuis plusieurs mois. le Gouvernc·ment dc- fa République 
de Corée a portë des accusations au sujet des crimes de guerre 
rHtérés commis par les ~rmét:~ américaines. 

L'A.sso(iation international des juriMes démocrates a en
voyé sur place une commission <le juristes chargée d'enquêter 
au sujet de ces accusations.. 

La Commission de l'Associati,m ir!.ternationale des jurittes 
démocrates a séjourné eu Corée, puis en Chine, du J mars au 
1Z avril derniers. 

Le Conseil de l'Association interNtionale des juristes dé
mocrates a examiné, av~ une 1,leine <'Onsdeuce de sa respon• 
s;ihilité, les rapports de ce.ttc commission. Il a p<?sé les preuves 
qu'ils contiennent. Il aurait préféré ne pas avoir à dénoncer à 
nouvea.11 des crimes pardls :i ceux dont les condamnations de 
Nuremberg ont marQué l'infamie. 

A l'is!>ue de son exa~n. le Conseil de l' Asçociatioo inter• 
nationale des juristes démocrates déclare que les faits relevés 
par sa commission prouvent la f;)Crpétration. par les armées 
américaines, de crimes monstrueux, non seulement contre les 
combattant~. mais aussi contre les populations civiles, entre 
autres: t1tilisation de l'arme chimique, massacres t>n ma~se, 
tortu~s. violi:, meurtr<"s individuels, attaques aécienocs contre 
des ha!,itants paisibles, pillages et destruction de biens, notam
ment de trésors culturels, et spécialement usage par ces armées, 
en Corée et en Chine. de- l'arme bac.tériologiqtte. 

Le Conseil de rAssocfation internationale des juri~tes démo
crates rappelle que l'emploi de l'nrme bactériologique est interdit 
par tes lois et coutumes de la guerre et que cette interdiction 
a été confirmée par le Protocole de Genève ùe 1925. 

liais l'utili:.ation de l'arme bac.tét'iologiqlt<! ne (O!)Stitue r,as 
seulement le plus grave dei. crimes contre l'humanité, elle crée 
aussi, pour celle-ci, un atroce danger. 

Comme juristes, nous protestons contre la violation du droit 
international. 

Comme hommes, nous dénonçons la menace dirigée contre 
toute la population du mond~ et nous nous indignons du détour• 
ncment de la science pour des buts. criminels. 

Nous demandons au Conseil de sécurité : 

l) De se saisir sans tarder ·des cooclusiocts de notre (.'Offl

mis~ion d'enquête ainsi que de toute autre preuve se rappor
tant à la 1t11erre bactériologique et aux: autres faits dénoncés, à 
la fabrication d' <!ngins bactériologiques et à la préparation 
de leur emploi ; 

2) De prendre d'urgcuce les rntsures n!cessaires pQl.lC' mettre 
fin ~ux c:rimcs <:ommis par les armées américaines, crimes qui 
constituent une menace directe contre la paix et contre la 
sécurité internationale. 

Nous lui demandons de communiquer notre appel à tous les 
Membres de l'Organisation. des Nations Unies. 



Il 

Report on U. S. crime, in Korea 

Commission of the 
Intcrnation:il Association 

of Democratic Lawyers 

[ Original te.ri: E,rglish P 
[Jl March 1952] 

E.r pla11atory Noies 

1. T he report is published by the Commission with the .:1uthority 
of the International Association of Democratic Lawyers. The 
Head Office of the Association is Avenue Legrand 70, Brus
seb, Delgium. 

2. The Commission has been anxioos to publish this report with
out delay, and e;,cpresses its regret for any incorrect tran.s
literation of Korean names and terms which may appear in 
the text. 

3. Korea is divided iuto prnvinces. Each province is suh-divided 
into goon.s or regions; ~ach gooii is divided into mycns or 
districts; a mym is divided into ris or villages. The term ri 
is however also used for a sub-district of a city. 

4. A Korean mal (weight). 
A Korean li (length). 
A Korean pyun9 (surface me;isurement). 
(1 km. ¾ths of English Mile.) 

5. The numbers in brackets in th<: text refer to the documents 
and principal witnesses set out in the list at the end of the 
report. 

. 6. This report has bcen signed by the members in the English 
language only. 

Ch<1ptcr 1 

IKTR0DUCTION 

The Governmcnt of the Democratic Peoole's Republic of 
Korea bas repeatedly asked the United Nations to protcst 
against violations of international faw by their enemies on 
Korean territory, but U.N.0. bas isnored these picas. 

The atlegations made have b«n the subject of different 
enquiries, particularly in a report dated 27th May, 1951, made 
by the International Fetkration of Democratic \Vomen who 
visited Korea. 

The extreme gravity of these accusations led the Council of 
the International Association of Democratic Lawyers following 
the Der!in Congress of the Association in September 19S1 to 
set up a Commission consisting of lawyers of different countries, 
to go to Korea and to investigate tbese allegations on the 
spot in conformity with legal methods of enquiry. 

The Commission consisted of: 
Heinrich Brandweiner, P rofessor of l nkmational Law in the 

University of Graz, Austria, President. 

Luigi Cavalieri, Advocate al the SÙpreme Court of Rome, Italy, 
Vice-President. 

Jack Gastèr, Solicitor, London, Great Britain. 
Marc Jacquier, Advocate at the Court of Appeal, Paris, France. 
Ko Po-nien. Director of the Re$earch Deoartment of People's 

Jn3titute of Foreign Affairs, Peking. China. 
?vfarie-Louise Moerens. Advocate, Brussels, Belgium. 
Letelba Rodrigues de Britto, Advocate, Rio de Janeiro, Brazil. . 
Zofia \Vasilkowska. Judge of thP Suprtme Court, \Vars1tw, 

Poland. 

5 The text, wbich is rtproduced as recet,·ed, h:is not been 
bruug·ht into confonnity with Unitetl .Kations t:ditodal practict:. 
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Il 

Rapport sur les crimt":s des Etats-Unis en Corée 

Commission de l'Association inten,ationale 
des juristes démocr.ites 

[Te.l·te origiHal en 011glaa16] 
[31 mars 1952] 

N oti:s c:rplicatii•es 

1. Le présent rapport est publié par la Commission avec l'ap
pl'obation de l'Association internationale des juristes démo
crates. Le ~iège de l'Association est établi en Belgique, à 
Druxelles, 70, avenue Legrand. 

2. La Commission a tenu à publier sans délai le présent rap
port; elle s'excuse des errturs qui pourraient apparaitre dans 
la t ranscription des noms et des termes coréens. 

3. La Corée est divisée en provinces. O1aque province est sub
divisée en arrondissements ou .Qoo11s; chaque grron est divisé 
en cantons ou mycus; le lltj'fl~ est divbé en villages ou ris. 
Le terme ri désii::11e également une subdivision territoriale 
d'une ville. 

4. Le mal est une unité coréenne de poids. 
Le /i est une unité de longueur. 
Le PJ•11119 est une unité de superficie. 
(Le mille anglais équil'aut à un kilomètre cinq huitième~.) 

5. Les chiffres entre parenthèses renvoient aux documents et 
aux dépositions des principaux t-:moins, mentionnés dans la 
liste qui figure à la fin du rapport. 

6. Les membres de la Commission ont signé le présent rapport 
dans son texte anglais seulement. 

Chapitre premier 

INTRODU CTION 

Le Gouvernement <le la République populaire démocratique 
de Corée a demandé plusieur:; fois aux ?fations Unies de 
protester contre les violations du droit international commises 
par ses ennemis sur le territoire de la Corée, mais l'Organi
sation des Nations Unies n'n tenu aucun compte de ces ap
pels. 

Les faits articulés ont fait l'objet de diverses enquêtes; ils ont 
été examinés en particulier dans un rapport du Z7 mai 1951 
préparé par la Fédération internationale des femmes démocrates, 
qui s'est rendue en Corée. 

L'extrême gravité de ces accusations a incité le Conseil de 
l'Association internationale des juristes démocrates à consti
tuer, après le Congrès de 1' Association à Der lin en septembre 
1951, une commis~ion composée de juristes de différents pays 
afin de l'envoyer enquêter sur les lieux en Corée, conformé
ment aux méthodes légales d'investigation. 

La Commission était composée de : 
Heinrich Brandweiner. _profe.sscur de cirait international i 

l'Unh·crsité de Gratz (Autriche), Président de la Commis
sion; 

Lui~i Cavalieri, avocat à la Cour suprême rie Rome (Italie) , 
Vice-Président de la Conimission; 

Jack Gaster, avoué à Londres (Grande-Dretagne) ; 
Marc Jacquier, avocat à la Cour d'appel, Paris (France); 
Ko Po-nier,, Directeur des recherches de l'Institut populaire 

des relations internationales ;\ Pékin ( Chine) ; 
Marie-Louise Moerens, avocate à Bruxelles (Belgique) ; 
Letclba Rodrigues de Britto, avocat à Rio-de-Janeiro (Brésil); 
Zo(ia \Vasilkowska, conseiller à la Cour supri:me de Varsovie 

( Pologne) . 

5 Le texte est reproduit sau$ moclification; il n'a p:is été 
revu selon les règles suivie~ pour l'édition des documenta de 
l'Organisation des Nations Unies. 



The Commission was in Korea from March 3rd to March 
19th, 1952. Members of the Commission visitcd the provinces of 
:-.:orth :inti South Picngan. Hwani:t Haî, Knng Won, iucluding 
the tO\,'"S oi Pycmllyang, Na:npo, K:iicheu, Pek Dong·, Anju, 
Amak, Sinchon, Sariwon, \\'onsan etc. 

The limited time which the Commhsion had at its. disposal, 
and the ~tate of war, made it imJ)ossible for the Commission 
to investigate ail the allegations put bdore it. but the Commis
sion, who reccived from the Korcan :iuthorities ail necessary 
facilities for carrying out its miss:on. did make careful enquiry 
into tho~c cases which seemed most signili.cant, either owing 
to their size and the nwnlr~r of ,ictirns. or owing to the 
special character oi the methods cm;;>loyed by their a1.1thon. 

In ait these cases. aftec exarnining the repQrt.s .1nd statc:ments 
su1iplied by compctcnt authoritie~. the members of the Corn. 
mission made direct inve!'tigations. in the course of which, they 
questioncd more than a h1.1ndred witnesses. 

The conclusions of the Contmi~sion are based on thO$e <"UE:s 
proved before the Commission by direct evidcnce and duly cor· 
robor.i.ted together with the examination of ail relevant dl)CU• 

mmts. 
1111portant evidence is analysed in this report, especially with 

.reforencc to the u~e of bacteriological and chemical weapons, 
and document~ nf historkal signific:mcc havi: heen exatnined in 
con11cction with the 4->rigins of the war. The ca.<.es oî bombard
ments of r.ities and rrotcctro buildings. assassiriations, tortures 
and the 111unkrs of civil population quoter:f in this report are 
oniy those pro\·ed hy direct <"viùcnce, duly corrohorated. At the 
end, the Cornnlission make~ its cUflr.lusions which, the Commis· 
sion considers, ought propedy to !>e draw11 (rom the facts 
pro\'ed. 

The na.mes oi at lea~t one witness in c.ich case q1mtcd, and 
a !ist af somc: of tl1e more important documents referred to 
is iucluded at the end of thi~ report. It is hopcd to publish 
extracts from the evidcnce of the main witnesses and copies 
of the most important docamcms in a separate volume a~ a 
supplement to this report. 

After dassifying the focts provft.l, according to their nature. 
the Commission then considere<t whether thl'y wcre crimes of 
war, or crimes against hum:mity atcording to the dcfinition 
of Article 6 of the Charter of the International Military Tril,unal 
of Nuremberg, whcther they vio!att'd lnternational Conventions 
now still in foret>, or were contrary to the laws and customs 
of war. 

* 
h woold he foolhardy for a Commission of lawyers to attempt 

in a page to onlline international law on the wide varicty of 
matters that have corne under e..'Camination durinl!" the enquiry. 
For the bcnefit af the gencral read<?r however, it thinks it right 
to indicate vcry bric:!ly the vrincipal treatics an,I agreements 
and customary laws whkh arc- rdc\,lnt. It is not to 1,c taken 
as compn:hensive and canT\ot begin to tleal with the m.1ny com
plex questions of interpretation and application uf these and 
other laws which lhe Commission has cardully ta!.:cn into 
account in arriving at its conclusions. 

Jn the lirst pfoco;:. the work o( the Commission was to take 
a~ it~ hasis the two <.:onventions concerning the laws and eus
toms of ,,.-jr on lanc.l dated ) uly 2!ltlt, J&"J') and October 1Sth, 
1~7-the Hague Re!n-!lations, for the reason that thcsc conven· 
tions contain pr-:>"isi(l11s for rei;ulating the conduct of the light· 
ing forces in an armerl confiict. which .ire accepte<l as the 
c.>:pression t.1i the customary law whic:h hinds ait na.rions. 
The Hague Rr.gulations cont;;iin the basic principles of the 
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La Commission a séjourné eu Corée du 3 .au 19 mars 1952. 
Les membres de la Commission ont visité ks provinœr. de 
Pyongun.:,,,;ord, de Pyongan-S1.1d. de Hwanghac, de K:mgwon, 
et en particulier les villes de Pyong)·ang, de :-l'ampo, de K.ai
chcn, de Pek Dong, d'Aoju, d'Anak, de Sinchon, de Sariwou, 
de \Vonsan, etc. 

Le tcmp,; limité dont disposait la Commission ainsi Que l'état 
de guerre l'ont elJlpêchée d'enquéter sur toutt's les .::t.ccusations 
dont die a\'ait été saisie. Mais la Commission, ayant obtenu 
<l<:> autorités coréenne~ toutes 11,s facilités nécessaires à l'e:,cé
cution de cette tâche, a minutieusement enQuê1.é sur les as 
qui lui ont ~emblé !Ps plus importants par leur ampleur et le 
nombre de~ victimes, Olt bien par le caractère spécial des 
méthodes employ~f"s par les auteurs des actes incrimi11és. 

Dans chacun de ces cas, après examen de, rapports et d~ 
cl:i.rations prése11tés par les autorités compétentes, les membres 
de la Cnmn1issio11 ont procidé à des investigations directes, au 
cours desquclies ils ont questionné plus de cent témoiT\s. 

Les conclusions de la Commission 1SOnt ioo<iées sur l'étude 
des cas relativement auxquels la Commission a rt.'cueilli des 
témoigru.ge; directs et dûment corr-Oborés par l'examen oc tous 
les documents pertinents. 

1'01.1s les éléments de prcu\·e préscnt~.11t de \"importance sont 
examinés <lans le présent rapport. en pa rticulicr ceux qui ont 
trait à l'utilisation des armes bacté;iennes et chimiQuC3; les 
documents importants au µoint de v,ie hi~torique ont ~té exa• 
miné, en ce 11ui a trait à. la question des origines de la iuerre. 
Le~ cas de bornbardctnent cle villes et d'édifices protégés, ks 
.iss:.ssinats, les tortures et les meurtres dont la population ci
,·ile a ~té victime et qui sont citts dans k pré5ent rapµort sont 
ceux dont l'authenticité a été établie par d<?s t~moign:1gcs 
directs, dûment corroborés. A la fin de son rapport, la Com
mission vréscnte des conclusion~ qu'il y a lieu, à son sens, de 
tirer des faits établis.. 

Dans charun des cas visés, le nom d'un t~moin tout au moins 
a été cité; la liste de certains des documents les plus imi>or• 
tants dont il est fait mention lig1.1re à la. fin du présent rapport. 
La C4->mmission ~ propose de publier èans un volume distinct, 
sous forme <le supplément an prt!sent rapport, des extrait!> tiré9 
des dépositions des principaux témoins ainsi que le lnte des 
documents 1<:s plus importants. 

A près avoir <:la$.Sé les faits établis. d'après leur nature, la 
Commission a ensuite c:,caminé la question de savoir si ces faits 
constituaient ou non des crimes de guerre, ou des crimes 
contre l'humanité au sens de la définition contenue dans J'ar• 
ticle 6 des statuts du Tribunal militaire internation:11 de Nu
remherg, s'ils violaient les conventio,is internationales qui sont 
encore en vii;rueur actuellement, ou s'ils étaient contraires aux 
lois ~ coutumes de la guerre. 

* 

U serait t~méraire pour une comm1ss1011 de juristes de ten• 
ter de résumer en queltjucs p;iragraphes le droit international 
apr!icable aux sujeb d'une extrême divcr~ité qu·c:le a• eu 
à examiner au cours de son enquête. Toutefois, la Commis
sion estime opportun de citer très brièvement. au profit des 
lecteurs du pré~<'nt rapport, les principaux traités et accords 
ainsi que les principes de droit coutumier qui se rapportent 
;;iux sujets considérés. Ces indicati<111s ne sauraient être con
sidéré..:s comme complète~: rl'autre po.rt, il ne pe11t ~ne 
quc~tion clc traiter le~ question~ nombrcmc.s et complexes 
que soulèvent l'interprétation et l'arplication J.e l'eMemble 
des textes et des principes dont la Commission a tenu coJnptc 
dans la préparation de ses c:onclusio11s. 

En premier lieu, la tâche de la Commission con~istait à 
pr-::ndre pùur base les cle11x c:on,·eritiao.s .:onct'rna11t le;; lois 
et coutuJnes de la guerre sur terre, '1atées du 29 juillet 1899 
et du 18 octobre 19{)7 (Conventions de La Haye). La raison 
en est que ces ùe\lX conventions renferment des disp0sitions 
réglem~ntant la condt1ite des belligéra11ts dan, un conflit armé 
et reco1u,ues comme lois coutumière., 0bligatoires pour to1.1s 
les Etats. Les C<.,oventions de La Haye formulent les c>rin-



bw of w:u which arr that th" nations en~i;:er:I in war <lo 
not h,l\'e unlimited fre~(,rn i11 lhe chvi<:e oi the mcans of inflict
ing- i11j uries upon thoe o,nemy: and that, amnntr other thin~s. 
they ar..: forbidden t11 make direct att.acks 011 <:ivilia11 popula
tiuus. The Hague l{egulatic,ns clistinguish betw<·en dden<lo,d 
ancl unn~fended dti~~ and localities, and accord pri\·ilegc-s to 
certaiu Luil<:lings, such a, churchc-s. hospitals and schools: tht><t> 
conventi,,11s furtho,r tMl1id plundcring and condemn the ml! of 
co,rtain Wl?apons antl 111.:thu<ls of warfarc. Th<s~ forbi<lden wea
pon3, p;irticufarly in...-lu<le the t1~e of poison and poisonvus 
weapons, a term which also covers d11!mÎ<.:al and bactcriological 
wc.apons. Thcse two pn,hibitions werc further rovo,red in rletail 
in th(' Geneva Prntoc<:>! of June lïU1, 19.:!5, com:ernins the 
prohibilion o{ the us<? of ~uffocating, poisonous and simil:tr i;as 
as wcll a~ hacterioloi:1cal weapo:1s in war. The Commission fur
ther takes into considt:ration, amon~ othcr things, the Genl!'va 
Convention, dated July I ith 1929, providin~ for the ameliora
tion of the condition c>f the wounùe<l and the sick of armies 
Î:'I the field, the agreement oJ. the same d:\te conœrnin~ the 
treatment of prisoners of war, and the G~m:va Conve11tinn, 
dated Angust 12th 1949, concerning the treatmtnt of prisoners 
of war. \\iith regard to the application of the last mentinncd 
tre:.ty, the Minister .:if Foreign Affoirs of the De-mocratic Pto
vlo,'s Rq,ublic of KMca. made a declarati<>n on July 13th 19!-0. 
confirming the uh~cfvation of the condition of that treaty by 
the Korcan People's Army. 

The Co10mission lay:s special cmphasis upon tht> Nuremberg 
principlcs which found their exr,n•~~ion in th~ C!iarter of the 
Intern:i.tional )Jïlitary Tribunal of ); uremberg and the vcr<iicts 
it rendercd. The Xurernberi; principlcs distinguish among othcrs 
two kinds of crimes ag-ainst international law. 

a) \\'::t.r crimes: 
Violation of the laws of customs of w;ar whirh inclucle, but 

are not limited to. murder, ill-treatment or d("portation to slave 
labonr or for ;i.ny nth<:r purpose of civilian pnpulation of or in 
occupied 1erritory, murder or ill-trcatment of prisoners of war 
or p~rsons on the sea5, killing of hnstages, plunder of public or 
priv.ate pro11erty, wanton destruction of cities, towns, or villai,,'t's, 
or deva~tation not j11stihcd by milit;ary n«(llsity. 

b) Crimes against humaoity : 
Murder, extermination, enslavement, der,ortatiun and other 

inhurnan acts done against any civil~n popul:1tion, or persern
tion~ on political. racial cr religious grounds, whm such act.s 
are donc or .,uch p~rstcutions are carried on in cxccution of 
or in cl)n11cction with any crime again~t peace or any war crime. 

These princi[)l4."s :ire further developments of the Hague Regu• 
lativns as well as cu~tomary international law ::i.nd ::i.re generally 
recognix~-

Lastly, the Commis~ion has taken into consideration the C,m
vention concerning the prevention and punishmcnt of the crime 
of genocidc, whicb w:1.~ adopte<l tln D~cemb('r 9th 1948 by the 
General Assembly of the United Nations. J3y gcnocide i$ mcant 
acts done or attcmptcd against national ethnie-, racial or re
ligious groups with the intention or annihilating them_ This in
dudes nlso murder of members of these groups, grave ::ittacks 
against the {)hysical and mental integrity of these memher!'> 
and subjectiug them to couditions of life which lead to thcir 
total or partial <i~dructions. 

• 
* * 

A5 to the origin of the Korean war, thou~h the Commission 
did uot make a detailed examination of this question, it feeb 
bound to nulce a few general remarks on this subjed. 

Accorùing to international law, a third party has in gcneral 
no right to intervene in a civil war. Thi~ is reinforced by 
Article 2, Clause 4 of the Charter of the Unih:d N' atio11s which 
prohibits mcmber.s from employing force ag.ainst the territorial 
integrity of any state. or in any manner inOOn$Ïstmt with the 
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cipes de hase <les lois d~· la srncrrc. sarnir que lès n:itions 
en i,:uerr<? n'ont r,as une lih,.rtf illimitée dans le choix .Je~ 
morens <le porter préjudkt: à l'e1111emi. et •iu'il leur est in
terdit notamment de se liner :i des attariue~ directt'~ contre 
les populations civik5. Les Co:wei:tions de La Haye dis· 
tinguent enlre les Yilks et les localité; <léfenùues ou ou~l'rte~. 
elles ,m·onlent Jes pri\-ilè[:'es à certains édifico,i,: égJb.,s. 
hôpitaux rt écule$. Eu outrc-, ces com·cntions interdisent le 
pillage et condamnent l'usage cle certaines armes et méthodes 
de guerre. Parmi les méthod~.s prohibées, figure notamment 
l'emploi de poison et d'armes empoisonnée~, terme qui com• 
pr,md le~ armes chimiqui:s et ba<:térienn('s. Ces deu.'< prc,hibi
tioni ont été, r,lus tard, énoncées d'un.. mauièrf' détaillée 
<.!ans le Protocole di- Genève èn date du 17 juin 1925, .::<mcer
nant la prohil>itiou d'emploi, cc,mmc moyen de guerre. des gaz 
asrhyxiants, toxiqt1f"s f"t ~imila1res et des armes hactériennes. 
La Commission a également prh en considération, entre au
tn:s te,;tes, fo. Convention de Geni-ve, en rlate du ]7 juï.llet 
1929. sur l'amélic.ration de la c,•11Jition des blessé5 et malades 
de$ armées en camp:i~ne, !'Accord <le la m"ine date cnncernant 
le traitement des prisonniers de guerre et la Convc.-ntion 
de Gt'nève en date du 12 août 1949 relative ::t.u traitement des 
prisonniers de guerre. En ce Qlli concerne l'application de ce 
do,rnicr traité. le .Ministi:-e <les affaires étrangt:r<-s de la Ré
publique popufaire d~mocrMique de Corée a fait une dtclara
tion le 13 juillet 1950. confirmant l'observation de ce traité par 
l'armée populaire coréenne. 

La Commission souligne tout particulii-rcment les priu
cipes de ~urernl>crg qui trouvo:nt leur cx1>rcssion da11s les 
statuts du Tribunal militaire intemational de :X ur<'mherg 
et dô\ns les dècisions rendues par cette Îllridiction. Les prin
cipes de Nurrn1beri;- distinguent entre autres deux c:itégories 
de crim~~ cnntre le droit international. 

a) Crimes de i',lerre: 
Violation des lois et courume~ de la gu(rre qui compren• 

nent, san'.! s'y limiter, l'ass~~sinat. le mauvais traitement ou 
la Mportation de-~ population~ civiles pour travail d'esclave 
ou autres futs <lnns des lerritnires occupés, l'assassinat ou le 
mauvais traitemPnt «lt>s prisonni<•rs de guerre ou de personnes 
sur mer, les exécutions d'otages. le pillage de biens publics 
ou privés, la destruction primérlitée des villes et villages.. 
la dévastation non justifiée var les nécessités militaire$. 

b) Crimes contre l'hnmanité: 
Mturtre, extermination, mise <'Il esclaval(<\ déportation et 

autre$ actes inhumains commis à l'égarrl dr~ populations ci
\OÎles ou pers,écutions pour motifs politiques, raciau:-<: ou rclî
gicu:-:, lorsque ces actes ou persécutions sont causés p.\r de~ 
crim,:,,s contre la p3j;,,:: ou des crimes de guerre, ou y sont liés_ 

Ces principes con~titnent le prolongement des conventions 
de Lo. Haye, ainsi que du droit international coutumier. et 
sont universelkment reœt)nllS. 

F.nfin, la Commis~i<)n a pri~ en considération la Comention, 
a<loJ)tée le 9 dt?ccmbre 1948 par l'Assemblée générale de 
l'Organisation des .Nations Unit:s, concernant la prévention et 
la punition du crime de génocide. On entend par génocide les 
actes accomplis ou les tentatin•s d'actes Contre le.s i:;roupes 
natiunaux ethniques, raciaux ou religieux, afin de les an
nihiler. Le crime de génocide comprend éi:-alement l'assa~sinat 
des membre~ appartenant i ces groupes, les atteintes i l'inté
grité physique et mentale des inernbre$ de ces gro1111es et le 
fait Ù<! les soumtttre à des conùitions de vie conduisant à 
leur destruction tot:ale ou partielle_ 

• 
* • 

E1i ce qui concerne les origines de la gui:rre <le Corée bien 
que la Commission ll'ait pas procédé à un examen détaillé de 
la Question, elle juge de son devoir de faire quelQues remarques 
d'ordre général sur ce sujet. 

Aux termes du droit international, un tiers n':i. pas le droit 
d'intervenir dans 1.me i:uerre civile. C'est ce que confirme 
!'Article 2, parai;raphe 4, de fa Charte des Nations Unies 
qui interdit aux Membres de l'Organisation des Xations llnie; 
<le recourir à b force contre: l'intégrité territoriale de tout 



purposc.s of the United Nations and by Article 2, Cfo1.1se 7, which 
precludes thte Unit«! N ntions from intervening in the domcsti<: 
affairs of a couritry exco:pt in certain circumstances under Chap
tc-r Vif of tne Chartter. 

The United N;:itions Jecision to intcrvene was itl itself con
tra,y to Ùle Charter. by virtue of the fact that the said decision 
was oot takim with the concurring votes of al! the permanent 
members of the Security Council in accMdance with Article 27 
(3) nnd was also in breach of Artide 32. 

The fact that President Truman had illlmediately ordcred 
the American Navy and Air l•'orce to intervenc before the 
United !l."atiom had taken the s.aicl unlawful decision rnentioucd 
abo,·c indicates tbat the intervention of the United States was 
unlawful, apparently prcpared, premeditat<:d and constitutt-s an 
aggrcssive act. 

The intervention of other memlx:r statcs of the United Nati11ns 
was also cootrary to the United ~ation!' Chartn. 

It is nece~sary also to point out th;,.t the forces contributed 
to the support of South Korea by memba states of the United 
Nations v.ere, on the rccommcndation of the United Nations, 
placed under the High Command of the United States Forc::cs. 

Bcsides makin~ the abo"e ~cn~ral rcmarks, the Commission 
hopes to include photo~tat-copies of some important documents 
vcamined by the Commission in Korea pertaining to the: origin 
of the Korean War in the suppltement to this report. 

Chapter 2 

BACTERWLOGlCt\L \VAR.FARE 

On its arrivai in Korea the Commission found itself faced 
with the unexpected task of inn:stigating a most serious allega
tion that the Ameri'"3n forces in Kor~ were usint; bacterio
logi,;.,I weapoos again~t the army and the civil population. 
Mem!Jers of the Commission we11t to di[ferent regions of the 
country and took evidence on the spot. ioterrogated witnesJ1es 
who found ins-ects in unusual circunutances, examim:d and ob· 
tained evi<lence concerning the remains of containers fouod, 
cxamim:d experts, obtained <lata cuncerning health conditions 
durin~ recent yf:irs and as to the outbre~ks of disease from 
health ser\"icte oHicia\s ~ud ex~rcs and aho examined offici1J 
documents and other material put before thcrn. The Commission 
wa~ impressed by the di\rity and obvioos sincerity and veracity 
of the many simple pc3S3nts and othcrs who gave' evidence as 
to the facts. 

The results of the Commission's inquirits are as follows: 

AccorJing to the reporb of obser\"ation J'IC)sts of the Korean 
PE'<lplt's. Army, the Chin<'se P~ple's Volunteers and the L«al 
Anti-ain:r,1.h Detachments, diHerent kinds of insect~ ,wre fo11nd 
in 169 areas o{ N" orth Korea ( 1). The rcsults of 15 tyvical 
cases in which expert e:,;amin:itions wi-,re carried out and insects 
found identified hetwccu ::!f;th Janu:uy a11J 12th M:rn.:h. 1952 
are as follows : 

1. January 2~th. Pcng K:111g Gvon, Kan~ Won Province. 
fiit's. rle.a.s ami ~pitl.ers; ,. 2) 

2. February 11th, Chnl \\'o:i Goon, Kang \Von Province, 
flics and Ile as ( mosquitoes) ; (3) 

J. February 17th, Pengang Goon, Kang Won Province, spi• 
ders; 

4. February 18th, Anju Goon, S. Pyet1b'.IO Pro,·ince, flies and 
fleas; 
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Etat ou de la violer p:u d'nutres moyens incompatibles avec 
les buts de !°Organisation des Nations Unies; ;,.insi que I' Ar
ticle 2. par:i.graphe 1, qui interdit au~ Nations Unie:; <.!'Inter
venir <lans les affaire5 intérieures d'autres pays. exception 
faite de certaines drconstancte~ précisées dans le Chapitre VII 
de la Charte. 

La décision de l'Organisation de~ Nations Unies d'interve
nir est, en soi, tontraire à la O1arle. du fait Que cette déci
sion a été adoptfe sans le quorum re']uis de tous les mem
bres permanents du Conseil de sécurité comme il est prévu 
à !'Article Zl, par11graphe 3, et en violation de l'Arti
ticle 3.?. 

Le fait que le pté~ident Truman a imm~<liatcrnent ordonné 
à la flotte et amc forces aériennes des Etats-Unis d'inten·enir 
a,·ant même que les l\ations Unies aient adopté la rlécision il
légale susmentionnée montre que lïnterventivn des Etats
Unis était illégale, m,mif~tcment préparée, prémédit~c, et 
constitue un acte <l'ai:rcssion. 

L'inter\'ention d'autres Etats Membres <les Natioos Unies 
e~t également contraire à la Charte dt:~ Nations Unies. 

li convient également de souligner que les forces armées 
qui ont été fournies (),,Ir certains Etat:-, Memùrcs des Xations 
Unies pour aider la Corée du Sud ont ét<\ sur b. recomm3nda
tion des N:itions Unies. placées sous h: haut commandement 
des forces des .Etats-Unis. 

En vue de compléter les o!>servation~ générales qui précè
dmt. la Commission se propo~ de faire figurer dans le su~ 
plément au présent rapport la photocopie de c<!rtains des 
documents importants ayant trait aux origine~ de la guerre 
de Corée et qui ont ~té e,caroinès par 1a Commission. 

Chapitre 2 

LA GUERRE BACTERIENNE 

Lors de son arrivée en Cotie, la Commission s'est tro11vée 
en face d'une tâche inattendue consistant à enquêter sur l'ac
cu~ation t'Xtrêmemerit grave portée contre les forces améri
caines: l'utilisation d'armes hnctéricnm:s coritre l"armée et la 
pormlation civile. Des membres de ln Cornmi!sion se sont 
rendus dans diffèrc:titcs région~ du pays puu: étudier les faits 
sur place; ils ont interrogé les témoins qui ll\'aient découvert 
des insectes dans des circonstauces insolites; il~ ont entc-ndu 
de~ dépositions et r<1ru.,illi de!; documents concernant le~ <lé
hris de contab.:rs 4ui avaient été déC(>uverts: ils ont inter
roi:é des experts et r.1ssemblé <les données sur les conditions 
sanitaires durant les clcrnières années :1insi que sur les èpidé
mic~; ils ont obtenu des rcn~eignemcnts auprès de personna• 
lités compétentes et ont étudié les documents officiels et au
tres données s.:mmh à la Commission. La Commission a été 
impressionnée par la netteté, l'hidente franchise et la hunue 
foi clcs nombreux paysan:; et autres personnes qui Mt témoigné 
ck1·ant elle. 

Les résultats des enquêtes effectuées par la Commission 
sont les snivants: 

Selon lt-s raprorts des p<Jstcs d•observation <le rarmée 
pvpulaire <:oréenne, dts volontaires du ()e\11'\e chinois tel des 
détachements loc3ux de la DCA. différe11ks sortes d'insectes 
<.>nt été <lécouverts dan~ 1~ endroits de la Corée du Nord ( 1). 
Les résultats de l'cm1uèttc< ~11 <.:te< qui concerne 15 <:as typifluts 
c,ù des eltamtfü ont i-té eUe«ués par des expert$ et où Ji;s 
insectes ont été trouvés, du 28 janvier au 12 n>ars 1952, 
sont les suivants: 

l. 2..~ janvier. Peng Kang Goon (pro\·ii1ce de K.angwon). 
mouches. i,uct:s et araignées (2); 

.2. 11 février, Ch<1l Won Goon ( province- de Kangwon), 
mouches et puces (moustiques) (3); 

J. 17 f~vrier, Peng:ang Goon (provi11ce de Kangwo11}, 
araiguées: 

4. 18 février, Anju Goon ( province de Pyongan-Surl), 
mouches et puces; 



5. February 23rd, Peng Won Goon, N. Pyengan Province, 
flics ;uid fish; 

6. February 2Eth, Dok Won Goon, Kang Won Province. 
tleas and other insects: 

7. February 26th, Dia Dong Goon, S. Pyengan Province, 
flies and Aeas; 

8. February 27th. Kang Dong Goon, S. Pyengan Province, 
flies: 

9. Fehruary 27th, Hwang Haî Province (military unit), lice; 

10. February 27th, Sencbt-n Goon, S. Pyengan Province, Aies; 

11. FeLruary 29th, Suan Goon, Hwanghai Province. flics and 
nther insects; 

12. March 1st, Chelsan Goon, S. Pyengan Province. flie.s 
and fleas; 

13. March 1st, Yandog G<>on, S. Pyengan Province, fleas 
and other in~ects; 

14. March Znd, Kowon Goon, Ham Kyeng Province, fleas 
and other insects; 

15. March 4th, Pyongyang City, ~fiddie District, flics. 

In niany cases special kinds of flics, fleas, spiders, beetles, 
bugs, crickets, mosquitoes amd other insects were found, many 
of which were hitherto unknown in Korea. Insects were found 
in difierent cases far from human habitation, on snow, on the 
ice of rivers, on grass and among stone.~. 

Considering the very low temperatures prcvailing at the 
time (In Jannary the maximum was l • and in February s•. 
but only for a kw hours. tbe average temperatures -being far 
below zero centigrade) which normally prevent the appearance 
of insccts, and also considering that the ÎILSects werc often 
found in grt>at quantitics ànd even in mixed groups or clusters 
consisting ùÎ different varieties of insects whkh would normally 
never" he found together, like flies and spiders, the appearance 
of these insccts roused suspicion. The resuits of the expert 
e:xamination showed that great quantities oi insccts were in
fected. 

In many cases it was also foun<i that the insects wcre 
carrying eggs. ln the opinion of e:s::pcrts it may be assumed 
that these insects were bred artificially. On 23rd February 1952, 
in I'cng \-Von Goon, S. Pyengan Province, on a mountairi not 
far fro01 Suk Sbun Myen Village, in addition to flies, a great 
qmmtity oî fishcs of a species which live in the rcgions between 
frei.h wat~r and sait water, were found. The fish were found 
in a half rotten state and infected with choiera. It is assumèd 
that these fishes were dropped by mistakc on the mountains. 

The kinds of bacteria found were: Vibrio choleroe, pasteitrella 
putis, Ebertliella typhose., Bacillus paralyphi A and 'B, Rickett~ 
sia Prowozeki and Shigelfa dysenteriae. The examinations con
firmed the local reports that differe!lt kinds uf insects were 
being dispersed, and al::.o established that the insects dropped 
were infoctcd with plague, choiera anJ other epidemic 
diseases. ( 1) 

The Commis!\ion particularly investigaterl the fotlowing ca~es: 

1. On the 30th January 1952, southeast of I 01011, Kang 
\Von ProYince, flies, bugs and sriders werc found alive on the 
snow and among stone:;. Though the place had been burnt 
immediately after discovering the insects, 20-30 specimen!\ per 
square metre cuuld still he found in an area of 600 tu i00 m. 
in diamcter. 

Expert examination showed that the llies h.ad been infecte{) 
with th~ genn of choiera. At ;s. distance of about 300 to 400 m. 
from the point where the insects had been discovered, remains 
oî containers likc le:ulct bombs have becn fo'l:nd with a spccial 
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S. 23 février, Peng Won Goon (province de Pyongan• 
Nord), mouches et poisson; 

6. 25 février, Dok Won Goon (pr<>vince de Kaogwon), 
puces et autres insectes; 

7. 26 février, Dia Dong Goon (province de Pyongan-Sud), 
mouches et puces; 

8. 27 février, Kang Dong Goon (prodnce de Pyongan
Sud), mouches; 

9. 27 février, province de Hwanghae (détachement mili• 
taire), poux; 

10. 27 février, Senchen Goon (province de Pyongan-Sud), 
mouches; 

11. 29 ffvrier, Suan Goon (province de Hwanghae), mou· 
ches et autres insectes; 

12. Ier mar~. Chelsau Goon (province de Pyongan-Sud), 
mouches et puces ; 

13. 1er mars, Yandog Goon (province de Pyonga.n-S11d), 
puces et autres insectes; 

14. 2 mars, Kowon Goon (province de Ham Kyeng), 
puces et autres insectes; 

15. 4 mars, ville de Pyongyang, district du centre, mouches. 

En des cas nombreux, il a été découvert des insectes d'es
pèces particulière~: mouches, puces, araignées, coléoptères, 
punaises, criquets, moustiques, etc. Un grand nombre de ces 
insectes étaient, jusqu'à ce jour, inconnns en Corée. Dans 
certains cas, les insectes ont été découverts Join des habita
tions humaines, sur la neige. sur la glace des rivières, dans 
l'herbe et parmi les pierres. 

Si l'on considère qu'en cette saisc.>n, la tem1,>ératurc est 
généralement très basse (le maximum est de 1 • en janvier 
et de 5" en février, mais seulement pendant quelques hcnres, 
les températures moyennes étant très inférieures à zéro cen
tigrade), ce qui, normalement, c0nstitue un obstacle à l'ap• 
parition d'insectes; si l'on cousidère également qu'm bien 
des cas on a découYert des insectes en quantité considérable, 
des insectes divers ea un seul endroit et même des ent.issements 
d'insectes d'espèces <!ifffrentes qui ne coexistent normalement 
pas, comme par exemple les mouches et les araignées, on peut 
conclure de tels faits Qne la présence de ces in~ectes est sus• 
pecte. Les résultats de l'examen effectué par les experts ont 
démontré qu'une grande quantité d'insectes étaient infectés. 

En de nombreux cas. il a également été clécouvert que- les 
insectes étaient porteurs d'œufs. De l'avis tles expert$, on prnt 
en inférer que ces insectes avaient été él('v~s artiiic:ellement. 
Le 23 février 1952. à Peng Won Goon (province de Pyongan
Sud), sur uae montagne non loin du village de Suk Shun 
Myen, on a découvert. outre des mouches, une grande Quan
tité de poisson d'une espèce qui \'it dans des régions situées 
entre l'eau douce et l'eau salée. Le poisson était à moitié 
pourri et infecté de choléra. Il e;t à présumer que ces poissons 
avaient été, par erreur, lancés sur les montagnes. 

On a découvert les catégories suivantes de bactéries: ~·iurio 
dwhrac, postc11rella. pestis, cf,('r//1cllo typltoso, baciilus para
tJPlii A et B, rickelfsio f'ro~<'O::d,i et slriplulla dysenteri~. 
L'examen a confirmé les rapports locaux selon lesquels des in
sectes de diverses espèce~ a\'aient été disséminés; il a é~lement 
1,>ermis d'établir que les in~ectes dispersés aYaient été conta
minés de peste, de choléra et d'autres maladies épidémiques (1). 

l .a Commission a enquêté en particulier sur les cas sui
vants: 

L Le 30 janvier 1952, au sud·est d'I Chon (province de 
Ka ngwon), nn a découvert, dans la ueige et parmi les pierres, 
des mouches, des punaise~ et des araignées vivantes. On a mis 
le feu à l'emplacement immédiatement après la découverte <.les 
insectes, mais il a cependant été possible de découvrir de 20 à 
30 spécimens d'insectes par mètre carré sur une étendue de 
000 à 700 mètres de diamètre. 

L'examen des experts a prouvé que les mouches éfaient in
fectées de microbes du r.holér~. 1\ quelque 300 ou 400 mètres 
du lieu où les insectes ont été déconver"ts gisaient les dé!)ris 
de coutainers semblables à des bombes et comportant un dis-



ap11lbnce that caused thcm to break open as sO'ln as they 
touched the i::round. An cye-witnt>ss identified this kind of bomh 
ou the photos ~o. 8 and 9 { ~) which is of the same type as 
the n:rnai11~ the Commission per,;onally inspccted. (5) 

2. On 18th Fc-!iruary 1952, in l3al K,1m Ri, Anju Goon, Dai 
Ri Myen region, S. Pyengan Province, flies, spiders tu1d bugs 
were found crowded into 1 yard square in 3 scparatt' lots oo 
OJ>!.'fl s-ro\md, each spot hcing about l metrc from the next. 
One spot was covere<l with snow, othcrs not. Ali the insects 
were alive. By the lime the Investigation Group reachcd the 
spot, the insects had s<:attered over ;in area :i.ro11nd. The flifll 
w,.,re unusual, com1)arcd with the familiar Korean ones. The tly 
that was found had longer wings which were slightly spread; 
the -body was biggcr; the- he:ad was l'Omparatively l,igg-er in 
proportion to their hody than those familiarly lmown. As to 
the spiders the fami!iar ones can be dividcd into 2 groups. 
large size and smalt siic, and bl:ick in colour. Tho5e fo11nd 
werc of middle si:i:c with a little white nn the hotly. As to the 
bugs, white the familiar oncs have a rounded Lody ami a little 
ydlow colour, those four.d ha<l Hat hodies a11d were bl.i.ck. 
At this time of tlie ycar no flics or spiders have ever been 
found in this area before. The ground temperature was 20 
degro,es bclow zero œutigrade. 

Towards midnight on the da.y before the discovery of the 
insect~ airplanes had ber.n seen abo\·e thii place, circling severol 
tirncs Yery low, witho:lt ùropving any explosive or incendiary 
boml>, or m.i.chine-i;unning. Expert examinatiou showcd that the 
insccts wcre inf,cu:tl with plaguc bactcria. On February 25th, 
plague broke out in that village. 50 pcrsons werc taken il! 
oi whom 36 <lied (in a population of ahout «xi) up to Mardi 
JI th, and the tli&e:ue had uot then ruu ils course. Plague has 
never previously occurrecl in this region. (6) (7) 

3. Fehrunry 2211<.l, in Joni Don,::- Hwang Hai Province. Pong 
San Goon, Cho \\'a Myen region, flie.s were found in clusters, 
lying on ice ami snow. over about an area of 200 meter~ in 
diamcter, with S to 10 Ries to th<-' square meter. They werc 
lying in the open field, far from hum.an habitation. 

Also in Wol Sau, :;ame Goon and reg-ion. llies were found 
7a) metn,$ irom the nearest housc. In both cases, the tlie~ 
had a smaller heaJ, looi;er wini(s and hairier body tha11 nor• 
mally known. ln the wholc province 36 cases have uee11 estal>· 
Jished up te) Mareil 12th, in which fües, mo5quitoes, ,tJiders ami 
unfamiliaf ins.?ct1, similar to fleas were found. (8) 

4. Since 25th Fehruary in Kaichm Goon, S. Pyengan Prov• 
ince. flies and other inseets were fcund in 9 rases. Sorne o{ 
them were dis<:ovcrcd 011 ,no'l'i. The instcts found were e>f 
a type hitherto ut1known. Flies do not 11sually appear before 
April in this counly. No outbreak of diseases had occurred 
up to the time o! the visit of the members of the Commission. 

5. On Frt-ruary 26th, in Buk :t.fyen, same Goon, a grcat 
quantity of flie~ and fleas were founcl on the snow, whir.h later 
on spread from the village Kam Shin Tl to :?'x am Stùn I. 
2 km. away, cluslHS of insecti; wcre found, wrapped in yellow 
paper, crowdcd on a patch of wet earth where the snow had 
meltcd. (9) 

6. On February 28th, ncnr Song Ri, Kang Don Goon, \Von 
Tan :Myen rer,ion . .S. Pyengan Province, on the ic:e of the banlc 
of Puk Kang riYer (which serves the water supply of Pyong• 
yang), ant-like in•c:cts 1<-·ere found in clustcrs of about 30 cm, 
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positif spécial destiné à en pro,·oquc~ l'ou\'erture au contact 
avec le 1:01. t:11 témoin oculaire a reconnu ce typ,:.- de bo1nbe 
sur les photographies Nos 8 et 9 ( -4), type qui ~st identique 
à l:elui de~ débris que la Commission a examinés elle
même (S). 

2. Le 18 février 1952, dans le village de Bal Nam (canton 
de Dai Ri, arrondissement d'Aniu, pro ... ince ùe Pyongan-Sud), 
des mouche!, dc3'araign~~s et des punaises ont été découvl?t'tes 
en trois tas. sur un csriace d'une superficie d'un yard carré; 
ces tas se trnuvaieot à une <listance d'un mètre à peu près 
l'un de l'autre. Un seul de ces tas était recouvert de neige. 
Tous les insectes étaient vivants. Au moment où le groupe 
tl'cnquiite arriva sur les lieux. le~ insectes s'étaient dispersés 
:i. l'entour. Lc:s in,ectcs ne ressemblaient ras à ceux qui se ren
contrent habituellement en Corée. Leurs ailes étaient plus Jon
gues et étaient légèrement .séparées; leur corps était plus iros; 
par rapport à leur corps, leur tète était phu grosse que cene 
des mouches trouvées habituellement. En ce qui concerne les 
nraignéC$, celles 1.JUe l'on trouve généralement en Corée ap
partiennl'nt à ckux groupes; elles sont de grande taille ou de 
petite taille, et de cwteur noire. Celles qui furent trouvées 
étaient de taille moyenne et portaient un petit point L>lane sur 
le corps. En cc qui concerne les punaises, tandis que eclle.s qu'on 
rt:ucontre habituellement ont Je corps ro1id et sont marquées 
d'une tache de c<>uleur jaune, cellE·s qui furent trouvées avaient 
le corps plat et étaient noires. Aucune mouche ou araignée 
n';n·ait é1é tmu,·ée précfdemment Ù3.t1S la région, à cette époque 
de l'année. La k1npératurc du sol était de 20 degrés centigrades 
au-cles~ou~ tle zéro. 

Vers minuit, pen avant la découverte de ces insectes, la région 
a\'ait été survolée par des avions qui, volant très Ù:\s, avaient 
efft>ctué plusieurs cercles sans lancer de bombes incendiaires ou 
e>.plosivc~, et S3ns mitrailler. I:cxpcnise a démontré que les 
insectes avaient été in.foctés etc bacilles <le la peste. Le 25 fé
vrier. la veste se déclara dam le village, dont la population 
est de «-) penonnes e1wiron; 50 personnes furent atteintei-, et 
36 moururent avant le 11 mars, d;i.tc à laquelle la 100.lndie 
n'avait pas encor.: cessé de sévir. J:uuais a11paravant la peste 
ne s'était dtclarée dans cette région (6) (7). 

3. Le 22 févrkr, à Jong Dong (province tle Hwanghae. ar
tondissC"ment de Pong San, cantoo de Cho \\'a), des entasse
ments de mouches ont été trouvés sur la glace et sur la neige, 
sur un espace d'environ 200 mètres de diamètre, à raison de 
.5 on 10 111ouche~ par mètre carré. Le~ mnuche5 se trouvaient 
en plein champ, loin dt-s habitations. 

A \Vol San également, dans le même arrondisscmeut et le 
mime canton, <.les sr.ouches ont été trou,·ées à 700 mètres de 
l'habitation la :rlus proche. Dans ces deux cas, les mouches 
avaient une tête plus petite, des aiit>s plus lonKues et un corps 
plus abondammwt rc-:ouvert de poils que les mnuches de 
l'espèce habitul'llctnent r('ncontrée. Dans rensemhle de la pro
"inc~, on a sig,1nlé, juM111'au l.? mars, 36 cas où furent <lécou
vcrts d('S mouches, des moustir1ues. tl~s araiguées et des in
!.~tes insolites n·ssemblant à des puces (8). 

4. Depuis le 2S fé\'rier, clans l'arrondissement de Kaichc:n 
(('ro,·ince de Pyongan-Su<l), tlcs mouches <'t d':i.utr<'S in~e<:'tes 
Ol'lt été trouvc:-s dans 9 cas. Certains de ces in~cctCi ont été 
découverts sur la neige. Les insectes trouvés appartenaii-nt à 
une espèce jusqu'ici inconnue. Les mouches n'apparaissent gê
néralemellt pas avant le mois d'avril dans Cl'tte région. Jusqu'à 
l'époque de fa visite des membres de la Commi~sion. aucune 
maladie ne s'était manifestée. 

5. Le Z6 février, dans le canton de Buk, d;ms le même ;u-
ro11dissement, une grande quantité de mouches et de puces 
ont été trouvées sur la nt>ige; ces insecte!'> st sont ensuite ré
paudus depuis le villa~,; de Nam Shim Il j:isqu'à celui d" ?\am 
Shin J. A 2 kilomètre~ de li. on a trouvé des entilssen11mt:; 
d'insectes, enveloppés dans du papier jaune. 1,;roupés sur une 
parcelle de terre humide où la neige avait fo11tlu (9 J. 

6. Le 2ll février, non loin de Song Ri (arronùi~semeut de 
Kang Don, canton de \Von T::m. province de Pyongan-Sud), 
on a décou,·crt sur la glace au bord de la rivière I't:k Kang 
(qui alimente Pyongyang en e:,.u), d~s entassements d'insectes 



diamctcr, with about 3 to S ni. between each duster. By the 
next day, the insects had already spread over an area of 800 m. 
The day before the imects were found, 5 American planes had 
been seen circling over the place for half an hour, without 
dropping explosive or inccndiary -bombs or machinc-gunning. 
The witnes~ stated that the expert examination disclosed that 
the insecls were infected with bacteria which causw. a disc:ise 
of the intestines. ( 10) 

7. On March 3rd, fiies of unusual appearance, crowded in 
one spot about 1 yard square, were found at Ko Eup, Jan Shan 
Myen, Soonchen Goon, S. Pyengan Province. They were sti)I 
alive, though lying on the snow at 10 degree below zero cent1• 
grade. The head of the lly wa.s sinaller than a Korean lly's, 
the wings closed, the body longer than that of the familiar 0y. 
Flics arc not normally to be seen alive in the open at this time 
of the year in the district. (11) 

8. On March 4th, the same kind of flies was found under 
similar conditions in the samc county in the village Ma Don, 
Sin Chen Myen. ( 11) 

9. On the same day. several groups of mosquitoes were found 
near Aniu City. A container similar to that describcd above, 
and which was identilied by Dhotograph No. 8, was found. 
(4) (12) 

IO. On the sanie day, mosquitocs were found in the vill:lge 
Cha Jang, Aniu District. The insects were found in groups 
in various spots of this area. They were of an unusual type; 
white the familiar ones are covered lightly with fair hair from 
heaJ to body, these were much more hairy. (6) (7) 

11. Ou March 5th in Pyongyang City, Choo11g Koo District 
Quarter Hammoon Ri, large an<l small group~ of flies were 
foun<l in the street, :;prea<l over an area of alJout 1.5 to S m. 
The next day, choiera broke out in the neighbouring street. (13) 

12. On Marcl1 11th, in Bek Dong Goon, a few kilometres 
from a POW Camp, some flies and other insects were found 
in clusters on the snow. 

Th~~e group;: of indi,·i,hral cases, proved by the C<immi~sion, 
represent only a small part of the real facts for il was not 
possible for the Commission to visit ail the places afiected. 
Where containers like leallet bombs have heen found it should 
be made clear that no leaflets have been found in the neighbour• 
hood. 

ln North Korea there have been no previous epidemics for 
at least 4 years and no case has up to the time of the Com
mission's visit been reported except in the immediate area 
where clusters of insects have been found as described above. 
The fact th:it no widcsprcad cpidcmic has occun·cd in consc
quence of the deposi ts of infecte<l insects is, from our own 
observation. undoubtcdly due to the careful and strict anti
epidemic measures that have heen taken hy the authorities with 
the fullest and closest co-operation of the p"ople. 

The first case of choiera w~s diagnose<! on Febru.iry 20th. 
Thi~ wa~ 40 y~a.--olù Kim Ilak :Mun of the Puk Myen region, 
Che! \-Von Goon, Kang \'Von Pro\·inc-e, wbo <lied on February 
23rd. On February 25th, 35 year-old Kim Sbut Sun felt il! in 
the same village. In the S. Pyengan ProYÎnce. Suk Chan Myt>n. 
two persons in the same village fell ill on :March 5th. and 
both die<l on the following day. On March 8th, 3 more pcrsons 
fell ill, one of whom died the same day and onother on March 
9th. In Pyong-yang City (as mentioncd abovc) 2 pcrsons fell ill 
on March 6th. an<l another one nn March 8th. Two of them 
<lied on llforch 8th. The quarter has been isolateJ, ln llwani; 
Hai ProvinCP., where the local register (as mentioned ahove) 
showe<l 36 cases of dbcovery of insects, in Suan Goon, Su Gu 
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ressemblant à des fourmis, distants de 3 à 5 mètres environ 
les uns des autres. Le diamètre de chaque entassement était d'ôt
viron 30 centimètres. Le lendemain, les insectes s'étaient déjà 
<lispersés sur une étendue de 800 mètres. La veille Ju jour où 
les insectes furent découverts, 5 avions américains avaient sur• 
volé la région pendaut une demi-heure, mais sans lancer de 
bomhes explosives ou incendiaires et sans mitrailler. Le témoin 
a déclaré que l'expertise avait permis d'établir que les insectes 
étaient porteurs d'agents bactériens provoquant une maladie 
intestinale (JO). 

7. Le 3 mars, lie$ mouches d'une apparence insolite. grou• 
pées sur une surface d'à peu près un yard cané, ont été trou· 
vées à Ke> Eup ( canton de Jan Shan, arrondissement de 
Soouchen, provin<e Je Pyongan-Sud). Ces mouches se trou· 
vaient sur la neige par une température de 10 degrés au-dessous 
de zéro, mais étaient encore vivantes. La tête était plus petite 
que celle d'une mouche coréenne; le corps était plus long qye 
celui de la mouche habituellement rencontrée. Il n'est pas nor· 
mal de trouver des mouches vh-antcs dans ces régions, à cette 
époque de l'année (li). 

8. Le 4 mars, des mouches de la même espèce ont été trou
vées dans des conditions analogues, dans le même arrondisse
ment, dans le village de :t>la Don (canton de Sin Cren) (li}. 

9. Le même jour, on a découvert plusieurs groupes de mous
tiques près de la ville d'.'\nju. On a trouvé un container ana
logue à celui qui a été décrit plus haut; la r>hotographie Ko 8 
représente ce container ( 4) (12). 

10. Le même jour, on a trouvé des moustiques dans le vil
lage de Cha Jang (canton d'Anju). Les insectes ont été tronvés 
groupés en divers cudroits de la région. Ils appartenaient à 
une espèce peu commnne; alors que les insectes de l'espèce ha
bituellement r~ncontrée sont couve::rts <l'un poil léger et de 
couleur cl:iire sur la tête et le corps, les insecte$ trouvés étaient 
beaucoup plus abondamment pourrus de poils (6) (7). 

11. Le 5 mars, Jans la ville de Pyongyang (canton de 
Choong Koo, quartier de Hammoon), on a décom·ert dans le~ 
rues de petits et de grands entassements de mouches qui cou• 
vraient des secteurs d'environ 1 m. 50 sur 5. Le lendemain, 
le choléra s'est déclaré dans les rues voisines ( 13). 

12. Le 11 mars, dans l'arronJissement Je Dek Dong, à quel
ques kilomètres d'un camp de prisonniers de guerre, on a 
trou,·é dans la neige des entas~ements de mouches et d'autres 
insectes. 

Ces divers groupes de cas particuliers, dout la Commission 
a étal,li l'existence, ne donnent une iùée que d'une très faible 
partie de la situation. car il n'était pas possible à la C-Ommission 
de visiter toutes les localités infectées. Il convient de préciser 
nettement que, d~ns les cas où l'on a trouvé des containers 
ressemblant à des bombes contenant des tracts. il n'a été trouvé 
dans le voisinage aucun feuillet de tract. 

Il n'y a pas eu d'épidémies en Corée du l\'ord au cours de 
ces quatre dernières années et, avant la venue de la Commis
sion, on n'avait enregistré aucune épidémie, sauf dans le v<,Î· 
sinage des endroits où avaient été découverts les insectes pré
cédemment mentionnés. Le fait qne, malgr.; la pré5ence <les 
insectes contaminés, aucune ér>idémie n'a éclaté sur de vastes 
e:;paces 5'explique :;ans aucun doute, d'aprè~ nos propres obser
\·ations, pal' les énergiqnes m~sures antié1>idémiques prhes par 
les autorités agissant avec l'entier concours et l'étroite collabo
ration de la population. 

Le premier cas de choléra a été clécouvert le 20 février, Le 
malade frapvé par la maladie était Kim Hak Mun, àgé de 40 
ans. du canton de P11k (arrondissement de Chel \,Von, pro• 
vince de Kangwon); Kim Hak 1Iun mourut le 23 février. Le 
ZS février, Kim Shnl Sun, âgé de 35 ans, tomha malade dans 
le même \'Îllage. Dans la province de Pyongan-Snd) canton 
de Suk Chan), deux personnes d'un même village to111hère11t 
malades; l'une d'entre elles mourut le jour même et l'autre 
le 9 mars. Dans la ville de Pyongyang (ainsi qu'il a ftf m<:11· 
tionné plus haut) lieux personnes tombèrent malades le 6 mars 
et une autre le 8 mars; elles moururent Je 8 mars. Le quartier 
fut mis en quarantaine. Dans la province de Hwangh3e, où 
les registres !veaux ( comme il a été meutionné ci-dessus) in• 



Myen. Sok Dai Ri vill.i.~e. 2 p<:,sons fell ill on ).1arch 8, one 
o1 whom <lied on Mar<"h ~- No solditt idl in of choiera. Total 
11umher of choiera cases is 13, 9 of whom die<l. ( 1) 

The first case of plai::ue was diai;noscd on Fet>ruary 25th: 
Hwang Li Shai, ai:red 'Z-), of Bal Nam Ri, Anju R.egion. The 
ca~e took a mortal tum. On February 29th, I'ak Sun Ok. 
aged 2G, of the ~ame village, fdl ill. ln this case it was estab· 
Jishl'd that plaguc•infocted fleas had been found on February 8th. 
The number of plague ca~es in the \ i!lage amounted to 50, 
36 of whom died, up to the time of the Commission's visit 
to Anju. 

Three cases of plaguc have been prove<l in the army: 
In Kang \\'on Province. Tan Wan Goon, Dong Ha regivn, 

on ifarch 4th, one soldier tell in and died <m March 6th. 
In S. Pyengan Province, Jong Don Goon, Shoang I Dung vil· 
lage, one soidicr fell ill on Man:-h 7th, and died th~ followins
day. In Han Kyon Nam Do Pruvim:e, Ka \Von Goon, Seng 
Nam Hi villai:rc. one soldier fell ill on March 11th, and die<! 
the fol!owing day. 

The total numter of plague-<:ase~ is 53, 39 of whom died. ( 1) 

In a number of cases therc is a local and temporal coincidence 
bctw~l!'n the case, of choiera and plague and the discovery of 
infected inseçts. 

In view o1 these facts the Commission states that it is beyont.l 
clouLt that great <1uantilies of insects, oftmtimes of tpecies un· 
known in Korea, were founcl undcr very low kmperatures on 
the snow, 011 the open lidd or on the ice <1{ rivers. The insects 
were proved !<> be inicctcd in grcat number with plague, choiera 
and other cont.i.gious rlisc.i.ses. Close by the places whe.re insc<:t~ 
were discovcre<I containers have I.Jeen found whose construction 
permits the condusion that they served for the carrying oi greit 
çuantitics of insc:cts. 

On a part of one of thcm a marking in F.nglish was <.Jiscovered. 
In several cases a local and temporal coïncidence l>ctween the 
objects found and the appcarance uf ,1irpla11cs, which circled low 
abové the place without firing or strafing w.is proved. Shortly 
aftcr tl,ese oiscovei:ie~ cases of plague and choiera ocrurrc<l. 
The cases inve1;tigated by the Commissioll which arc only a fcw 
of lhe l'ases rc(lortcd, have bec!\ set out aboYe. Thesec alonc 
disdosed a seriuus and wide~pread deposit of such ins<:cts. In ail 
the circumstances, the Commission must reach the condusinn 
that insects infccted with epidcmic diseam, have been dro;>pcd 
over Korea by American airplane~. 

Cl,apttr 3 

CHEMICAL Wl::APO~S 

Ameri.:an rlane~ have on various occasions used as~hyxiating 
anc.1 otber gases or che-mical wt>apons at least since 6th May, 1951. 

."\ccording tn e\idmcc i:ivt>n to the Commission by the Head 
of the Ifoalth Section of :'llampo City reople's Committee {1} 
on tlw 6th A·lay 1951, th<' city was boml>ardcd four timcs, betwecn 
S.05 p.m. ar,d 6.J0 p.m. The bombardments took place in good 
we;itlwr and in a temi,crature of 23 dcgrec$ centii:;rade 13 dis
tricts were attac:kNI. In the coune of the la~r attack when tht" 
inhabitants hatl taken shelter, 3 B29s attacked the districts of 
Sam Hwa Hoopo Ri, Yong Chong Ri, Chook Dong Ri and 
a part of Yon,:: Soo Ri, ovcr an area of O.J square k.tn. with 
gas bombs. Therc were l,J7Y c~su~lties of whom 480 died of 
suffocation and 647 othcrs werc affectell by gas. Dy othc1· 
means durini: the raid, 76 people were killed and 176 injurcd. 
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diquent 36 CJ.S de découverte~ d'insecte~. dans l'arrondissement 
de Suan, canton de Su Gu, village de Sok Dai, deux per~e>nnes 
sont tombées malarles le 8 ,nars et l'une d'elles est morte le 
9 mars. Aucun sol<lat n'a été fr;,ppé du chol-=ra. Treize person• 
nes <int été atkiote. de choléra; ') d'entre elles sont mortes (1). 

Le premier cas de peste a été décr.-u\'ert le 25 février ; le 
mal:lde, Hwang Li Shai, âgé de 29 ans, du village de Bal 
Nam (canton d'Anju), est mvrt. Le ~ février, un habitant 
du même village, P<1k Sun Ok. âgé de 26 a11S, est tombé malade. 
Au sujet tle ces cas, il a été étahli que des puces infecties de 
peste avaient été truuvécs le S février. Cinquante cas de 'l)este 
se ~ont dédi1.rés dans le village; sur les personnes atteintes. 36 
étakut mortes à l',ipoque où la Commis~ion s•c~t ren<l11e à 
Anju, 

Trois cas de pe~te ont été découverts dans I' ::irmée : 
Dans la province de Kangwon. arrondissenient de Ta:-i \V:in, 

canton de J)ong Ha, le 4 mars. un soldat tomba malai:!e; il 
mourut le 6 mar~. 0:ms la province de Pyongan-Sud, arrondis
sement de Jvng Don, village de Shoang I Don!(', un soldat 
toinha mala<l.e le 7 mars et m-:>urut le lendemain. Dans la pro
~ince <le Hamyong-Sud, arrondissement de Ka \V-0n. village 
de Seng Nam, un soldat tomba ma!nde le 11 murs et mo\1rut 
le lendl"main. 

On a enregistré au total 53 cas de peste, d1Jnt 39 ont été 
mortel!; ( 1). 

Dans un grand nombre di- cas, on a constaté une coïncidence, 
qua11t au lieu et au temps. entre les cas de choléra et de peste 
et la découvertt- d'insectes infoc-cés. 

En consiMration des faib relatés ci-dessus, la Commission 
déclare qu'il ne fait aucun doute que d'imr>ortautes quantités 
d'insectes de diverses e~pèces, pour la p!uµ.rt inconnues en 
Corée. ont été découvertes à de très basses temr)érature~. sur 
la neige. en .l'lein champ et sur la glace des rivièr~s. II a été 
prouvé qu'un gran<.I nombre de ces insectes nvaicnt ~té infectés 
de bacilles de la peste. du chol«ra et d'autre, maladies conta• 
gie1m:s. A prol(imité des endroits où les insec.te~ ont été décou
verts, on a trouvé des containers dont la construction permet 
de conclure qu'ils avaient servi à transpôrler dt> grandes qu.in• 
tités d'insectes. 

011 a dé<-ouvert ~ur un {ra,ntlt-1lt de l'un de ces conlaincrs 
une marque en anglais. Dans plusieurs cas, une r.oincidence de 
lieu et de temps a été oh&ervée entre la découverte de ces objets 
e: le :survol des territoires à basse altitude p:tr des avions 
qui n'ont ni bom!)ai-dé ni mitraillé. Peu après, dt'S ca~ de peste 
et dt choléra se sont déclarés. Les cas sur lesquels la Commis
sion a enquèté ont été c;,.posés ci-dessus; ils ne n:présentl~nt 
qu'un petit n,Jmbre des cas qui .,nt été enrc.'gistrés. A eux seuls, 
ih démontrent que d<"s quantités Îml)ortanks dïns~tes om été 
déposées s!lr c!e vastes étendues. Etant donné l'ensemble des 
donnfcs, la c:ondusi<.>n qui s'imvose à la Commissi<.>n est Que 
des insectes infecté~ de bacill~s pathogènes épidémiques ont 
né di~én,inis en Corée par des a\ ions amèricain\. 

Cltopifre J 

ARMES CHIMIQUES 
l(s avions américains ont à plusieurs reprises, à partir du 

6 mai 1951 au moins, fait usage de gaz asphyxiants et autres 
armes chimiques. 

La Commission a r~ueitti te témoignage du directeur des 
sen·ices de s:inté du comité populaire <le la ville de !\ampo (l). 
Suivant ce témuiguagc, cette ville a subi. le 6 mai 1951. quatre 
bomb:l.rdemrnts entre 17 h. 13 et 18 h. 30. Ces bombardements 
ont été effectués par beau tem11s par une temp..:rature de 23 
degrés centigrades. Treize quartiers ont été att,1<1111:s. Pendant 
la ll,,rnière atta<iue, quand !C?s h.i.bitants s' ét:1ient réfogiés élans 
les abris, trois bombardiers B-29 ont Jam.:~ des bumbo:s à gaz 
~ur les quartiers de Sam Hw.i. Hoopo Ri, Yong Choug Ri, 
Chook Dong .Ri et une partie des quartiers de Yoni: Soo Ri, 
sur une superficie d'cuvirm1 un tiers de kilomètre cl!.rré. fi y a 
aa 1.379 victimes, dont 480 sont mortes lie suffocation et Q-47 
ont été atteintes var les ga-i. Parmi celles qui -0nt ~té victimes 
d'autres moyens, 76 ont été tuées et 146 blessé-es. 



The eYidence of eye witnesses and of experts (2) (3) (4) 
(5) (6) (i) (3) (9) taken l>y the Commission and the verifica
tion of matcrials and documents prcsented to the Commission 
e~tablish the following facts: the gas spread immediately after 
the explosion of the bombs which produccd first a black smoke, 
then green-yellow and yellow, and then colourless; the smoke 
had a disagreeaùle smell, resemùling the smell of chlori11e; its 
poisonous effect lasted until it evaporated, within aho11t two 
hours; people in the shelters (including rr.any children) were 
particularly affected. The symptorns of the victims were de
scribed as follows: Diffirnlty in breathing, hoarse voice. faint
ing, coughing, watering of the eyes, running nose, headache, 
feeling exhausted, the skin feeling hot, vomitting. spitting foam 
and blood, fever, cyanosis. fccble pulse, the symptoms of acute 
bronr.hitis and photophobia. Examination of blood showed an 
augmentation of white and red corpuscles and of haemoglobin 
from 100 to l!So/,,. Post-mor\em examination showed an aug• 
mentation of volume ancl weight of the lungs which carried on 
the periphery marks of the ribs, and a re'1-black liquid mixed 
with exudates flowed out oi the parenchyma. The surface of the 
bronchial tubes hecamc clear grey in colour .i.nd came away 
easily. The kidneys and the heart showed signs of loss of blood. 
and points caused by dilation of the capillary structure; the 
meninges w«':re ~moothened and their structures dilated; the 
spinal marrow which was dissected showcd ecchymoses in the 
white matter. When the Commission wa~ in Namp<l, it examined 
the results of the autopsy. 

In the affe<.:tetl area of the city it was noted that R"rass beearne 
yeliow brown, ohjects containing .i.n a\loy of eopper hecame blue 
green and rings of silver became black. The Commission saw 
some of these artides identified by witnesses. 

At 8 a.m. on 6th Juh·. 1951, two American "Jets" flew over 
the village of Poong-Pv Ri to the south of Wong San from 
northeast to southwest. The temperature was about 27 de~rees, 
a light wind blcw from northwest, and the air was relatively wct. 
The sky was clear. Gas or some other unidentified chemical 
prodU<:t sprcad over an area of about 100 to 200 m. at a point 
approximately 200 m. east of the village ( 10). Two farmers, 
An Young Hwa and his wife Yang Choun Ok on their way 
to plough their land snffered hurns on the skin, ha'1 difficulty 
in breathing. their eyes watered and could not remain open. 

The sdentific committee of the Ministrv of Health sent a 
mission of inquiry (Il) (12) (13) :md witnesses and experts 
(14) (15) and case histories (16) ([7) examined by the 
Commission established that the two victims werc in good 
health up to 6th July 1951. Shortly after the planes had passe'1 
they ( the victims) felt an itching on the exposed parts of the 
body (face, hands and feet) : they observed red i:.pots which 
grew to a size like haricot beans, which then swelleù and 
were filled with pus. These injuries could not have come from 
any sickness whatsucver and rt>semble<.1 ~e,.:ornl degree hurns 
but \\"Îth a muc:h more serious erosive action ;m,:I taking a longer 
tim~ lu re<:over. The man had to remain in bospital from July 
15th to August 15th, and the woman until Aug-nst 21st. White 
they were in hospital, the blisters containinJ;( the pus or liquid 
broke and the dead skin foll oif after the application of Pomatum, 
but leaving Jight scars. 

Where the gas had spread 10% of agricultural plantations 
and more si;>ecially the leaves of beans showed round white spots 
which were about one cm. apart from one anot11er, similar to the 
red spots found on the exposed parts of the victims' bodies. 

42 

Le témoignage des témoins oculaires et des experts (2) (3) 
(4) (5) (6) (7) (8) (9), recueilli par la Commission, et 
l'e:camen des objets et documents qui ont été présentés à la 
Commission établissent les faits suivants: le gaz s'est répandu 
immédiatement après l'explosion des bombes dont la. fumée 
était tout d'abord noire, puis vert-jaune et jaune, et enfin 
incolore; la fumée avait une ocleur désagréable, res$emlilant 
à l'ocleur de chlore. Les effets de poison duraient jus(]u'à ce 
que la fumée s'évapore, c'est-à-dire pendant environ deux 
heures. Les personnes qui se trouvaient dans les abris ( parmi 
lesquelles étaient de nombreux enfants) ont été particulière
ment affectées. Les symptômes ressentis par les victimes peu
vent être décrit~ de la façon suivante: '1ifficulté respiratoire, 
enrouement, évauouissement, toux, abondante sécrétion lacry
male et nasale, céphalée, épuisement. inllammation cutanée. 
vomissement, crachement d•écume et <.le sang. fièvre, cyanose. 
fléchissement du pouls, symptômes de la bronchite aigu,; et de 
la photophobie. L'examen du sang a montré une augmentation 
du nombre des corpuscules blancs et rouges et de l'hémogloblne 
de 100 à 115 pour 100. Les autopsies ont révélé une augmenta
tion du volume et du poids des poumons qui, à fa périphérie, 
portaient la marque des côtes. ainsi que la présence d'un li
quide rouge-noir mélé à des sécrétions et s'écoulant du paren
chyme. La surface cles bronches était de\·enue de couleur gris 
clair et se détachait facilement. L'examen cles reins et <ln 
cœur récélait des signes de pertes de sang et des points causés 
par la dilatation de la structure capillaire. Les méninges étaient 
ramollies et leurs éléments dilatés. La dissection de la moelle 
épinière a montré l'existence d'ecch;moses dans la matière 
blanche. Lors de son passage i ~ampo, la Commission a étudié 
les résultats des autopsies. 

Dans le secteur de la ville où le gaz s•est répandn. on a 
observé que l'herbe devenait jaune-brun, les objets qui conte· 
naient un alliage de cuine prenaient une teinte hleu-vert et les 
anneau11: d'argent noircissaient. La Commission a vu quelques
uns de ces objets qui ont été identifiés par les témoins. 

A 8 heures du matin, le 6 juillet 1951, deux avions à réac
tion américains ont sur\"olé le Yillagc de Poong-Po, au sud de 
\Vong San, venant du norrl-est et allant dan$ la direction du 
sud-ouest. La température était de 27 ùegrés enYiron, un vent 
léger soufflait '111 nord-ouest et l'air était relativement humide. 
Le ciel était clair. Le gaz, ou une autre matière chimi<1ue dont 
la nature n'a pas été établie, s'est répandu sur une superficie 
d'environ 200 mètres de long sur !CO de large. en un point 
situé approximativement à 200 mètres à l'est du village ( 10). 
Deux fermiers, An Young Hwa et sa femme Yaug Choun Ok. 
qui se dirigeaient ,·ers leur champ pour le lahourer, ont été 
atteints de brûlures de l'épiderme et ont souifert '1e troubles 
respiratoires; leurs yeux sécrétaient abondamment et ne pou
vaient rester ouverts. 

Le comité scientifique du Ministère de la santé a enyoyé sur 
les lieux une mission d'enquête (11) (12) (13): le témoignage 
des témoins et des experts (14) ().ci) et le compte rendu des 
cas (16) (17) qui ont été examinés par la Commission établis
sent que les deux victimes étaient en bonne ~aut~ jusqu'au 6 juil
let 1951. Peu rle temps après le passage <.les avions, les victimes 
ont ressenti une démangeaison sur les parties découvertes du 
corps ( visage, mains et pi.-ds) ; elles ont constaté sur leur corps 
la présence de taches rouges dont la dimension atteignait celle 
d'nn grain de haricot et qui par la suite se sont enflées et rem• 
plies de pus. Cc-s plaies ne pouvaient avoir été causées par une 
maladie: elles ressemblaimt à des brûlures du second degré, 
mais elles s'accompagnaient d'une attaque des tissus beam.:oup 
plus sérieuse et le tem(IS requis pour la guérison était plus long. 
Il a fallu que l'homme demeure à l'hôpital du 15 juillet au 
15 août, et la femme jus')ti'a1, 21 août. Pendant leur séjour à 
l'hôpital. les cloques de pus ou de liquide ont crevé et la peau 
JTJOrte est tomhée après application de i;>omatum, mais de lé.,.èrcs 
cicatrices sont demeurées. "' 

Là où le gaz s'est répandu, on a vu apparaitre 5ur JO pour 100 
des cultures, et surtout sur les feuilles des légumineuses, des 
taches blanches distantes d'environ un centimètre, analogues aux 
taches rouges qui avaient été trouvées sur les parties découvertes 
du corps de~ victimes. 



The witncsses testified that tlicre was no sound c,f any e:o:plo
sion of bombs, nor wat there any m11chine-gunni11g. 

011 1~ Augu!>t 1951. about J 11.m t\1/o borribs were dropped 
on the villages of Yen S<:ug Ri antl \Von Cbol Ri, (Province 
uf Hwanghai) one iu each villap:te. Thtty broke in the air with 
an unus\1ally feeblè souud and produn:J a black smoki:, and a. 
yeilow green doud spread on the grovnd. Four chilians wcre 
killed and 40 poisoned with similar symptoms and ri:sults to 
these found during- the hombardment of :-fam•po QI\ 6th May, 
1951. The leaves of trees iell, œreals on the ground were 
dam.aged; brass ohjects became black. (]S) (19) (20) (21) 

On January 9th, 1952. at ahout 4 p.m. in clear sky and at 
tcmperaturc of at least 5 degrees, the small rnountain villn.~c 
of Hak Scng nortl1 of \\' un San was bombardcd by tv:o planes. 
After bombardment, 83 persons were poisoncd and showcd 
similar symp!oms to thosc found after the ~am-po bomhardment. 
Tht'y had, in addition, itching in the throat and fclt a sw~t 
taste in thi: mouth. Thcse facts were cstablished bv witne~ses 
including <loctors examincd by the Commission (22) • (23) (24) 
{25) (26) (V) (28 J (29) (30l (31) and wcrc corroborate<l 
by the information suppli<!<l by the Dircctor of the Kang Won 
(32) Province Dcpartmcnt of Health. and hy a report made 
by many <loctors of the Won San Ce11tral Hospital (33L 

The facts set out above prove bcyond question that the Ameri
can Forces in Korea have in thcir p~scssicn chcmical weapons 
of various kincls and that thC$e have b~n used on many occasions 
aRainst the dvilian population, causing numerous casualties. 

C/iuf'ta 4 

MASS-MASSACRF.S, MURDERS A~D OTHER 
ATROCITIES 

The e,·idence r,f mass-murders, indi,·idual murdcrs al'ld 
be~tialities cummittei.J by the military forces of the U.S.A. 
agaimt Korean ci,.ilians indndinS' worncn and children is ov~r
wh.-lming l>oth in the qua.ntity ol the crime~ committed and 
in the variety of methods ernploycd. 

The Commission in this section of ils report has dealt only 
with cases im·esti,;ated in two of the provinces visited namdy: 

l. The llwanghai Province where the members of the Com· 
mi~sion vi~ite-d three cities: Sinchon, S:1riwon and Anak. 

2. The South Pyc:ngao Province where the memhers of the 
Commissi0n visited 6 loc:i.lities: Pyongyang city, Soonchown. 
Anjv. Kaidu:n, Kvon \Vno Ri and Namr;io. 

PART I. ?.fAss• t,fASSACRi.S 

1. Ht,m1gliai Pro1-incc 

The c.i.~<'S investigatetl (but a few o( the ma.ny rut before 
the Corumission) disdosed the fotlowing: 

A. Si1ulHm 
Acconling to the e\'idence oi Pyong \Von Goon, the Chair• 

man of the People's Committee, 35,383 civilians ( 19.149 men 
and 16~ women ~ were murdercd in tilt' district of Sinchon 
during the American occupation, which lasted from October 
lïth till December 7th l~>S0 i.e. for less thao two months. 
Tht> number includc~ a subst.antial numl.,er of retu~ees who 
wcrc in the district ( 1 .1. On the evidenœ~ exarrsined, the follow• 
ing facts can be e~tablisht'd beyond doubt : 

On 18tb Ocloocr 195Q in the city c,f Smchoo be-hind the 
building of the People's Com111ittee, .l mass rnurder of about 
900 men and womcn including al.Jout 300 childn:n was c:ommit
ted. Sorne of the women were pregnant. 
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Les témoins ont dfcfaré qu'ils u'avaient ententlu ni explosion 
d(: bombes, ni tir de mitrailleuse. 

Le Ier août 1~51. vt-rs tS heures, deux hombes ont été lancées, 
l'une sur le village de Yen Seug et l'autre sur le \'illagt' <le 
Won Cho! (province de Hwanghae). Elles firent explosiôl\ en 
l'air a,·ec 1rn hruit étonnamm<.>nt faible, aprh quoi on vit dans 
l'air une fum~t' uoire qui, en s'étalant sur le sol, prit une teinte 
jaune-vert. Quatre cidls ont été tués d 40 out wuffert ùe symp
tùmes ana.logues à ceux qui s'étaie!'! mani!estés au cours du 
hombardement de N ampo le 6 mai 1951. Les feuilles des arbres 
tombèrent, les cultures céréalière-. furent endomm:1gécs, les 
objets de cuivre noirdrent (18) (1~) (10) (21 ). 

Lt> 9 janvier 1952, ve-rs 16 heures, par beau temps, à une tem• 
J>érature d'environ S degrés, deux avions ont bomhardé le petit 
village de H.ik Seng, au ~d de Wvu San. Après le bombarde
mem, 83 personnes ont été intoxiquéts et ont souffert de sym
tômes an:>.logues à CC\IX que l'on a relevés après le bomharde
mcnt de Nampo. Ces personfll'S ont ressenti en outre des dénian
p:~aisons <lans la gor~ et ont eu l'impression d'une saveur sucrée 
dans la bouche. Ces faits ont été confirmés par des témoins com
pren;int des médecills •rui ont été interrogés par la Commi~sion 
(22) (23) (24) (25) (26) (27) (28) (29) (30) (31) et ont 
été corroborés par le chef du service de santé de la province 
de Kankwon (32) et par le rapport <le nombrewt rnêdecins de 
l'hôpital central de Won San (33). 

Les faits relatés ci-dessus confirment irréfutablement que les 
troupes américaines en Corée disposent d';mnes clùmique,, de dif
férentes catégories et que ces armes chimique$ ont fté- à maintes 
reprises employées contre !:1 populatior\ civile parmi laquelle on a 
compté <le nombreuses victimts. 

ChtJpitre 4 

EXTERMINATIONS E)l' MASSE. MEURTRES ET 
AUTRES ATROCITES 

L'ensemble des preuves relatives au:-t exterminatiofü en m:isse, 
au:-.: m~urtres et autres o.trocités commises par les forces armées 
d(S Etats· Urùs contre la populatio1: civile coréenne, y comrris 
le~ femmes et les enfants, est accablaut au~~i bien i:n ce qui 
c1,mcerne le nombre des crimes commis que la diversité des 
n,.-thodes employffs. 

Dans lt: présent cha_pitre de son r:ipport. la Commission ne 
traite que i.Jes cas étudiés par elle dans deux de~ provinces où 
elle a séjourné: 

1. L:i rrovince de Hwangh:ic, où lc-s membres <le la Commis
sion se sont rendus dans trois villes : Sinchon, Sariwon et 
Anak. 

:?. La province de Pyongan-Sud, où les membres de la <.:om
mission se sont rendus Jans si,i; localités : la ville de Pyongyang, 
Soonehown, Anju, Kaichen, Koon \Voo Ri et Narnpo. 

PAP.Tlt. I. Exu.a~tN.\TJOHs EN t.tASSE 

l. PrlJ'l!incc de Hwt,11gltac 

L:s ca~ é.tudi~s par fa Commission (un ~lit nuinl.,n: 1,eule-
111,:nt parmi tous ceux qui lui ont été soumi~) ont révélé les faits 
suÎ\'3nts: 

A. Sùu:l10" 

D'~prè~ le témoignaite du prési<lent du comité pop1.llaire, 
Pyong \\l'on Gc')on. 35 383 ci,..ils ( 19.1-t'l hommes et 16.:2.3-t 
kmrncs) ont été massacrés dans la ri:):(ion de Sinchon au cours 
de la période de l'or.r.upation améric:1inc, qui a duré du 17 oc· 
tobrc au 5 i.Jé.:etnùre 1950, c'est-à-dire moin~ de dceux mt1is. 
Ce chiffre compte11<1 de nombreux réfugiés qui se trouvaient d:ins 
la région (1). L'.étu<le des preuves recueillie~ a permis d'établir 
d'un~ tru1.nière irréfutable les faits suh·ants : 

Le 18 octr>bre 1<150, à Sinchon, derrière le local du comité 
populaire, environ 900 1>crsonnes, dont SOO enfants, ont ité mises 
à mort. Quelques-unes des femmes :i.ssassinée:s étaient en 4 

ceintes. 



The murder was comm!ttcd by order of the commander of 
the American occu11ying for<:es in the dty-Harrison ( described 
l>y om: witness as Hafüon). Harrison was prescmt when his 
order was f ulfilled and took photographs of the execution. 

The murder was committed a~ follows. Al! the people were 
pw hed into :m open deep grave. H ar risc,n ordered them to take 
off their clothes, thcn or<kre<l fuel-oil to be thrown over the 
victims who were set on tire. Those who tried to get out of 
the grave were shot. 

A witness <leclare<l: ' 'The cries and shrieks of thcsc people 
were h<!artbreaking. Those who were not burnt to death were 
buried alive. Harrhon came the next day and took photos." 

On October 20th 1950 about 500 men and women including 
about 100 children were mur<lered. Harrison was again present. 

Ali the people were forced into an air raid cave shelter, which 
hatl 2 entrarn:es. This sheltcr was eut in rock in the city of 
Siuchon behind the police headquarter~. On Harrison's orders, 
Amcrican soldiers put explosive~ in the ~helter with a fuse 
lcading outside. Then both entrances w~re sealed with sacks 
of earth. H arrison ordo:red the fuse to be lit. Ail the people 
in the shcl ter wcre killed by the explosion. 

In mid Novembcr 1950 another mass munler took place. 
About 500 peopk, including wornen and chiklren were killed. 
Here are t he facts of this case: Harrison had sent an expe<lition 
to the Koo \Vol mountains in Sinchon district, where he stated 
guerilla fighters were hiding. The expedition was fruitless. The 
American officer in charge thcreupon ordcred the seizure of all 
the inhahitants of the neighbouring villages. On the way back 
to Sinchon, in the village of Min Chon-ri the commanding 
American officer g9ve orrlers that thosc people be kille<l. They 
were shot by Americ:an soltlie,s with machine-guns. 

Whcn the American forces wcre about to withdraw from 
the area on 7th Deccmber 1950, Harrison ad<lresse<l the officers 
of the Amcrican units and of the Syngman Rhee auxiliary 
troops under his command In a characteristic speech he is 
reported to have said the withdrawal was "temporary" and 
for "strategic reasons'' and declared tbat the inhabitants who 
were still free shoul<l be told they should go south with the 
Americ:an t:-oops. '·\.Vhoever stays will be treated as an acth•c 
enemy, and an atom-bomb will be droppcd on thcm. He ordcrcd 
that ail the depen<lents of the "reds'' must be annihi!ated; ail 
the families of sol<liers oi the Korean P eople's :\rmy and of 
ail those working for the stale should be consideretl as "red" 
for this purpose. H is or<ler was cxecuted. 

Further mass-nrnrder of about 900 people, men and women 
took place on that <lay in two warehouses in the Won-An Ri 
ward of th,: Sinchon city. Ther~ wcrc 0Yer 200 chHdren in one 
of these buildings. Th P. American ~oldiel"s threw fuel-oil over 
the people's dothe::1 an<l set fire to them. Hand grenades were 
thrown into the builùii,.;s through the winrlow~. One of the 
Korean women who was in the building with two children 
pushed the children out of the window. One chilrl was ~hot. 
One fled. Tht mother was burned. Harrison and his officers 
were prescnt. (2) (3) (4) 

The members of the Commission have seteu the grave in 
which the mnrrler of October 20th was cornrnitted and the 
warehouses one of which wa.s partly open, in the presence of 
the members of the Commission. 

The mcmbcrs of the Commission also saw the shelter in whic.h 
the murder of October 20th was committed and the warehoases 
one of which was subsequen tl:r dcstroyed by bombardmcnt. On 
the walls of the shelter and the warehouse there are traces 
of burning. 

Mass-murders were also committed in other parts of tht 
Sinchon district. For instance: 
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Ce meurtre a étt' commis sur ordres du commandant des trou
pes américaines d'occupation dans la ville, Harrison ( désigné 
par un témoin sous le nom de Hallison). Ce personnage assistait 
à la mise à exécution de ses ordres et 11rcnait des photographies 
du massacre. 

Le meurtre s'est déroulé de la façon sui\'ante. Toute.~ les vic
times ont été massées dans une fo~se profoudt:. Harriso11 kur 
a commandé d'oter Jeurs \'étements, après quoi il a rlonné 
l'ordre d'arroser d'essence les victimes et d'y mettre le feu. 
Ccmc qui tentèrent de sortir de la fosse forent fusillés. 

Un témoin a fait la déclaration suiv:inte: "Les appels et les 
cris des victimes étaient déchirants. Ceux qui° n'étaient pas morts 
de leur~ brûlures furent enterrés \'Î\'ants. Harrison revint sur les 
lieux le lendemain et prit des photographies." 

Le 20 octobre 1950, plus de 500 personnes. dont une centaine 
d'enfants, furent exécutées. Harrison, cette fois aussi, était 
présent. , 

Toutes les victimes furent enfermées dans un a bri qui avait 
deux issues. Cet abri avait été creusé dans le rocher derrière 
le poste de commandement <le la police. Sur l'ordre rie Harrison, 
les soldats américains déoosèrcnt dans l'abri des explosifs munis 
d'un cordon rl'allumage; ·1es deux issues fu rent eusuite bouchées 
avec des sacs de terre. Harrison ordonna d'allumer le cordon. 
Tous les malhl.'ureux enfermé~ dans l'abri furent tués par l'ex
pl()sion. 

Uu autre assassinat massif a été perpétré au milieu de no
vembre 1950. A peu près 500 personnes, comprenant des femmes 
1:1 ùe~ enfa nts, furent exterminées J ans les ci rconstances ci-après 
relatées. Harrison dépêcha une expédition dans les montagnes 
de Koo Wo!. région ùe Sinchon, où, <lédara-t-il, 5e cachaient 
des partisans. Cette expédition ne fut pas couronnée de succès. 
L'officier américain qui commandait l'expédition fit alors ap
préhender tous les habitants des "illages avoisinants; sur le 
chemin du retour à Sinchon, au village de Min Chon, il ordonna 
d'exterminer tous ces gens. Les malhcur<:ux forent massacrés 
à la mitrai!leu~e par les soldats américains. 

Lorsque les troupes américaines furent sur le point d'abandon
ner le secteur, le 7 décembre 1950, Harrison prononça uu dis• 
cours devant les officiers dl.'s unités américai11es et les troupes 
auxiliaires <le Syngman Rhee placées sous son commandement. 
La retraite, affirma-t-il, était ''temporaire'' et inspirée par des 
considérations d'ordre "strato:gique". Il donna également aux 
officiers l'ordre d'avertir les habitants demeurés eu liberté qu'ils 
devaient suivre les troupes américaines vers le wd. "Ceux qui 
rcsterout, déclara •t•il. seront traités comme des ennemis nctifs 
et une bombe atomique sera jetée sur eu:,c." Harrison ordonna 
l'extermination des familles des "rouges'': tous les membres 
des farnillel' <les solrlal~ de l'armée populaire coréenne et tous 
c1:ux qui tra \'ai llaient pour l'Etat de\'aicnt êt re consid~rés 
comme des "rouges". Ses ordres furent exécutés. 

Un autre massacre massif de 900 hommes et femmes environ 
eut lieu le même jour dans deux entrepôts du quartier de \.Von
An- Ri, dans la ville de Sinchon. Dans l'un de ces édifices se 
trouvaient plus de 200 enfants. Les Américains arrosèrent d'es
sence les victimes et y mirent le feu. Des grenades à main furent 
lancées dan~ l'entrepôt par les ienêtrcs. Une Coréenne qui se 
trouvait dans le local fit échapper ses deux enfants par la fe
nêtre. L'un d'eux fut tué d'un coup rie feu, l'autre parvint à 
s'enfuir. La mère fut brûlée. Harrison et ses uftiders étaient 
présents (2) (3) (4). 

Les membres de fa Commissiou ont vu la fosse où fut com
mis l'assassinat du 20 octobre ainsi que les entrepôts: l'un des 
entrepôts fut partiellement ouvert en préstence des membres de 
la Commission. 

Les membres de la Commission ont également vu l'abri où a 
été perpétré le massacre du 20 octobre et les entrepôts dont l'un 
devait plus tard être détruit par un bombardement. Les murs 
de l'ent repôt et de l'abri portaient des traces d'incendie. 

Des assassinats massifs ont aussi été commis dans d'autres 
parties du canton de Sinchon. On peut citer les exemples sui
vants; 



On the day of thcir entry into Sam-Song-Ri, Y ong-Chin-Mycn 
region, Sinchon Guoo-the American solùie,-s forced about 400 
peOflle into an o~n grave. Amcmg them was a young girl, 
who ~a,·e t:vidence, who was thett: togcthcr with her family 
con5Îsting of 15 people. Ail thcse people were buricd alive. 
Aftcrwards the witness and another young girl managc<l to 
extricate themselvcs from the grave and fled to the moun· 
tains. (5) 

On October 17th, 1930 in the locality cf Hoo-J1.mg•Ri the 
Americans forccd 400 women nn<l men into a cc!lar. Accorùing 
to the <lrposition of an eyc witness the cdlar was so crowcle<l. 
that it was 11ot possibk to mo,·e in it. On October 18th 1950 
about 7 p.m. the Amedcans rn:t fuel-oil on the people and 
burne-d lhem ;tliv<:. The burne<l bodies rcmained in t!te cellar 
till the locality was liherated and were thcn di~covered hy thdr 
families. 

Th,: witness mana,red to get out through a ventilation open
ing and in spite of the wouuds he sustaine<J, hc ~caped aoo 
saved his life. (6) 

ln tht> locality Sol-Ma-Ri, Sinchon district, 2,000 peo1:1le 
(men anù womcn) were seized and murdercd by various meth
oos durin.i:- the Amcrican occupation. Thesc included children 
of 1 year old and old people O\·er 70. An cye witne5S gave 
evidencc of the horrihle conditions in the jail. People were 
consta11tly bcatco. A number wcre kilk<l with knives or clubs. 
The witness was in a group of ID which had to be murdered. 
He heard a shot end was hurt with a spear. Ht: Jost con• 
sdousncs; aud after he recovered he mauaged to esc.ipe. On 
maoy occasions he saw gtoui•r. uf peol)le murdered and put into 
a ,;rave. (7) 

The Commission could not examine ail the eye witocsscs of 
mass niurders who were avaiiahle. But having regard to the 
tacts proved, the Commission conduded th;i: the · numbcr of 
o,·er JS,000 murdcrcd in the district of Sinchon declarcd by 
the Chairman of the Peoplc's Coinmittec and based ou the 
data of 1li1: Korean Commission for investigation into war crim~s 
corresponds to rcality. 

B. Soriwon 

An cye witness (8) told the Commission how ahout 950 1icople 
inclu<ling many W<lmen, were shot on the n1ountains of ~1i Ra 
(8 km. from S2riwon) on Decm,her 5th 1950 by ordcr of .an 
Amcric-:m officer comrnamling a military unit. 

TI1.c shooting took place by machiue-gunning ju~t Lefore the 
Amcrkan !roops were forced t() lea,·e the city. The mcmbers 
of the Commission ha,-e !een the pass in which the t:Xecution 
took place and the graves of the victims, which were opcned 
for Îll)pcction l>y the Commission. 

Imtm:<.liately aftcr the Americnn troops entcred the locality 
of Dai-Won-Ri district of S;lriwon many inhabitants werc 
sci1.e<l including a!I the farnilies of people scr\'ins: in the Korean 
Peoplc's Anny. An eye v.-itncss (9) a young i;-irl who was a!so 
seized with a group of about 50 women and 30 men, including 
chilrlrcn of 1-2 y.:ars old toltl how horribly the Amt:rican 
soldiers torturcd the prisoners. The prisoncrs were beaten ccase• 
iessly. The rnost frcquently uscd method of wrture was to put 
people on a table and to pour water through the nos.e. E11ery 
day people were killt:«I in the prbon. Sorne were huni;:- by the 
hair and the Americ~n soldiers shot at them as at a target. 
Or they w<:re hcatcn tilt they <lied. Or they were st<lued to death. 
29 pcorll" including 3 women wcre killed in this way. Othcr 
prisuners were !urccd to watch the murder.;. 

Just before the Americans had to leave the dty, the prisoners 
who were still alive were ta.ken out of the prison, and shot, 
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Le jour de leur enti-ée dan5 le village <le Sam-Song (canton 
tJ.e Y<lng-Chin, arrondissement de Sinchon), les soldats arnéri• 
oins conduisirent de fot'œ ~00 pe,-sonnes environ dans une fosse. 
Parmi ces personnes se trou,·ait ur.e jeune {itl1:, dont le témoi· 
gnage a été recueilli par la suite, qui se trouvait là avec sa fa. 
mille composée <le 1S personnes. Toutes ces personnes furent 
brûlées vives. Le té:noia et une autre jeune fille réussirent à se 
dégager de la fosse et à s'enfuir dans les m0t1tagnes (S). 

Le 17 octobre i950, dans la localité de Boo-Jung, tes Améri• 
cains groupèrent 400 homme~ et femmes dans une cave. D'après 
ta dé1,ositiun <.l'un témoin ocul:iirc, un si grand nombre ùe 
pcrsuunes se trouvaient réunies dans cette cave Qu'il était impo~
sible de bouger. I.e 18 octobre 1950, à 19 heures environ, les 
Américains répandirent «lu pétrole sur le~ occupant!. de cette 
cave et les brûl~rent vivant~. Le~ corps c.irbonisés dcmeorèrcnt 
dans la cave jusqu'à la lihération de la localité et formt ;ilors 
retrouvés par les famil!c.s. 

Le témoin réussit à s'échapper par un nrifict: d'aération t:t 
parvint à se sauver en dépit des blessures quïl avait reçues (6). 

Dans le village de Sol M0. (:nrondissemcnt de Sinchon). 
2.000 personnes (des hommes et des femmes) furent ~rrêtée~ 
et assassinées, p::ir dh·crses méthodes, au cours <le l'occupation 
américaine. Parmi ces personnes se tro1rl'a.ien1 des enfants d'un 
;m et des vieillards de plus de 70 am. Un t~moin oculaire a 
décrit les conditions h<Jrribles Q1Ji régnaient dans la prisun. Les 
détenus étaient frappés coutinuellement. Non,bre ù'entre eux 
furent tués à coups de bâtou ou à coups de couteau. Le témoin 
faisait partie d'un groupe <le 80 prisonniers Qui <ievaient 
être mis à mort. Il c-utendit une détonation et fut bles~ pu une 
arme à pointe. Il s'évanouit, puis reprit cr>nnaissance et réussit 
à ~'échapper. En rle nombreuses occasions, il a vu des pCr$onnes 
massacrét::; en 1:ruu1,e et jetéts dans une fosse (7). 

Il n'a pas étf possible à la Commission <l'entendre tous les 
témoins oculaires d'exterminations en masse qui étaient prêls 
à témoigner. >-:éanmoia~. en tenant co::npte des faits qu'elle con• 
sidère comme étahlis, la Commission estime que plus <l<: 35.000 
personnes ont été a5sassinées ùans l'arrondissement de Sinchon, 
ainsi que l'a déclaré le président <.lu comité populaire sur la 
Lase <lt:s données réunies par la commission cor~enne <l'enquête 
sur les crimes de guerre. 

B. Soriwon 

Un témoin oculaire (8) a exposé à la Commission les circons
tati<:c;s clans lesquelles 9SO perso1111es environ, y comp~is un J{rand 
n.1mhre de femm~s, forent a~sassinées dan~ les montagnes de 
Mi R;\ (à 8 km. de Sariwon) 1c 5 décembre 19.50, sur l'ordre 
cl'un offiner américain qui commandait un détachement lllili
tairc. 

Cette exécution eut lieu à la mitrailleuse immédiatement avant 
q11.: les troupes américaines fussent contraintes de quitter la ville. 
L,.,s membres <le la Commi~sion se sont rendu:- dans le défilé 
où l'exécution eut lieu et auprès des tnmbes des victimt:i; les 
tombes ont été ouvertes et la Commis~ion le~ a ex:1minées. 

lmmé<liatement après l'entrée des troupes améric:iinc~ dans 
la localité de Dai- \Von ( canton de Sari won), un grand nômbre 
d'h3bita.nts et en rarticulier toutes lt,s familles de sol<lats de 
l'année pupulaire coréenne furent arrêtés. Un témoin oculaire 
(Q) - une jeune fille qui a\·ait été am~tée avec un groupe de 
50 femmes et de .30 hommes <:omprenant des enfants de 1 et 
de 2 ans - a relaté devant la Commission les tortures h<Jrrib!es 
11ue les soldats américains infligèrent aux prisonniers. Les pri
sonniers étaie-nt b:lttus constamment. La forme dt: tvrture la 
plus fréquemment employée consistait il. étendre fa victime sur 
une table et à lui verser de l'eau dans les narines. Chaque jour, 
des prisonniers étaient tués ùat1s fa prison. Ccrt.iins étai,mt pen· 
dus par les cheveux et 11:s soldats américains tiraient sur eux 
comme sur une dhle. D'autrts étai~nt fra(lpés jusqu'à c-c qu'ils 
meurt:nt. Certaiu~ prbonniers furent la1>idès; 79 personnes, dont 
3 f~mmes. furent tuées de cette manière. Les autres rrisonniers 
étaient contraints d'assister à ces assassinats. 

Avant Que les Américains ne fussent contraints d'évacuer 
l::i. ,·ille, les prisonniers qui ~taient eocore vivants furent con• 



The father ami hrother of the witness were killed. She managed 
to escape when the people were being led out to execution. 

Auother witness ( 10} was for 20 clays, with a group of ahout 
700 people in the prison of Sariwon. Ail the prisoners were 
ùeaten. \\' ater was poured into their throats. Among the pris
oners there were many women with Sm.'.111 children. One pres
nant woman was beaten so rnuch that she had an abortion. 
E very e,ening the American soldiers came to the prison and 
chose feveral women wbo returned after several hours crawling 
on al! fours, t heir clo1hing torn to pieces, crying half-mad. 

On December 5th 1950 whcn the Americans retreated the 
prisoners were taken away in groups. A witnei-~ who was in 
the last ~roup managed to escape. II,: foun<.I afterwards that 
all the other prisoners were killed. 

C. A11ak 
The American occupation lastetl in Anak from 13th 0ctobe r 

to 5th December 19S0. During this timc, according to the 
records made and produced by the Chairrna11 of the People's 
Committee M ung Young Song, the American murdered 19,072 
pe0ple. ( 11) T he Commission heard the de position of eye 
witnesses only as to a part of those murders. 

On 0ctober 25th 1950 a witness was seized, because her oltler 
son wa~ in the Korean People's Army. Her second son Red. 
On the same evenin~ the Americans conducted the prisom:rs 
numhering several thousands and im:lucling the witness and 
her two youni,:er sons to the river near Tolmuzi. The people 
were bound in twos. The execution took place by shooting or 
by bayom:t. The witness was bound to a young girl who was 
bayonete<l. She said, "[ was shot and we both lost conscious
ness. When I recovered I felt rny back heavily pressed, for 
corpses were heaped upon me, and [ was wct with their blood." 
She and the girl, though wounded, managed to e.-cape. Floth of 
ber younger sons were shot. ( 12) 

In the beginning of K ovcmber 1950 in the l,xality Sinchang
Ri in the region and District of Anak about 1,000 people wer e 
burkd aiive. This was stated by an eye witness whose son and 
grandson were among those bnried. (13) 

During their withdraw:il the Americans ordered the poirnla
tiou lo go with them to the south. They threatened the people 
saying, that alter their withdrawal an atom-bomb would be 
dropped on the locali ty. When thousands of 1,eople with their 
families were going southward they wcre machine-gnnned. The 
witness who managed to escape told the Commission that the 
numher of killed was about 1,500. ( 14) 

D. Ot/,er localitics 

\Vhen the Commi:;sion was at Sinchon. witnesses from other 
Jocalities arrived and asked to be given the opportunity of giving 
evidence. In only a few cases was the Commission able to rneet 
this request. Among these interrogated wcrc witnesses frc,m 
the localities Haiju, the Tong Gang coast and the Ye.ng-Pyt'ng 
island. 

During the American occupation about 6,0CO people, men, 
womeo and children were murdered in Haiju inclu<.Iing t he 
tt:achers and many students al the large Collci;e of Arts in 
the district. An eye witness ( 15) was in jail 'li:ith a group of 
.500 people including women. Ali thosc people were takcu out 
in groups to be shot. The witness ma.nagecl to escape. One of 
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duits hors de la r>rison et fusillés. Le père et le frère ct'une 
femme <lont le témoignage a été recueilli furent tués; cette 
femme réussit à s'échapper au moment où le groupe des pri
sonniers était mené à l'exécution. 

Un autre témoin (10) s'est trouvé pendant ,·ingt jours avec 
un groupe de 700 personnes en"iron dans la prison de S:iri
won. Tous les prisonniers forent victimes de rnau,·ais tra it!:: · 
mcnts. On leur infligea le supplice de l'eau ,·crsée dans la 
gorge. Parmi les prisonniers se trouvaient rle nombreuses 
femmes avec des enfants en bas âge. Une femme enceinte fut 
malt raitée au point <Ïètre victime d'une fau~se couche. O,aque 
soir, ks soldats américains se rendaient à la vriso11 et choisis
~aient que!c]11es femmes, qui revenaient plusieurs heures après, 
les vêtements déc:hirés, se traînant sur le sol et sanglotant en 
une sorte d'état de démence. 

Le 5 décembre 1950, lorsque les Américains battirent en re
traite, les prisonniers furent emmené~ par groupes. Un témoip 
qui faisait partie tlu dernier gronpe réussit à s'i:chapper. Il ap
prit par la suite que tous les autres prisonniers a,-aient été 
mi~ à. mort. 

C. Anok 
L'occupation americaine à Anak a duré du 18 octobre au 

5 d~cemLre 1950. Durant cet te i,ériocle, <l'après les relevés 
établis et présentés par le président du comité populaire, Mnng 
Young Song, les Américains ont t ué 19.0ïZ 11ersonnes ( l l ). 
Le.s déposi tions des témoins oculaires qn e la Commission a 
entendus ne se rapportaient qu'à quelque5-uns de ces meur
tr es. 

Le 25 octobre 1950, une femme, dont 1.: ttmoii;naRe a été 
recurill i, fut ~rrêtée parce que son fils ainé faisait partie de 
l'armée popul:tire coréenne. Son second fils s'enfuit. Le m~me 
soir, les Américains conduisirent un groupe de prisonniers de 
plusieurs milliers de personnes, dont Je témoin et se~ deux 
plus jeunes :fils faisaient partie, auprès de la rivière près de 
Tolmuzi. Les prisonniers étaient attachés deux par deux. Ils 
furent fusillés ou exécutés à la baïonnette. Cette lemme était 
attachée à une jeune fille qui reçut un coup de baïonnette. 
Le témoin a déclaré: ''Je fus frappée par une balle et perdis 
connaissance. Lorsf)ue je revins à moi, j e sentis sur mon dos 
une masse pesantt. Je me trouYais sous un amoncellement de 
cadavres dont le sang s'était répandu sur moi." Malgré leurs 
blessures, cette femme et cette jeune fille r éussirent à s'échap
per. Les deux jeunes fils du témoin furent {nsillés ( 12). 

Au déhut de novembre 1950, dans le village de Sinchang 
(canton d'Anak), 1.000 personnes envi ron forent enterrées 
vivantes. Ce fait a éLé révélé par un témoin oculaire dont le 
fils et le petits-fils se trouvaient parmi les vict imes ( l J). 

Au cours de leur retraite, les Américains ordonnèrent à 1a 
population de se replier avec eux vers le sud. Ils menacèrent 
la population en déclarant qu'une bombe atomique serait lancée 
sur le pays lorsqu'ils se seraient retirés. Des milliers de per
sonn~s accompagnées de leurs familles furent attaquées à la 
mitrailleuse alors <1u'elles se dirigeaient vers le sud. Le témoin 
qui réussit à s'iichapper a déclaré à la Commission Que le 
nombre des per~onnes tuées s'élevait à 1.500 environ (14). 

D. Autres localités 

· Lorsque la Commission se trouvait à Sinchon, des témoins 
Vtnant d'autres localités se sont présent1:s et ont demandé à 
être entendus. La Commissi011 n'a été en mesure cle donner 
satisfaction i ces demandes que daus un petit nombre de cas. 
Parmi les témoins qu'elle ~ interrogés se trou\'a ient des per
sonnes venant <les localités de Haii n, de la côte de Tong Gang 
et de l'ile de Yeng-Pyeng. 

Pcnclant l'ixcupation ainérica,ne, 6.(X)O personnes environ -
hommes, femme~ et enfants - furent assassinées ii H:liju; 
parmi les victimes se trouvaient les professeurs et de nom
breux étudiants de l'importante école des beaux-arts du canton . 
Un témoin oculaire (15) se trouvait en prison avec un groupe 
de 500 personnes comprenant des femmes. Toute~ ces ver-



bis :icqa.:ûntance$ who was in one of thts.e grwps was shot 
and received three wounds but did not die and !~ter cscaped. 
Ali the ptheu werc killed. 

On the Tong Gang c-oast, at the end of Deccmbcr 1950, an 
cye witne~i. (16) saw the American soldiers mur!ler abnut 
300 Koreao people induding m:iny women and diitdl-eo. The 
people were shut or bchcaded with J apanese sabres. The Amcri
can solrliers had wholc colkctions of surit sabres. 

During ~ last day~ of December 1950 mass murders took 
JJlace on the Yeng Pycng island. An eye witnc5s givcs th,: 
nurnbcr of nmrdercJ people as approximately 2,00). 01ostly 
young boys and girls. The victims werc ~r.ot or thcy werc put 
on a ship and thrown imo the sca. The witness saw the shoot• 
ing himself and heard the Amcricans tal)(ing about the drown
ing. 

2. Sou/li Pyciiga11i1 Prot-i11,e 

In titis province members of the C-0mmission visited the fol
lowing localities: Pyongyang, Soonchown. Anju, K~ichen, Ku• 
Riu-Ri. Nampo. 

A. Pyoiigya11g City 

At the time of the American withrlra\\'al, through leaflet~ nnd 
othcr means thcy threatmecl the peopl~ with the atom-bonib 
antl compellecl thousand~ of them to cross the river Dai Don1,1;. 
During the crossing the American a.irforce strafed and bombcd 
the uuarrned people. On 4th Dccember 1950, somc l,000 and 
on 5th Decemb.,r 1950, some 3,000 Korcan peo11le includiug 
many women 3nd <:hildren were killed in this way. ( li) (18) 
(19) (20) 

B. So<>11cho,(•1t 

An eye witness told how 143 peoi;>Je inr.luding women and 
littlc children were killed on Novcmber 27th 1950. (21) 

Anothe.r witntss de~crihcd thrte murders commilled by the 
Americans on October 20th, Oetob~r 2bt anct December 2nd. 

ln the first case one woman was shot, in the s,:cond two 
women and in the third St penons amons:t them 5 pregnant 
'l!lromen and some children S---6 years old. The exccuti0!'15 took 
place on the riverbank in the Jocality Kang Dong Ri. (Z?) 

C. ,-!"j" 
On No-v,:mber 11th 1950 American soldiers from the 24th 

Division shot 25 Korean peopic, believcd to be mcmben of 
the \.Vorkers Parl)'. Before the cxecution they werc imprisoned 
and beaten and tortured system:\tÎ<:ally. Se,·eral werc tortu~d 
by eJectric shocks. (23) 

On November 19th 1950, the Amerkan soldicrs scizcd and 
k.illed four Kcxeans. Thret: days l.ater t~y took about 20 peo
ple and shot them in a nearby valley. (24) 

On October 23rd 19S0 in tht: locality oi Rying Don Ri
o{ tlle Doog Myen Region Anju Distri« American sioldicrs 
kille<.I 9 w1Jrkers hy throwing them alive into a well and throw
ing stones on top of them. (25) 

D. Kaichen 
On :Xovcmher 29th lYSO, the American soldiers murdered 

over 400 Koreans in the locality Eu! Ryong Ri. Sorne 30 sol• 
diers took ,,art in this mass-murder. Beforc the execution the 
Kore:tn~ were imprisoned for R days, and m::i.ny were beaten 
anJ tortured hy means of electric power. (26) 
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s~mes furent emmenées pir groupes pour être fusillées. 
Le témoin réussit à s'échapper. Une personne de sa ~onnais
sance q11i fai~ait partie de !"un de ces gruu"e& fut atteinte 
var des balles et r<><;ut trois blessures; mai~ elle sun:é<:ut et 
s·échapp3 pu la i-uik. Tous le$ autt·es prisomiier:. fun:nt mis 
à mort. 

Sur la cûte de Tong Gang. à la fin de déccrnhre 1950. un 
témoin ocubire '10) a vu des soldats américains assc1ssiner 
rm•irnn 300 Coréens parmi lesquels ~e trouvai~nt un ,::-rand 
nombrt, de femmes et d'enfants. Les victimes fun:nt fusillées ou 
décapitées avec des sabres japonais. J...e~ soldats américains 
étaient pourrns de collection$ entières de ces :.abres. 

Pendant les dnniers ;ours de décembre 1950, l'ile d1: Yeng• 
Pyeng a été le théatre d'extermination~ massives. Un t~moin 
oculaire é,·alt!e .:ipproximativemcnt à 2.000 le nomLre des per
sonnes 11ui vnt été assas.sinées; " plu(lart d'entre elles ét.aiuat 
de~ jeune~ garçons et des jennes filles. Le~ victimes furent 
fusillées "U embarquées sur un bateau et jetées à la mer. Le 
témoin a assisté à l'exécution des pristinniers fusillés; il a en• 
tendu les Américains ('arlet de la noyade. 

2. Pro,i11u d~ Pyo11oa11-S11d 

Vans cette ,:,ro~ince. les membres de la Commission st sont 
rendus dans le,:; localités i-uivantes: Pyongyang. Soonch~wn, 
Anju, Kaichen, Ku-Riu-Ri, :\':1mpo. 

A. Villr Jt P3•011!1>•lll9 

Au moment où ils se retirèrent, les Américains, usant rie 
divers moyens et en particulier de la distribution de tracts, 
menacèrent la population de bvmbardement~ atomique~. Ils 
comraignirent dc-s millicr-s de personnes à travers.cr la rivière 
Dai Dong. Alors qu'elles traversaient la rivière, ces pe-rsonnes 
sans armes furent mitraillées et bombardées par l'aviation amé· 
ricaine. Le .i décemhre 1950, en,·iron l.000 Coréens et, le S dé
cembre 1950, em·iron 3.llOO, compr<:nant un grant.l nombre de 
fcinmes et d'enfants, furent tués de cette maniére 07) (18) 
(19) (20). 

B. Sco11cl1otf:u 

Un tfmc.in oculaire a relaté Jans quelles circonstances 143 
personnes. comprenant des fe-rnmes et des petits enfants. ont 
ét~ mises à mort. le 27 novemlire 1950 (21). 

Un autre témoin a décrit uois mcurtre5 C(l(tlffi\s par les 
.'\méricains le 20 octobre, le 21 octohre et le 2 décembre. 

Dans le premier de ces cas. une femme fut fusillée-: dans 
le second cas, deux femmes. et, dans le troisième, SI per• 
wm1~. parmi lesquelles on comptait S femmes enceintes et 
quelques ,mfants â~és de 5 à 6 ans. Les exél::utions ont eu lieu 
près de la rivière, dans la loc:ilité de Kang Dong (22). 

C. A11jii 

Le 11 novembre 1950, des 5olclats .1méricains appartenant à 
la Z~èmc division ont fusillé 25 Coréens qui faisaient partie, 
croit-on, du parti de~ travailleurs. Avant d'être exécutés, ils 
furent emprisonnis, frappés et torturés syi.tématiquement. 
Plusieurs d"entre eu:,: subirent la torture de la décharge élec
trique (23). 

Le 19 novemhre 1950, des soldats américains arrétèrent et 
tuèrent 4 Coréens. Tmis jours plus tard, ils s'emparènnt d'une 
vingtaine de personnes qu'ils fusillèrent dans une va.liée voi• 
sine (24). 

Le 23 octobre 1950, da.us la loc.ilité de Rying Don (région de 
Dong Mycn. arrondissement d' Anju). des soldats améritains 
tuèrent 9 ouvrieu en les préeipihnt vivants dans un puits 
et en les couvrant de JJÎerres (25). 

D. Kaicl,m 
Le 29 no,·cmbre J950. des soldats :im~ricains assassinèrent 

ph-1$ de 400 Coréens dans la localité d'Eul Ryoug. Une tren
taine de soldat,; prirent part à ce meurtre massif. Avant d'être 
extcutés. ks Corétns furent emprisonnés pendant huit ;ours 
el un grand nombre <l'entre eux iurent battus et torturés au 
courant électric1ue ( 26). 



E. Kori-Woo-Ri 
23rd O<:tober 1950, a large number of people induding 60 

children ul\der 5 year~ of age, 8 pregnant women and S (llt'I 
people over œ years of age were shvt by 3 Ameri<:an and 
one Syngman Rhee soldier. (2ï) 

23rd or 24th Octoher 1950, about 80 people including mothers 
carrying their ·babies on their back:. aru.l some c.hildren were 
murdered by Ameri<:an and Syngman Rhee troops. Th<!- adult~ 
were shot, the children buried alive. A witness saw her father 
killed in this massacre. (28) 

A peasant Ku Son Chin was taken by American and Syng
man Rhee soldiers together with 8 other peasants to a nearby 
hillside. forced into an open grave and shot. He was wounde<l 
and lost consciousness. Apparently he must have -been taken 
as dead, for when he recovered consdousness the Americans 
had gone and he man.i.ged to escape (29). Memhers of the 
Commission saw the grave. in company with Ku Son Chin. 
They saw the remains of bodies. 

23rd Novcmber 19.50. 50 peopl~ of Kwan Son Kwong were 
shot by American troops. Tho~e killed includtd the witne~s• 
father and one of her brothers. She saw this murder. Her 
motlter, grandinother, four sisters (youngest 3 yean; old), two 
other ·brothers and about 6 of the neighbour:;' chilùren aged 
between 5 and 14 were also killed, some being shot, olhers 
buried alive. The witness saw the munler of the children. The 
othe-r bodies wt>re discovered after the American withclrawal 
from the area. (30) 

F. Nanif,o 

5th December 1950, on the day of their withdrawal, Am('rican 
troops look ~ workers at a factory to a nearby shelter an<l 
murdered them hy shooting and throwing h:rnd grenadt>s. (31) 

p /.RT II. Tonu1u:s, VlllLATJONS ANI) MURnERS 
/.{lAfNST INDI\'IDUALS 

Cases of murders and violations against Korcan men, women 
and children given in this section are drawn from the same 
provinces as the fa<:ts descrihcd above. Only cases in respect 
of which direct evidence was investigatecl and accepted have 
been considered in titis report. 

1. Hwanghai Pr01!Înce 
A. Sincho11 

On the very day American troops entered the locality \Vuol 
San Ri of the Cho Ri Region, Sinchen Myen-they committed 
a particularly horrible murder against the Woo Mal Che fam• 
ily (32). The Arnericans rierced a wire through the hands. 
cars and nose of the witness' husband. On his forehead they 
fastenecl with a nait, a diploma for work found in the room 
and tortured him until he dicd. 11 children of the fami!y Woo 
Mal Che ranging from 5 till 25 years of age were shot on the 
spot. \Voo Mal Che's danghter•in·!aw, seeing the American 
soldiers torturing her father-in-1aw, trie<l to Jeiend him. The 
Americans attache<l her by her hair to a tree, eut off her 
breasts, put a wooden club in her vagina, poured fuel-oil on it 
ami set fire to it. They then pourc<l oil over her and burned 
her alive. Ahout 20 American soldiers took part in this m.irder. 

In the locality Mi Gok Ri of the Jong Chang Myen Region 
on the 5th December 1950. Bak Yon~ Nye, aged 2J was 
raped by 3 American soldiers. In the same locality and on the 
same date another woman 38 years old was raped by 4 Arneri
cao soldiers. ( 33) ( 34) 
B. Anak 

On October 18th 1950 in the locality Song San Ri, American 
soldiers forced ail the inhabitants-adults and children into the 
school building. One woman Kim Hwa Sil who dcfendcd her
seif against attempted rape was put naked in the courtyard. 
Ali the prisoncrs werc compcllc<l to watch hcr further torture. 
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E. Ko11•W oo-Ri 
Le 3 octobre 1950, un grand nombre de personnes, compre• 

nant W enfants de moins de 5 am, 8 femmes enceintes et 5 
vieillards de plus de 60 ans, furent fusillées par 3 Améric.:iins 
et un soldat de Syngm:in Rhee (27). 

Le 23 ou le 24 octobre 1950, 80 personnes environ, compre• 
nant des mères, portant leurs enfants sur leur dos, et quel
ques enfants, furent assassinées par les troupes des Américains 
et de Syngman Rhee. Les adultes furent fusillés; les enfants 
furent enterrés vivants. Une femme a témoigné qu'elle avait 
vu assassiner son père dans ce m<1ssacre (28). 

Un paysan nommé Ku Son Chin et 8 autres vaysans furent 
conduits par les sol<lats américains et cett:( de Syngman Rhee 
sur un coteau du voisinage, jetés <lans une fosse et fusillés. 
Ce paysan fut blessé et perdit connaissance. Il fut apparemment 
considéré cvmme mort; lorsqu'il revint à lui, les Américains 
ét3ient partis et il réussit à s'échapper (28). Les membres ~e 
la Commission ont examiné la tombe. en compagnie de 
Ku Son Chin. Ils ont vu les r~stcs des victimes. 

Le 23 novembre 1950, SO personnes de Kwan Son Kwong 
ont été fusillées par les troupes américaines. Parmi les vic
times figuraient le père et l'un des frères d'une femme dont le 
témoignage a été recueilli. Sa mère, sa grand-mère, ses quatre 
sœurs (la plus jeune avait 3 ans), deux antres de ses frères 
et environ 6 enfants du voisinage, âgé~ de 5 à 14 an~. furent 
également mis à mort. Les uns furent fusillés, les autres en
tern,s vivants. Le témoin a assisté a11 meurtre des enfants. 
Les corps des autres victimes furent découverts après la retraite 
des Américains (30). 
F. Namf>r> 

Le 5 décembre J 950, le jour l)Ù elles se sont retirées, les trou
pes américaines entrainèrent ~ ouvriers <l'une usil\e dans un abri 
voisin et les assasi-inèrent à coup., rle fusil et de grenad~ (31). 

PARTIE JI. TORTl'RES, MEt.ïtTRE!\ ET AUt'P.ES t.TTEN'TATS CONTRE 
LA rorULATION Cl\'lU; 

Li Commission mentionne dans la présente partie de son 
rapport des cas de meurtres et de forfaits commis à l'encontre 
des hommes, femmes et enfants de Corçe et qui ont eu lieu dans 
les mêmes pro,·inces que les faits précité-s. Seuls ont été retenus 
et figui-ent dans le _présent rappurt les cas au sujet «.lesquels des 
pre11ves directes ont été examinées et jugées concluantes. 

1. Pro1>i11ce de Hmmghae 
A. Si11âso11 

Le jour m~me de leur entrée dans la localité de \1/uol San 
(région de Cho Ri, canton de Sinchen), les troupes américaines 
ont affreusement martyrisé la famille de \Voo Mal Che (32). 
Les Américains passèrent un fil de fer dans les oreilles et le 
nez du père de la famille, suivant le témoignage de la femme 
de la victime. fis lui clouèrent au fmnt une licence de travail 
trouvée dans la chambre et le firent mourir Jans les tortures. 
Onze enfants de la famille Woo Mal Che, âgés de 5 fl 25 ans 
furent fusillé::; sur place. La l>etle-fille de· W oo Mal Che'. 
voyant les soldats amèricains torturer son be:i.u-père, tenta 
de lui venir en aide. Les Américains l'attachèrent à un arhre 
par les cheveux et lui coupèrent les seins; ils lui placèrent dans 
le vagin un morceau de bois qu'ils arrosèrent de pétrole et 
auquel ils mirent le feu. Ils versèrent alors sur elle du pétrvle 
et la brûlèrent vivante. l'rès de 20 sold:1ts américains ont pris 
part à cet assassinat. 

Dans la localité de lli Gok (ré;ion de Jong Chang Uyen), 
le S décembre 1950, une femme nommèe Hak Yong >l"ye, âgée 
de 23 ans, a été violée par 3 soldats américains. Dans cette 
même localité et à la même rlate. une autre femme, âgée de 
38 ans, a été violée par 4 soldats américains (33) (34). 
B. A,iak 

Le 18 octobre 1950. dans fa loc:ilité de Song San, les soldats 
amer1cams ont obligé tous les habitant~ - les adultes et les 
enfants - à se rendre dans l'immeuble de l'école. Une femme 
nommée Kim Hwa Sil, qui résistait à une te-nfative de viol 
fut dépouillée de ses vêtcmcuts dans la cour de l'école. Tou; 



A dub one mctcr long was put into her vagina. She died im
mediately. Her hody was hung on a telegraph pole, where it 
remained till the end of the American occupation. Ali th~ 
sccnes ,vf're photographed by the Amcricans. 

·Ten other women wcrc one after another raped by 2 or 3 
soldiers. They w1:re also beatcn with clubs, ki<:ked and ch1bs 
wcre put hctwf'<'tl their legs. The children were taken from 
thcir motho:rs' hn:asts. Deating, rapi111: and murdcring lasted 
for 8 day~. On the 26th October 1950, the sun·ivors were taki:n 
to the sea$hore and shot. The witncs~ cscaped from the con• 
voy when therc was a hold up on the roacl a:-id th1: guards 
were temporarily <listracted. Sltt: was the only one who lived. 
(JS) 

At Sam Seng Ri, YonJ:! Jin Myen. Sunchcn Goon, when the 
12 year-old brothcr oi witncss Kim Hycn Choon tried to defend 
his peasant !athcr from htating hy American troops, they beat 
the boy .i.nd then dug out his eyes. (37) 

C. Sariit'Oli 
On Oc-tober 25th 1950 in the city of Sariwon-an American 

soldier with the Jetters M.P. on his ar111 commitkd a horriiying 
murder on a man name<l Kim Chan Du. Usin,a: a knife he eut 
of( the victim's skin from the throat to the abdomen and started 
to sl.:in him ali\'e, As he ha<l some difficulty in doing this. hc 
threw stones at hls victim until the victhn dicd. 

On November 11th 1950 a young girl was rar,ed by 3 Ameri
cans. She was also cruelly beaten, kicked. and water was Jl()urtd 
do-.·n ber lhroat. ·other soldiers ra~ a 56 year-old woman. 
(36) 

D. Haiju 
ln the dty o{ Haiju, American soldicrs to11ured a young 

Korean girl named Jo Ok Hi \,·ho was chairman of the local 
women's or.1,rani.;ation and was in prison in the same room 
as the witncss. Accordinf:? to the testi1nPny oi the witncss who 
was examined by memhen of the Commission, the Americnn 
troop:; submitted hcr to slow torture, fir$t putth,g out hcr eyes, 
after a lapse of timc cutting oU her n\M, -.till later cutting off 
her !Jreast~. ( .38) 

2. So1ttf1 Pymyanq Pr1n-i11cr 

A. Pyo119)·0119 City 

American atrocities and crime~ were numerous in the city of 
Pyongyang. Typi<:al intlividual crimes were rapins-, torturing 
and murders. lkre al:"c some cases: 

24th October JIJ50, in Yin lîeung Ri the wholc family of 
An-1.>uk-Sil co11~i~ti11g <>Î f:uher, mother, 2 sons, 2 d:iughters 
and 11 othrr relath·es induding in all 8 childrcn of whom two 
wcre babies were buried alive by lO Americ;in soltlicr~. The 
bodits we~e discm·ered whffi the grave was opcned after tl~ 
witbdrawal of American troops. (39) 

Yin Hrung Ri. 5th Novemher to 3rd Dec-ember 1950. Torture 
by dectric sh<>ck nn<l hcating of civilian Choi Ki Ok a.ged 25 
who was also stripped and dragged nal<ed through the street. 
She \l"as accu~ of beini:: "2 Red". ( 40) 

S<"lng Se.uk Ri: 25th No\'ember 1950. Murdcr of mother 1Jf 
Ki,n Youug- Sook, a~ 12, by shooting on the ground that 
she was "a Red". ( 41) 

Cho Hak Reul. schoolteacher, was seiied in Hcung Ri, 2nd 
Nu\"eml,er to 3rd Deœmher 1950 on t~ ground that he was 
"a Re•l". He was tortured and n1urdered. Ge Kil Ryeu, hi$ 
mother, was seized and imprisonc<l and beaten becat1se she had 
"given birlh to a R<>d''. { ·-12} 
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li,s prisonniers furent contraints d'assister aux tortures qui 
furent c:nsuite infligées à cette femme. Un bâton d'un mètre 
Je long fut mis dans son vagin. Elle mourut immMiatement. 
Son corps fut suspe11d11 à un potr-:m têlégraphique où il de
meura jnsqu'à la fin de l'occupatiou américaine. Les Améri
cains ont pris des photographies de toutes ces scènes. 

Dix autres femmes furent viol.:-cs l'une aprè; l'.iutre, par 
deux ou trois soldats. Elles fureut aussi frappées avec des 
bâtons et battues i conps de pied ; on plaça des bitons entre 
leurs jambe&. Les enfants furent arrachés au ,c:in de leur 
mère. Les violences, le~ viol!: et les assassinats se prolong~rcnt 
pendant 8 jours. Le 26 octobn: 1950. les survivanL~ furent con
duits auprès du rivage ile la mer et fusillés. Le témoin s'échappa, 
profüant d'un moment d'inattention tles gartles lors d'un em
barras <lt la circulalion s11r l:t route. Ancune autre personne 
de cc groupe n'a sunécu (35). 

Un p3ysan nommé Kinl Hyen Choon a témoigné que, dans 
le village de Sam Stng (c.u\ton de Yong Jin, arron<lisseinent 
de Sunchen), son frère âgé de 12 ans avait tenté de défendre 
ton père <1ue frappaient des sold:iU américains; ces derniers 
frappèrent le jeune garçon et lui arrachèrent ensuite les 
yeux (37). 

C. Sariu.•n,r 
l.e 25 octobre 1950, dans la ville de Sariwon, un $Oldat amé

ricain portant sur Je bras les lettres ALP. a commis un ef
froyable assassinat sur la personne <l'un hoJmme nommé Kim 
Oian Du. Se ~ervant d'un Cc>\lteau, il coupa. la pe:iu de la vic
time depuis la gorge jusqu'à l'ab<lomm et se mit à l'écorcher 
vif. Eprouvant quelque difficulté à réaliser son dessein, il jeta 
<:les pierres sur sa victime ju'!>qu'à ce qn'elle meure. 

Le 11 novembre 1950, une jeune fille fut violée par J Amé
ricains. 'Elle fut aussi cruellement battue et frappée 3 coups tlc 
pied; on lui versa de l'eau dans la gurge. D'autres Sùldats vio
lêrent une femme âgée de .56 ans (36). 

D. Haijri 
Dans Il Yille de Haiju, dt>s soldats américains 011t torturé 

une jeune fille coréenne nommée Jo Ok Hi, qui était présilfonte 
d"une société féminine locale et qui se trouvait en priwn dans 
1:a même salle qu~ le témoin. Aux dires du témoin qui a été in
terrogè par les m~mbres de la Commission, les sol<.Iats amé
ricains infligi:rent à cette jeune fille une lente torture; ils lui 
arn.ch~rent tout d'abord les yeux; après un certain temps, 
ils lui coupèrent le nez, plus taret enfin, ils lui coupèrent 
les seins (38). 

Z. Prqvince de Pyo11ga11-S11d 

A.. Villt de Py,,..9ya119 

Le$ atrodtés et les crimes commis par les Américains dans 
la ville <le Pyongyanl{ ont ét-: nombreu~. Viols, tortures et 
a!'~as$in;its sont typiques dc,s crimes commis indhi,Juellement. 
QuehJue:; exemplt:s sont cité~ ci-après: 

Le ::?4 octobn: 1950, dans le village de Yin Heung, tous les 
m~mbres de la famille d'An-Duk-Sil. compu~éc du J>ère, de la 
mère, de 2 fils, de 2 filles et de 11 autres p3rents et compre
nant en tout 8 enfants dont deux étaient en ùas âge, ont été 
~nse,·efü; vi,,mt~ par JO soldats américains. Les cori,s ont été 
découverts lonquc la tombe int ouvt'rte après le départ des 
troupes américaines (39). 

Dans le village de Yin Heunr. du S no,·em!'lre au 3 décembre 
1050, une femme âgée de 25 ans, Choi Ki Ok. fut battue et 
torturée au courant électrique; elle fut aussi dépouillée de ses 
vitemmts et trainée nue dans lts ru.:s. Elle était accusée d'être 
une "rouR"e" ( 40). 

Le 25 novembre 1950, dans le village rie Song Seul:. la mère 
d~ Kim Young Sook, aité de 12 ans, a été fusillée pour le motif 
qu·dle était une "rouge'' (41}. 

L'instituteur Cho HJk Reul. fut emprisonnl! à Heung Ri du 
.Z 1io,·embre au J déccn,bre 1950 sou:; le prétexte qu'il ~tait 
un "roui::-t:°'. Il fut torturé et a~sassiné. Ge Kil Ryeu, sa mère. 
fut arrêtée, emprisonnée et b.i.ttue "pour avoir donué le jour 
i un roui::e" (4.?). 



B. Kaichen 
Ou Octol,er 25th 1950 the Amcricans took !rom thcir house 

a serving soldi .. r and his mother. (see Cliapter 6) They killed 
the mother and th<:: wn by shooting in the neck. The fathcr 
who was in hiding in the hills nearby, saw the arrests and later 
recovered the bodies. ( 43) 

ln Octolier 1950 .'\merican soldiers took a mother of 4 chil· 
dren from her home. Two of those children-a 7 years old girl 
and a 2 years old boy clung to her skirts-the American sol<liers 
ki!led both children strangling the girl and beating the boy to 
dcath with the butt of a rifle in the prt:sence of their mother. 
(44) 

On ~ovember 17th 1950 Ree Sam Sil, a leading memher of 
the local women·s organisation was put in jail where she re· 
mained till November 29th. She w:i.s tortured by means of 
electricity, raped by two soldiers, stripped and dragged nakc<l 
through the streets. On the very day of the withdrawal of 
the A mericans she managed to escal)e. ( 45) 

From November 11th till November 29th 1950 the witness 
Kim Yong Son was in jail. He was beaten and tortured with 
clectricity. On Novcmber 29th 19S0 he was conductcd with other 
pri!,oners to be killed and was shot. He was seriously wounded, 
lost consdousness, awakcned by night and managed to escape. 
(26) 
C. Anjn 

Hcung Hyep Ri: Imprisoned and tortured with electricity and 
beating of Kim Tai Soon. age 25, schoolteacher, because "he 
was a Red". 20th to 30th November 1950. 

Book S-Oonit" Ri: Seizure of 01ai Ming Som as "a Red'', 
beating in prison and subsequently murdered. Body recovered 
from ne.arhy lake by his father. 19th November 1950 (45) 

Book Song Ri, seizure and subsequent murder of three peas• 
ants who reiused confiscation of their grain without auth'Jrity, 
receipt or compensation. 19th ~ovembcr 1950 ( 46) 

Dong Maing Ri : Seizure of Pak Chang Rok, aged 38, peasant, 
on 23rd October 1950 for rcfusing pigs and grain without pro· 
,iuction of authority, or receir>t or compensation. Murdered on 
same day (with others), bcing boun<I and dropped a.live in a 
well shaft, hea<I lirst. Body recovered by mother a month !ater 
immediately after evacuation of area by U.S. troops. ( 47) 

0 Ri: Novemôer 1950, murder of Ri Seum Ok, married 
woman aged 28, after she had resisted rape. ( 48) 

I<oo Teung Ri: 20th November 1950, taking o( child Cha 
Deuk Keun. aged 12 with his peasant father and mother, ant1 
attempted murder -hy shooting (fn.>m which peasants die<l but 
child only injure<! and subsequently escaped). ( 49) 

Song Seuk Ri: 25th November 1950. Munler of mother of 
Ri Y oon Sook, aged 12, by shooting on the gr01.1nd that she 
was "a Red". (50) 

Boug Rim Ri: 2lst·29th November 1950. Beating and mur· 
der of Ri 'Wha Soon, peasant, for refusing grain without author• 
ity, receipt or compensation. (51) 

Nong Rim Ri: 20th-30th November 1950. Seizure and impris
onment of whole family of a pt:asant including 3 chil<lren for 
resisting confiscation of grain. Murder of mother and one child 
and attempted murder of other 2 children including Ri Yoon 
Sook aged 16. The two surviving- children were wounded by 
grenades but subsequently escaoed. (50) 

D. Sco11.c/icii 
Sang Ri, Nove1nber 1950, rape of Mrs. Ree, age<I. 64. (52) 
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B. ICaidie,. 
Le 25 octobre 1950, des Amfricains arrètèrent dans leur 

maison un soldat mobilisé d sa mère. (Voir le chapitre 6.) 
011 tua la mère et le fils en leur tirant dans le cou. Le père, 
caché dans les collines yoisines, vit les arrestations; il re• 
trouva plus tard les corp .. des victimes (43). 

En octobre 1950, des soldats américains enlevèrent de sa 
maison la mère de 4 enfants: deux des enfants - une petite 
fille de i ans et un petit garçon de 2 ans - se cramponnaient à 
la robe de leur mère. Les soldats américains tuèrent ces deux 
enfants; ils étranglèrent la petite fille et assommèrt:nt le petit 
i;-arçon avec la crosse d'un fusil en présence de leur mère (44). 

Le 17 novembre 1950, une femme nommée Ree Sam Sil, 
membre importaut d'une société féminine locale, fut jetée en 
prison où elle demeura jusqu'au 29 novembre. Elle fut torturée 
au courant électrique, violée par deux soldats, dépouillée de 
ses vêtements et traîn~e nue dans les rues. Elle réussit, à 
s'échapper le jour même de la retraite des troupes améri
caines ( 45). 

Le témoin Kim Young Son a été en prison du 11 au ~ 
novembre 1950. 11 fut hattu et torturé au courant électrique. 
Le 29 novembre 1950, il fut emmené avec d'autres prisonniers 
qui devaient être fusillés. Il fut sérieusement blessé, mais re• 
prit connaissance pendant la nnit et réussit à s'échapper (26). 

C. Anjie 

Village de Heung Hycp: L'instituteur Kim Tai Soon, âg-é 
de 25 ans, a été emprisonné, battu d torturé au courant élec
trique parce qu'il était un "rouge". Du 20 au 30 novembre 
1950. 

Village de Book Soong: Chai Ming Som. accusé d'être un 
"rouge", fut arrêté, battu en prison et ensuite assassiné. Son 
corps a été retrouvé par son père d~ns un lac des environs. 
19 novembre 1950 (45). 

Village de Book Song: Trois paysans qui a.aient refusé 
de se soumettre à la confiscation de leur grain sans ordre 
régulier, reçu ou indemnité, ont été arrêtés et assassinés. 19 no· 
vembre 1950 (46). 

Village de Dong ~laing: Le 23 octobre 1950. un paysan 
nommé Pak Chang Rok, âgé de 38 ans, qui avait refusé de 
livrer <les porcs et clu grain s::tn~ ordre régulier, reçu ot1 indem
nité, a été arrêté. Il a été assassiné le même jour (avec d'autres 
personnes) ; après avoir été lié, il fut jeté vivant, la tète la 
premi~re, ùans un puits. Son corps fut retrouvé un mois plus 
tard par sa mère, immédiatement après l'évacuation de la 
région par les troupes américaines ( 47). 

Village d'O: En novembre 1950, assassinat de Ri Seum Ok, 
femme mariée âgée de 28 ans, qni avait résisté à une tentative 
de viol (48). 

Village <le Koo Teung: Le 20 noveml.Jre 1950, un jeune pay
san âgé de 12 ans, Cha Deuk Keun, a été emmené avec son père 
et sa mère; on a tiré sur t:ux; le père et la mère sont morts, 
mais l'enfant, qui n'était que blessé, parvint ensuite à s'échap• 
per (49). 

Village de Song Seuk; 25 novembre 1950. La mère de Ri 
Yoon Sook, âgé de 12 ans, a été fusillée sous le prétexte qu'elle 
était une "rouge" (50). 

Village <le Boug Rim: Du 21 au 29 novembre 1950. Un 
paysan nommé Ri \Vha Soon a été battu et assassiné pour avoir 
refusé de livrer son grain sans ordre régulier, reçu ou indem
nité (51). 

Village de Nong Rim: Du 20 au 30 novembre 1950. Un 
paysan et tous les membres de sa famille, y compris .3 enfants, 
ont été arrêtés et emprisonnés pour s'être opposés à la confis· 
cation de leur grain. La mère et un enfant ont été mis A mort ; 
on a tenté d"assassiner 2 autres enfants, dont Ri Yoon Sook, 
âgé de 16 ans. Les 2 enfants Qui ont survécu ont é:té blessés 
par des grcnad~s, mais se sont échappés par la suite (50). 

D. Sov11chm 

Village de Sang, novembre 1950, viol ùe Mme Ree. â~ée de 
64 ans (52). 



E. Koo11-Wo11-ki 
13rd Octo~r 1950. ü·Beng-Nr~mg a peasant w:is 1§,Ch:cd all'I 

imprisonetl. Tortum.l with retl hot iron by Syngman Rhee 
troops u11der the orilers and in the pres.:ncc 9f American 
soldiers. 

This witn~ss also dcposed to the torture and subsequent 
murder oi a woman namrn Joo Sung Byek in thl:' sa.me prison 
by American and Syngmall Rhee troops. (27) 

• 
* * 

Io this scc.tfon o[ the rerort, the Commission ha~ confined it
self to a statement of those facts \vhich were prove<l hy direct 
cvidcnce which in the opinion of the C<1mmi,sion v:as corrobo· 
rated :1od <'Stablished beyol'ld douLt. A consiclerable volume of 
written statemcnts was submittcd to the Commi~sion, which 
haV<' been taken into account ooly by wa.y oi corroboration <>f 
facts proved by primary eYidence. Vve were invited to investi
gate many similar cases to those stated al>ove in various parts 
o( the c<>untry. and it was time alone 1hat prevented thi$ from 
heing done. 

The member~ of the Commi$SÎ"n were espccially concerned 
to be satisfie<.I in each case that the victims werc indisputably 
civilians, and entitk<l to be treate<.I as such; that they wert' 
gin:o no trial, or even advised o! any oHencc against the occupy• 
ing power. 

The circumsb.nces surroun<ling the detemivn or mass muroer 
of people re1·ea\ cert«in common frat11res at ail the major place:s 
which the Commission vi~ited, and cannot. therefore, in th~ 
opinion or the Commission, ht' treated simply as case~ of excesse, 
committèd by individual solclic-rs or units. 

The wholes:i.le lcillill(,~ fall substantialty il'ltc, two cate.1tories. 
the killing of the inhabitants of a Jocality, and the killing oî 
refugees. 

A~ to the fnm1er, it was established that, on cnterini;: a locality 
the Amcrican troops either alone or u~ing for their purposc 
Syngman Rhee auxiliarics nr also using Japanese agents, 
rouucle<.1 up thr familif:'s of ;ill nt<'ll serving in the Korcan Peo· 
r-le's Army or o( men who workc,I in st:ite entcrpriscs or itovtrn• 
ment. or who were active in the \Vorkers Party or leading 
movement of wumcn's league. Yn many cases this meant in 
practiœ the sci1.ure of ail families in which no youn{:' men 
\\'ere prcsc11t. In ncarly evcry case those seiied includetl men, 
womcn and children of ail ~es. ln somc case!. ail the civilian 
inhabitants of a locality were sei?.t>d. ln addition. in many vil
la,es, pcasaut~ and their familics were taken when thev rcfuse<l 
to haod OYcr ((rain and tivestoclc without :iny l't'quisiti<miug 
authority heing produced, and without any recdpt beiu~ ren<tered 
or compensation ofiercd. 

While the group killings continue<! in each ania throuihout 
the pcriod of occupation. it wo\tlcl appcar that the grcatest 
number of thosc kifü•<l were extcrmin.at«I. cithE'r within the 
first few days of the occupation. or iinmedii'\tcly bcfore with
drawal from the area. ln every town visitc-d, it was clear that 
the oc:cupation troops bad on the day beforc, or on the day 
of retreat, takcn the people in cletention for whatever cause 
;uid delibcrately eicterminatcd thcm. 

As to the killini o( refoc-~s. this falls into two pcriod$ :-

( 11) \Vhen the American troops were advancing northwards 
in September and October 1950, large numbers of rtfugees fiee
ing northwards werc eut oH by the a.<lvancin~ troops particu~ 
larly in the arcas (If Sinchon and An.ak. Thci;e re{ugœs were 
clearly disting-ui~hablc as rdugees (whole families inclnding 
women am) children, the men wcaring the :raditional Korcan 
white dothes, and the wonum long skirts in c:olor) wbo were 
not at the time iutern1i11glecl with troops of the Korrnn Peuple's 
Army. lt was these ~roups whicb were systematically extermÎ• 
nated as rclatecl abovc. 

{b) V.'hen the American troops re1reated in Novemher
December 1950, it is established that large numbers of the 

51 

E. Koon-Woo-Ri 
Le 23 octobre l~S0. un pay~:m nommé O·Beng-Nyon a été 

arrêté et emprisQJ'lné. li a c:té torturé au fer rou~e par des 
soldats <le Syns:man khee, sur l'ordre et en la prisc:nœ de sol~ 
dats américains. 

Suivant la dépositio11 de <e ténwin. une femme nommée 
Joo Sung Erek a été torturêt- et ensuite ass:,ssinée dans la 
:même prison par .fes troupes des Américains tt de Syngman 
Rhee (2i) • 

* * 
Dan$ le rréscnt chapi1re de son rapport, la C,,mmiss.io11 s'est 

bornée à exr,o~er lt-s faits .:tablis p:,r <les tfo1oignages dire<:ts 
et qui, à son avis. )Ont irréfutables et ne lais~ent suruister aucun 
doute. Sur le gr~n<l nombre de déclaration$ écrites qui ont été 
présentées à la Commission. seules ont ét~ pris<es en considéra
tion «lies qui étaient conlirmées par des tt:inuin:s uculaires. 
Nou) iivons été invités à enquêter dans dh·erses régions du 
(lays ~ur de nombreux cas analogues; seul le manque de temps 
nous en a ,:mpéchés. 

Les membus de ta Commission tenaient tout part1cum:re
m.ent à ~•assurer dans cha<1ue cas précis que les victimes étaient 
des ci\'Îls. qui auraient dû. être traités comme tels, mais <t'.li 
n·avaienr pas été inis en iugt'ment ni ar.cosés d'un délit l']Uc:l
conque contre les autorités d'occupation. 

Les ci~on~tanccs des arrestations ou des meurtres cn masse 
ont <le nombreux roints communs dans la plupart <les localités 
que la Commission a visitées. Pour cette rabon, la Commissiou 
cstin1e que ces faits ne peuvent ê-tr~ considérés uniquement 
comme des e~cès commis par des unités ou des soldats isolés. 

Les a~sa~sinats en masse peu,·ent ttre parta!;éS en deux caté
gories: les assassinats d'hahitants <l'une localit~ et les assa,si
nats de réfugiés. 

Pour ce qui est des pr<.:"miers, il a été établi qu't:n entrant dans 
une localité, ks troupes américaines - o~rant elles-mêmes ou 
utilisant à cc:-s fins leuri:: alliés, les trou;>es <le Syngman Rhee 
ainsi que <les agents japonais - arrêtaient les membres <les fa
milles de tous c.cux qui comhattai<:nt dans l'armée populaire 
corée11111~, travaillaient dans dc·s entreprises ou a.dmini5tra.tious 
de l'Etat. ou militaient dans le parti du travail ou l'Vnion llé
mocratil']ue <les ienunes Je Corée. F.n bien des cas, celte politi
c1uc entrainait l'arres1.a1i,.m <le toutes l<.'s familles où aucnn 
homme jeune n'était présent. Dans presque chaque cas, on u
rétait les hommes, les ftmm1:s et les enfants de tout àge. Par• 
fois, toute la population civile <l'une localité était arrêtée. En 
outre, dans <le nomlm:ux ..,illages, les paysans et leur famille 
étaient arrétés pour refus de livrer le l,lé et k bétail sa11s n\ll 
ordre de ré,iuisiliun de.s autorités. sans reçu ou indemnité. 

Bien que les assassinat:; <le groupes de personnes se soient 
poursuh-is dans le$ diverses ré~ons durant toute la péri<Jde 
de l'occupation, uu plus grand nombre de victimes a été texter• 
miné. soit ,!ans les premiers jours de l'occupation, soit à la 
Yeillc di: l'ahandon de ce,; régions. Pans rhaque ville que nous 
avons visitée, nou~ ayons constaté que les troupes d'occupation. 
la veille ou le jour même de la n·traite. arr~taient les gens 
pt>ur un motif quekouquc et les exterminaient <le propos déli
béré. 

Pour ce qui est des massacres de réfog;é.~, ils s'échelonnent 
sm· deux périodes: 

a) Q"Jand les troupes américaines. en 9<Zptembre et octobre 
1!>50, avançaient vers le nord. un irand nombre de réfugiés 
fuyant clans la même direction furent encerclés par les troupes, 
~urtout dans les régions de Sinchon et /\nal:. Ces réfui:-iés 
.Pouvaient indubitablement être identifiés comme tels (c'étaient 
d11s familles entières. avec femmes et enfants; le5 hommes 
vi•tus du traditionnel costume coréen blanc, et les femmes de 
la longue robe de couleur). Aucun membre des troupes de 
l'armée populaire cor~une ne se trouvait à <:e moment mêlé 
à ces réfugiés. Cc sont ces gr(lupes qui furent exterminés sys
tématil']uement ait1si qu'il a été rêlaté plus haut. 

b) Il .:t été établi que, lorsque les Américains battirent en 
retraite dans la période de no,·embrt·décembre 1950, ils inci• 



inhabitants of the maior cities were induced by lt.aflets and 
threats -to believe that the atom bomb would be dropped and 
that thcy should movc south with the American troops. These 
refugees were deliberately exterminated in their thousands by 
American forces. 

The tortures and hcstialities committed against individuals 
again revea.1 a common pattern of behaviour throughout the 
an:a visite<l, and cannot be passed over as the sadistic exccsscs 
of individuals. 

The whole series of cases citc<l in this chapter of the report 
must not be taken a~ the whole evirlence of cases committed 
but as typical of a vast number of similar cases brought to the 
attention of the Commission fur examination. The torturing of 
people by beating, kicking, electric shocks, pouring water ii: the · 
nosc and throat to excess, cutting off various parts of the body, 
mutilation and the killing by shooting, bayoneting, suffocation, 
hlowing up, burning alivc and burying alive could be repeated 
again and again in sickening detail. 

The Commission draws condusions from these established 
facts which are set out later. 

Cho.pter 5 

AIR ATTACKS ON CIVILIAN POPULATION 

1. DEsrnu ... "TION OF Cll'IES AND VIUACES 

\Vhile travelling through many regions of Korea north of 
the 38th Parallel, the members of the Commission have seen 
for themselves that ail the towns through which they passed, 
or in which thcy stayed, wcrc completcly dcstroycd or have 
only a smalt numher of intact buildings left standing. They 
.also saw heavy damage Îrl many villages. Enquiries into somc 
characteristic cases established the drcumstances in which this 
destruction wa~ dfected by air attacks by American planes: 

( 1) Tite cit:,• of Pyongyang 

The capital of Korth Korea is a large city dominated by 
the Moran Hill. Deforc the war it had a population of 464,000 
which had dropped to 181,000 by Decemher 31, 1951. 

Kin Hak Sun, the Deputy Chairman of the Uunicipal Pco• 
11le's Committee, gave the Commission the following informa• 
tion: 

Since June 27, 1950, the city of Pyongyang has heen the 
target of many air attacks both by day and I.Jy night. In the 
course of these bombardments, more th.an 30,000 l.,ou1us ( e:<· 
plosives, inceudiaries and multiple explosives) have been dropped 
on the city. Uv to Decemher 31, 1951, out of 80.000 houses 
64,COO were destroyed. lu the year 1951 atone, 4,768 people \~ere 
killed, and 2,438 seriously injured by these bombardments; 32 
.hospitals and dispens.iries, 64 churches. 99 schools and nuiversity 
buildings, 1 museum and 29 theatres were completely destroyed. 
The hospitals whi<:h werc undcr the control of the civil adminis• 
tration were marked with a red cross. On the 18th August 1950, 
the Military Council of the Dcmocratic Pcoplc's Republic of 
Korea ordered that ail huildings and vehides u~ed in the public 
health service should be marked with the Re<l Cross as soon 
a~ possible so that the sign sbould be dearly recognised from 
the air and Crom eYery si<lt'. ( 1) 

Lieutcnant-gcncral Yu Song-Cho!, Vice-01ief of th<! Gcncral 
Staff of the Korean People's Army, ~tate~ that the city o( 
Pyongyang <lid not possess a single arsenal or any factory tbat 
was used for military rurposes. N°or had it any troO{ls ~tati0!1ed 
there for the defence of the city. Further it 'has never had any 
A-A batteries in the city; they were placed outside and at some 
(fütance from the city. (2) 

tèrent les hahitants des grandes villes - par le moyen de tracts 
et sous la menace d"un boml.Jardement atomique - à partir vers 
le sud à la suite des troupes. Les troupes américaines el(termi
nèrent systématiquement ces réfugiés par milliers. 

Les tortures et les atrocités commises à l'égard de civils 
révèlent une fois de plus l'attitude et le comportement hatJituel 
des occupants dans toutes les régions qui ont été visitées par 
la Commission. Elles ne peuvent être mises au compte d'excès 
sadiques individuels. 

L'ensemble des faits cités dans le présent chapitre ne saurait 
être considéré comme un tableau complet des actes dont les 
occupants se sont rendus responsables. Ces faits n'en sont p;is 
moins typiques des cas très nombreux qui ont été soumis 
à l'attention de la Commission. On pourrait cikr nombre de 
détails révoltants sur les tortures infligées aux victimes: les 
malheureux étaient roués Je coups; martyrisés au courant 
électrique; on leur versait de l'eau dans le nez et la bou(?he, 
on leur coupait di\·erses parties du corps, on les mutilait, on les 
fusillait. on les tuait à coups de baïonnette ou au moyen d'ex• 
olosifs, on les étranglait, on les brûlait, on les enterrait 
vifs. 

De ces faits avérés. la Commission a tiré les conclusions qui 
s'imposent et dont elle fait plus loin l'el(posé. 

Chapitre S 

ATTAQUES AERlEXNES CONTRE LA POPULATrO~ 
CIVILE 

1. DESTRUCTION DE \'ILI.LS ET DE \'li.LI.CES 

Au cours de leur \'oyage à travers de nombreuses régions 
de h Corée, au nord du 38ème parallèle, ks membres de la 
Commission ont eux-mèmes constaté que toutes les Yilles qu'ils 
traversaient ou bien étaient complètement détruites, ou ne pos
sédaient plu~ qu'un petit nombre de bâtiments encore intacts . 
lis out ésa!ement constaté les dommages considérables subis 
par de nombreux villages. La Commission a effectué des en
quêtes au sujet d'un certain nombn: <le cas typiques afin <le 
déterminer dans quelles circonstances ces destructions avaient 
été causées par des attaQues des avions amérkains: 

1) Ville de P)•o11g)•a11g 

La capitale de la Corée du Nord e;t une ville impôrlante 
domirn:c par le mont 1Ioran. i\vant la guerre, on comptait 
dans cette ville 464.000 habitants. An 31 décembre 1951, la 
population de la ville n'était plus que de 181.000 habitants. 

Le vice-président du comité populaire de la ville, Kin Hak 
Sun. a porté à la connaissance de la Commission les faits 
suivauts; 

A partir du '27 juin 1950, la ville de Pyongyang a sul>i <les 
attaques aériennes nnit et jour. Au cours de ces hombarde
mcnts, il a été lancé sur la ville plus de 30.000 boml>es ( ex
plosives, incendiaires ou :i explosions multiples). Au 31 dé
cembre 1951, 64.000 maisons snr les S0.000 11ue l'on comptait 
dan~ la ville avaient ~té détruites. Au cours de l'année 1951 
seulement, il y eut à Pyongyang -1.763 tués et 2.4.33 blessés 
graves à la suite de ces bombardements. Il a été détruit 32 hôpi· 
taux et infirmerie$, 99 écoles et bâtiments universitaires. un 
musée et 29 théâtres. Les hôpitaux de l'administration d,·ile 
étaient marqués d'une croix rouge. Le 18 août 1950. le Conseil 
militaire de la République populaire démocratique de Corée a 
donné l'ordre que tous les bâtiments et véhicules utilisés par Je 
service <le santé wicnt marqué; de la croix rouge aussitôt que 
possible, <le telle manière qne ce signe soit clairemeut visihle 
d'en haut et de tons côtés ( l). 

Le lieutenant-général Yu Song-Chol, chef d'état-major ad· 
joint de l'armée populaire coréenne, a déclaré que, dans la ville 
de Pyongyang, il n'y avait pas un leu! arsenal, pas une usine 
utili,ée à des fins militaire~. Aucune unité militaire n'assurait 
la <léfense de la ville. Il n'y avait pas non plus une seule batterie 
de DCA; ces batteries se trouvaient à une certaine distance de 
la ville (2). 



The members of the Commission have visitet.1 the dty and 
set:n the whvlesale destruction of most of the dwelling houses. 
The)' have sccn the ruins of se-veral churches, still reco~nisable 
by their iemainder of the ~teE-pks. They have also seen the ruin 
of the Kim Il Sung Unin;rsity. This grand bui!din~ situated 
.,n a hill far from the C<"ntre of the city was homb.:i.r<led sevcral 
times bcfore and after 1,~ing set on tire by the American troops 
whert the-y eva<:uated the city. 

WitnC$Ses dt'.~l':rihcd one ,,f the bom~ardments of Pyongyang 
as follow: 

On 16th Scptcmber, 1950. when fii;hting was going on at a 
considerable distance away, the city wa~ first attacked with 
in~ndi.uy bon1hs by more lhan 100 B-29s and then aft('r a 
pau$e by 40 Grarnans. These :1ttacks tc.ok place in fine weather 
from about 10 a.m. in the morning ti!l about l p.m. in the aft
ernMn. Multiple explosive bombs exploding- first in the air 
and again 011 ,;nntact with the earth were dropped for the 
fir~, lime on th~ town. 

'fhe burning of houses caused mauy victims. These victims 
included many pi:orle trying to find refuge on the Moran Hill. 
near the Monument of Liberation. In this place alone there werc 
70 deaths ami ncar the entrance to the shelter. 17 deaths. 
{3) (-0 (5) Among the huildings destroyed in this bomhard
ment, a ,;hurch situated in Kwang Hu Ri quarter, could be 
identif\ed l>y its steeple ant.l its çross. (6) 

Othtr air altacl:s were made, specially on Decemt.et- J. 1950 
{during the night) by ;;i. group of 6 B-29s; other attacks were 
during day·time and in fine weather on Decemht.r 8th, 19S0 hy 
7 B-:.'9s; on December 24th, 1950 by 6 D-29s; on December 
27th, 1950 by li B-29s; on January Jrd, 1951 h)· many R-29s 
with incendiary bombs: on J uly 30th, 1951 by 50 "Jds", Oying 
very low; on Aui::-ust 15th, 1951 by a great numl>er of fighters 
and bombcrs. Many of these attacks were after the departure 
of the American troops whn oçcuried the city irom October 19th 
to Dccembcr 3rd, 1950. Many witne~ses gave particulars to the 
Commission of the destruction of churches and schools. (7) 
(8) (9) 

(2) Tite city ol Sl>o»chou•u, S. P)·m!)1J119 Pni.•i11a 

Thiç city, when there were no troops, no A-A battcry cithcr 
at the time of attack or before. and had only a chemical 
factory, has been bombed a great many times and nearly coni
pletl!'I}' destroyed. 

Witllesses heard by the Commission ~ave full particulars of 
some of the destruction caused by the most intense attacks: 

On the 4th December, )950 the day after the American troop~ 
'llt'ithdrew from the city, a schoot ckuly distinguishable by ih 
playi;round, was l>ombed and destroyed. 

On the 15th DccemLer 1950 in the morning an attack by 
"Jets" de5troy<'d a lar~c number of buildings and caused 
many ca$ualtie~. 50 people were killtd durin~ raid. of whom 
11 werc machiue.gunned. 

On the 11th January 1951 ahout JO B-29s bomhed the town 
and destroycd some cl1un:h~s which it was impossihle to mis
take for other buildings. 00) (li) (12) ( 13) 

(3) Tl1( cily of Koicl,m, South Pimga11g Prcn:illce 
This city was completely reduced to ruins. 
One of the witnesscs hcard by the Commission said the most 

intense raids were on 20th July and 13th 0...-toht'r 1950. ln these 
two raids .i.tonc. out of a populatkm of 7,500 nearly 1,000 were 
killecl and 600 st>riously injurt>d. Planes dived and machine· 
gun11ed dvilians in the ~treets. ( 14) 

Another witnes~ ga\'e particulars of the destruction on 13th 
August of a school easily identifiable as such. (15) 

The Commission visited the remains of this dty. There did 
not appear to be a single dwelling ahove grouud. 

Every haspital, S(;hool, <:hurch. plA:>lic building was de!l\roycd. 
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Les rneml>r~s de l;i Commission ont visité la ville et ont pu 
constater la destruction totale de la plupart des habitations. Ils 
ont vu les ruin<'~ de plusieurs églises. que les restes dt,s clochers 
permettaient d'i,kntifier. Ils oat aussi vu les ruines de J'Uni\-er
sit~ Kim Il Sttng. Ce vaste ~ifice, qui est situé sur une colline 
loin ùu centre ùe la ville. a été bombardé à diverses rC()rises 
:want et apr~s J'incendie allumé par les troupes américaines 
l•>rsqu'elles ~vscuèrent la ville. 

Les bo111l>an.lc=m;nts de Pyon!aanR ont êti décrits par des 
témoins rle la manière suh·ante: 

le 16 scptemhre l9~0. alors que les combats se déroulaient 
à une distance considér.tbk, la ville a été tout d'abord atu<iuée 
à la bombe incendiaire par plus de 1(,0 B-2':l et. après une in
terruption, par -40 Gramans. Ces attaques ont eu lieu par beau 
temps, entre 10 heures du matin et l heure de l'après-midi. 
De: uombrtuses bombes explosi\·es. qui e::-cplosaient d'abord ci.ans 
l'air et ensuite au contact du sol, ont été jetées s11r la ville 
pour la première fois. 

L'incendie de:; habitations a causé de nomhreuses victimes. 
Parmi ces victimes se trom·èrent de nombreuse~ personn<:s qui 
t•~ayaient de trou\·er refus:e sur le mont Moran, près du monu
Olf'l\t de la Lib~ration. Il y eut en cc seul endroit iO morts, et 
17 près <le l'tntrée de l'abri (3) (4) (5). Parmi les tdiF.ces 
dÉ'truits au cours de cc bombardement, il a été 1>ossible ù'idcnti
fier par son clocher et sa croiit une église située rl:-ins le 
quartier de K wang Hu Ri ( 6). 

D'autres :ittaques aériennes furent c!foctuécs, notamment le 
3 décembre 1950 (pendant la nuit) par un groupe de 6 H-29; 
d'autres attaques furent réalisées pendant le jour et par beau 
temps le 8 dé(embre 1950 par 7 B-29; le 24 décemhre 1()50 par 
6 B-29; te V décembre 1~150 rar 11 D-:!9; le 3 janvier 1951 à 
la bombe incendiaire par de nombreux B-29; le 30 juillet 1951 
par SO avions à réaction, volant très bas; le 15 août 1951 par 
un grand nombre de chasseurs et de bombardiers. Un grand 
nombre d'attaques eurent lieu après le départ des troupes 
amfricaines qui OCCUJ:lère11t la ville du 19 octobre au 3 dé<emhre 
1950. De nombreux to:mvins out donné à la Commission des 
rf'nseignement, précis au sujet de la destruction d'églises et 
d'école, (7) (8) (9). 

2) Ville de Soo•uho«'ri {J>l'otinu de P)'o•ga1'-Sud) 
Alors qu'il n'y avait dans cette ville ni troupe. ni batttrie de 

DCA et <iu'et!e ne comptait qu'une seule usine chimique, cette 
ville a été bvmbardée à maintes reprises et presque entièrement 
dètruite. 

Les tém(')ius entendus par la Commission ont tlonné des ren
seignements détai!lfs sur les destructions causées par les attaques 
le~ rlus vio!Pntes : 

Le 4 dfcemhre IQSO, jour où les troup,:s américaines se 
retirèrent de la vitle, une école, que sa cour de récréati<'n per
m~ttait d'iclc-ntifier aisémtnt, a été hombarcléc et détruite. 

Le 15 décembre rnso, dans la matinée, une attaque d'o."ions 
à rfaction a détruit un grand noml,re ùe bàtiments et causé de 
nnmbreuses ,·ictimes. Au cours de <e raid. SO personnes. ont été 
tuée~; 11 d'entre elles forent abattut:s à la mitrailleuse. 

Le 11 janvier 19S1, 30 D-29 environ bombardèrent la 'ville 
et détruhirent quelques églises qu'il était impossible de prendre 
pour d'autres édifices (10) (11) (12) (13). 

3) Ville de Koid1m (proz•iuce de Pyonga11-S1<<I) 
Cette ville a été entièrement réduite en décombres. 

l.'un des témoins entendus par la Commission a décla.cé que 
les raids les plus violents a"3.ient ceu lieu le 20 juillet et le 
13 octobre 1950. Au cours de ces deux raids seulement, sur une 
population de 7.500 personnes, prcs<Jue 1.000 furent tuées et 600 
sérieusement blessées. Les avions plongèrent et mitraillerent 
les civils dans les rues ( 14). 

Un autre témoin a donné des d~tails sur la des\ruction. te 
13 août, d'une école qu'il était aisé d'identifier comme telle (15). 

La Commission a inspecté les ruiuts de la ville. Pas une seule 
maison d'h:ibitation ne: restait debout. 

Lts hôpitaux. les é<:otes, les églises et •~ édifioe5 publics de 
la ville ont tous été détruits. 



The delegates of the International Democratic Federation of 
Women who visited Kakhen in May 19S1 indicated in their 
repor t that they could see a big red cross stilt visible on the 
then remaining part of the roof of one of the town's hospitals; 
but, when the members of the Cômmis$ÎOn were in Kaichen in 
March 19S2, this mark was no more to be seen as the re
mainder of the building had bccn wholly dcstroyed in the 
interval. 

Out of the 1342 prewar houses only 15 remained standing. 

The present population is 460, mainly living in holes dug 
in the neighbouring hills or in the rubble of the town itself. 

There were no troops, no A -A battery, uo military objectives 
in the town, apart from a railway line on the outskirts. 

(4) T/le city of Allju 
This town has suifered very heavy damage. 
Two hospitals, a Catholic church, and many schools have 

been destroyed in the raids. 
Out of 2708 dwelling houses before the war, 2172 ha\'e been 

destroyed. 
In one of t he bombardment5 the day after the Americans 

withdrew 6.1 people were killed. ( 16) 
None of these buildings was situaterl in the neighhourh<lod 

of the railway; there was no military formation in or near 
the city; no A-A batteries, no milit:iry insral!ations, no factory 
that was uscd for military puq>05es. 

(5) The âty of Na11ipo 
T he Vice-President of the People's Committee of :t\ampo 

informed the CommÎS$ÏOn of the following: 
The city which had 100,000 inhabitants bcfore t he war was 

attacked on J uly 6th, 1950 for the fir~t time by American planes 
induding several B-29s. 

In the course of this bombardment .i granary was ~t;,.cked 
and a very lar,R"c quantity sacks of cereals destroyed. 

~ew attacks took place on July 8th and July 12th, 1950. ln 
the course of this last bombardment, 17 schools, 2 hospitals, 
2 dispensaries and ;,. the:>.tre wcre destroyed. The bombardmcnts 
lasted till the occupation of the city by the American troops, 
and after thdr ev.1cuation of the city, bombardments ùy planes 
and battieships were renewed. 

Particu!a.rly violent and murderous bombardments by B-20s, 
took place on 6th ).fay, 1951. (17) (18) (See Q1apter 3) 

There were no troops, no military installations, no factory 
manufacturing arms in this city. The harbour was 011(y used 
for fishing boats. 

A glass-works and a foundry situated outside the city have 
been destroyed since the co01mcnccmcnt of hosti!it ics. The rail
wayline has been repeatedly bombed. 

During thei r visi t to the city, members of the Commission 
saw the total destruction of the eity and the ruins of a big 
sccondar:v school. This school was situated alone on a hill ami 
surrounded by sport grounds. Ruins of several churches and of 
one hospital. also surrounded by open ground, w~re to be seen. 
They saw traces of a painted recl cross on th-: roof of the 
hospital. .Many marks of machine-g(1nni,ig were scen. 

(6) The cily of Sari·won 
This city was completely destroyed. 
Mr. Mok Youn-Dal, Deputy Chairman of the Municipal Peo

ple's Committee indicated to the Commission that it has been 
frcqucnt\y bombardcd. The most violent altacks were made in 
fine weather on September 14th, Septembcr 21st, 1950 ; Oc:tober 
12th, 1950; February 5th, April 3rd, and 23rd, May 15th. 
August l$t, October 12th and December 25th, 1951 by B-29s, 
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Les déléguées de la Fédération démocr at ique des femmes qui 
se rendirent à Kaichen en mai 1951 ont indiqué dans leur rap· 
port qu'elles av:iient pu voi r une grande croix rouge qui était 
encore visible sur Je toit de l'un des hôpitaux de la ville; lors
que les membres de la Commission ont inspecté Kaic:hcn en 
mars 1952, on ne pouvait plus voir ce signe, car ce qui subsistait 
du bâtiment avait été entre-temps complètement détruit. 

Sur les 1.342 mai;ons qui existaient avMt la guerre, 15 seule
ment demeuraient debout. 

La population actuelle est de 460 personnes; die vit prin
cipalement dans des trous creusés dans les collines environnantes 
ou dans les ruines mêmes de la ville. 

Il n'y avait dans la ville ni troupe, ni batterie de DCA; à 
l'exception d'une ligne de chemin de fer qui se trouvait hors 
des limites de la ville, il n'existait aucun objectif militaire. 

4) Ville d'At1jtt 
Cette ville a s11bi de très importants dommages. 
Deux hôpitaux, une é,::-lise catholique et de nombreuses écoles 

ont été détruits au cours des raids aériens. 
Sur les 2.708 maisons d'habitation existant :iv;int la guerre, 

2. I 72 ont été détruites. 
Au <.:ours de l'un des bombardements, le lendemain de la re

traite des Américains, 63 personnes ont été tuées ( 16). 
Aucun des édifices anéantis ne se tr<luvait à proximité du 

chemin de frr. Ni dans la ville, ni dans les envirous il n'y avait 
d'unité militaire. Il n'y avait pas de batto,rie de DCA, d'ouvrage 
mi litaire ou d'usine utilisée à des fins militaires. 

S) Ville de N"mpo 
Le vice-président du comité populaire de Nampo :>. donné 

à la Commi~sion les renseignements suivants: 
La ville, dont la population était de 100.000 habitants avant 

la guerre, a été attaquée le 6 juillet 1950 pour la première fois 
par des avion$ arr:éricains comprenant plusieurs B-29. 

Au cours de ce bombardement, un entrepôt à grains a été 
attaqué et une quantité très importante de sacs de céréales a 
été détruite. 

De nouvelles attaques ont eu lieu les 8 et 12 juillet 1950. Au 
cours de ces dernins bombardements, 17 écoles, 2 hôpitaux, 
2 infirmeri,:s et un théâtre ont été cl t:t ruits. Les bombardements 
ont duré jusqu'à l'occupation de fa ville par les troupes améri
ca ines; après Ja retraite de ces troupes, les bomhardements par 
avions et par navires de guerre ont repris. 

l.e$ homhardements par B-29, qui eurent lieu le 6 mai 1951, 
ont été particulièrement violents et meurtriers (17) (18) (voir 
chapitre 3). 

Il n'y avait clans la ,·ille ni troupe, ni ouvrage militaire, ni 
usine cl'annement. Lo: port des5ervait uniquement des bateaux 
de pkhe. 

Une verrerie et une fonrlerie situées hors de la ville ont été 
détruites d"puis le <téhut des hostilités. La ligne de chemin de 
fer a été bombardée à maintes reprises. 

P endant leur , ·isite dans la ville, les membres de la Commis• 
siou ont pu constater sa ci.nnplète dévasta tion. Ils ont notam
ment visité les mines d'une grande école secondaire. Cette école 
se trouvait à l'écart, ~ur une colline; autour d'dle étaient dis
posés des terrains de sport. La Commission a également visité 
les ruines de plusieurs églises et d'un hôpital qui se trouvaient 
également à l'écart. Les membres de la Commission ont vu 
les traces d'une croix rouge peinte sur le toit de l'hôpital. Ils 
ont constaté la présence de nombreuses marques <le mitraillages. 

6) Ville de Sari1von 
Cette ville a été tntièremeut détruite. 
M. Mok Youn-Dal, président adjoint du comité populaire 

municipal, a déclaré à la Commission que la ville avait été 
fréquemment bombardée. Les attaques les plus violentes ont 
eu lieu par beau temps le 14 septembre, le 21 septembre. le 12 
octobre 1950, le 5 février, le 3 avril, le 23 3nil, le 15 mai, le 
1er août, le 12 octobre et le 25 décembre 1951; les attaQues 



2 engine planes and Gramans. The number of bombs dropped 
in the city i~ e~timate<l at 3,(0). 

ln the i::ity there were no factories u~cd for military purpo~es, 
no troops station~d, no military instlll::itions, .ind the railway· 
line has not bcen u:sed since the bei::inning of the hostilitics. 
A-A battnies Wfre onty inrtalkd in the second ha![ o{ 1951. 

Among the builrlings destroyer! in the course of the bomhard· 
ments were 11 ~chools., l puhlic library, 4 clubs, 4 churchcs, 
16 <lispensaries and hospitals. These hospitals were 1111der civil 
adniinistrntion, and marked with a red cross :i.ccording to the 
instructions of the Peoplc's Coir.mittcc. 1391 people were kilkd 
by hombing and machine·~nning ::ind oH~r 3COO wounded. (19) 
(2()) (21) (22) (23) 

(7) The <ity of Si11cl1M 
:Uany bornbardments wcrc made by B-29s, 2 engined planes 

and Gramans, particularly on August 13, 1950 and on December 
23, 1951. 

The attacks took plac:c gc:ncrally in day-time and in fine 
weatber; tl,ey laste<I haJf an hour to an hour. There was never 
anr fightini: near the city. 

The city of Sir.chon had no factory that was use<.I for mili· 
tary purposes; no military installation~ and no A-A batteries. 
No troops were statioa«t thcn:. 

The railwayline had bee11 destroycd early in the war and 
wu nvt u$ed. 

The hospitab were u1tder civil administration and were 
marked with a red cross. (24) 

(8) The âtJ· of A11ak 
~tr. Moi\ î~m Seung, Chairman of the ~funici?al P.,ople's 

Committ~c of the city pointcd 0111 that the city has hNin very 
frer1uently bomh:m.led sincc the lxginning of the bvstilitics. 
Thl! pr:ncipal attacks wcre made on ahot1t 20th Scptember, 1950 
anrl durini:- the months of April and May 1951 by D•29s and 
Jets. There \\·ere no soldiers stationed in the city. There were 
no military install.ttion, no factory u~eù for military purposes, 
no A-A balteries and no r.:1ilwayline. 2 churchcs, 8 sehools, and 
1 ho:spilal werc dcstroyed. The ho~pital was under civil adminis
tration and was markE'd with a rcd cross. 

911 persons werc kilkd by machine-gurining. 
At the time of bombardmc::nts, the front was 120·200 ktn. 

away from the city. (25) 

(9) The 1-illagt r>f 1-·0119k1mg 

The me1nbers of the Commission thought it useful to investi· 
gate <me case. taken as an exan111le, of a village destroyed by 
bomhardm~11t and \'isited the yilJage of Yongk;:u1i;-. 

This vill;,.ge is ~ituated to the south11.·est of Pyongyang. Tt 
w.as attacketl on January 12th, 19Sl, at 11 a.m, for three hours 
hy six 2 engined planes which dropped about 150 incendiary 
boml,s and rnachine-gunne<:I the inhahitants. 3() among 115 house~ 
were completely 1,urned. There werc 8 persons killed indu<liug 
6 children from 2 to 15 years of age and 2 perMt111 badly 
burned. (215) (17) 

The pr1>ceding- e:,:amples show that the American planes flew 
over cities and villa!{es behind the front which had in general 
no militarr objectives. The planes boanbardcd them without 
discrimination. and caused many casuallies amr.>n!!" civil popu• 
lation. Hospitals, indic::i.ted by a red cross, and cl.mrches and 
schoah easil)I recnl:flizable were destroye<l. 

,?, 0F.StR.1JCTION' Of ISOLATF.n l\UILlll NGS 

(1) Destmction nf a school at Kan Ryrii Ri 

On Mareh ll, (Q52, at 9 :30 a.rn. when the Commission pro• 
ceedeù to tliis locality to make enquiries, 4 Graman planes 
attacked a !'thool with explosive hombs. This school was situatcd 
aho1tt 1 km. frum the houses of the inhabitants. This school 

55 

ont ité menfc~ par des Il-29, des avions bimoteurs et des 
Gramans. On estime à 3.000 environ le nombre des bombes qui 
ont été lanctt~ sur la vilk. 

Il n'i• ;i.vait dans lA ville ui usine cJe guerre, ni troupe, ni 
ouvrage militaire. La seule voie ferrée avait été désaffectée 
d,ès le début de la guerre. J.es batteries de DCA n'y foreot 
installées que dans la rlemcième moitié de 1951. 

Pendant les bombardements. il a été détruit: 11 écoles, une 
bihliothéque, 4 dubs, .; églises, 16 iunrmeries et hôpitau-:.. ûs 
derniers relevaient de l'administration civile et, conformément 
aux instructions du comité populaire, ils ~taient marqués de 
croix rouges. A la suite des oornbardements et mitr.i.ülage$, il 
y eut d.:ins la ville 1.391 morts et plus de 3.IXX> blessés ( 19) (20) 
(21) (22) (23). 

7) Ville de Si11d1on 
De nombreux bomhardements ont été effectués par B-29, 

a\·ions bimoteurs et Gramans. notamment le 13 août 19S0 et 
lt 23 M<:embre 1%1. 

Les attaques ont eu lieu généralement en plein jour et par 
be::i.u temps; elles vnt duré d'une derni•heure i une heure. Tl 
o·y avait jamai~ eu aucun combat :i.u~ al~t(l(.lrs de la ville. 

Il ne se trouvait dans la ville aucune usine utilisée à des 
fins militaires, aucune installation militaire et aucune batterie 
de DCA. Il n'y avait pas de troupe d:ms h ,·ille. 

La ligne de chemin de fer avait été détruite au début de la 
guerre et n'était pas utilisée. 

Les hôpitau:-c relevaient de l'administratiofl civile et étaient 
marqués d'une croix r-0uge (24). 

8) Vilfr d'Anala 
M. 1'.1on Teum Seung, président du comité populaire muni

cipal de la ville. :i. d.:cl:iré à la Commission que la ville d'Anak 
3\'3Ît étf fréquemment hornbarMe depuis le début des hostilités. 
Les principales attaques, eHectué~s par des B-29 et des avions 
à réaction, ont ~u lieu k 20 septembl'e 1950 et pcnd:mt les mois 
d'avril <:t de mai 1951. Il n'y avait pas de troupes dan~ la ville. 
On n'y trouvait aucun ouvrage milit::i.ire, pa, d'usine utilisée à 
des fins mililaircs, pas tle batterie de DCA et pas de ligne de 
chemin dr fer. Il a été détruit 2 églises, 8 écoles n un hôt>ital. 
L'hôpital rele-•.-ait de l'administration civile et portait une croix 
rouge. 

Il a. été tué à 1~ rnitra~lle~ Çlll per.soDXM:s. 
A l'époque des boml:>ardements, le front ét;lit à une distance 

de 120 à 200 kilomO:·tres de la \"ille (25). 

?} Vitfag( de r 011gka>19 

Les membres de la Commission ont estimé utile d'effectuer 
une enquête :,ur le cas d'un village détruit par bombard<i!mtnt; 
ils se ~,,nt rendus d;ms fo village de Yungkang. pris comme 
exempt~ typi<Jue. 

Cc village ~!lot situé au sud•ooest de Pyongyang. I.e 12 janvier 
1951, à partir de 11 heltres du matin, le village fut L>omhardé 
pendant trois htures par six birnote1trs qui lancèrel'lt qudc1ue 
1 S0 homhes in<:<?nJiaires et mitraillèrent les habitants du vill;i~e. 
Sur le~ 115 mai~ons, 3t> furent entièrement détruites par le· feu. 
Huit personnes furent tuées, dont 6 enfants de 2 à 15 ans. Deux 
p,:rsormes reçur~nt des brùlure~ grave~ (J6) (27). 

Les ex~mples précités démontrent que lf's avions américains 
se livraiimt à des raitl~ snr les villes et villages situés au-delà 
<le la lig-ne du front et enfü:rern('nt dépourYus d'obj,:,ctits mili-
1aires. 111s avions bomùardaient en dé:;ordre ces villes et villages, 
fai~ant d~ nombreuses ,·ictime~ parmi la population civile. Ils 
détruis::i.i<'nt dco hôpitaux marqués d'une croix roug,:. ainsi que 
des éi:lises et de~ écolet. facilement recomuissables. 

2. DE.STI\UCTlOJ-1 0°ÉOIFll.:t.!'- ISOLÉS 

l) Di:slr11ctioii dt" l'écnle d11 i•i/luye ,k Kou R,ve11 

Le 1 l mars 1'}$2, à 9 h. JO, alors que la Commi;;sion se 
rendait dans c~tte localité pour y effectuer des cnquêl<!s, 4 
avions Grama.ns unt laucé sur l'école des bombes explosives. 
L'icole fl:i.it située à un kilomètre en\"Îron des rnaÏ$ons d'habi-



was easily reco~nizable from the form of its construction. It 
could not cven he confused with a factory. 

The memhers of the Commission could ~ee on their arrivai 
that the building was intact. Thereafter the roof was damaged 
hy the hombardment. The planes then dived and machine-~nned, 
Lut caused no victim. 

The ,·illage Koo Ryen Ri is situ~ted 40 km. from any railway
line. lt had no military installation, no factory used for military 
purposes and no troops stationcd thcrc. 

lmmediately a!ter the bombardment. the members of the Corn• 
mission heard the evidencc of a witness who had seen the bom
hardment. The members of the Commis$ÎQll also examined the 
dama~e them~dve,. (28) 
(2) Deslr11ctio11 of b11ildi11ys of rn/11m: 

Dr. Han He.ung Soa. President of tht> Commissariat for 
Research and Conservation of Cultural Ol>jects ha~ furnished 
the Commission with a report about the destruction of buildings 
and cultural object. Dr. Han also furnished the Commb~ion 
with a list of :.!J buildings (temples, palaces, pavilions) of sreat 
archaeological artistic or historkal value destroyed. These build• 
ings wcre gcncrally bombar<le<l shortly after the retreat of the 
American troops. The American command could not ignore 
the cultural value of the ohjccts bomhardcd. Dr. Han pointcd 
out that most of the huildings were constructed with the cus
tomary architectural features according to religious traditions. 
Dr. Han Huog Soa gave man:,, rhotos to the Commis~ion, 
whkh shvwed that the Jestroytd temples were built in group~ 
of buildings in the characteristic style, and many were situated 
in isolated places. (29) 

The Commission proceede<l to Pyongyang to make enqniry 
ahout th~ destruction of Temple Yang Myong which was one 
of the most ancient I.Juilding-s built on the 11th century. lt was 
situated in a park on the slope of Moran Hill overlooking on 
the Daidong River. There was no other building in the immedi• 
ate vicinity of the temple. 

The bombardment of Yang 1Iyong Temple took place on 
January 3, 1951 shortly aher the retreat of the American troops. 
1t attacked by B-29s with incendiary bombs in fine weather be•• 
tween 10 a.m. and 2 p.m. In the course of the same attack 
incendiary bombs were also droppcd on the city 800 metres away 
irom the temple. N<> othcr part of the Moran Hill was bom
barded on that day. (30) 

On visiting the place, the memhers of the Commission could 
testi(y that the temple was completed destroyed. 

The Commission in its lengthy journeys throngh Korea has 
secn for itsclf the terrible destruction of towns and \'Ïllages, of 
hospitals. churche~. schoois, factories, mills and means of com
muni1:ation. lt has so::en for itself on innumerable occasions the 
destruction wrought hy indiscriminate hombing on places that 
could not concdvably have been military ta,gets as understood 
in international bw. Differentiation between defendcd and 
undefonde<.I cities apparentiy did not exist. \Vhether a building 
was protected undcr the Rules of War or not appears to have 
made no difference. 

It has also seen how the Korean people despite the destructior. 
of th<:Îr homes and villages is living today. In holcs dug in the 
rubble of cities, in holes tiug in the ~ides of hills, the Korean 
people are continuing their daily ocçupation:., tending the fields, 
working in underground factories, sending the children to under
groun<( or cavelike schools, and in thcir leisure moments going 
10 an underground dnema or theatrc. 

The devastation caused by American plarll!s is contrai-y to 
ail concepts of international law, and must be nnderstooù in this 
light. 
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talion. Par la forme de sa construction. elle était facilement 
reconnaissable. Il n'était même ras po.;,ible de la prendre pour 
une usine. 

Les membres de la Commission constatèrent en arrivant que 
le bâtiment était intact. Plus tard, le toit fut endûmmagé par 
le bombardement. L<:s a.,·ions plongèrent emuite d atta:iuèrent 
à la mitrailleuse, mais il n'y eut pas d<! victi01P. 

Le village de Koo Ryen est situé à .JI) kilomètres de la ligne 
de chemin de fer la plus proch,;,. Il ne possédait aucune installa
tion militaire, aucune usine utilisée à des fin militaires. Aucune 
tmitè militaire ne s'y trouvait. 

Aussitôt après le bombardement, les membres de la Commis
sion ont recueilli le témoignage d'un témoin qui avait assisté 
au bombardement. Les membres de la Conimis:,ion ont aussi 
examiné eux-mêmes les dommages (28). 
2) Destrnction d'édifias aya11t w,c ·rnll!'lir cult11relle 

M. Han Heung Soa, président du Commissariat pour 
l'étl!de et la conservation des objets de valeur culturelle, a renHs 
à la Commi~s.ion un rapport sur la destruction des édifices et 
des objets de valeur culturelle. M. Han a également remis à la 
Commission une liste de '29 Mificcs (temples, palais, pavillons) 
de grande valeur ar<:héologique, artistique ou historique, qui 
ont été détruits. L::i. plupart de ces è<lificcs ont été bombardés 
peu de temps après l'évacuation des troupes américaines. Le 
commandant des troupes américaines ne pouvait pas ignorer la 
valeur culturelle des objectifs bombardés. M. Han a souligné 
que l'architecture ùe la plupart de ces édifice~ était conforme 
au~ exigences des traditions religieuses. M. Han J-foung Soa 
a remis ,\ la Commission de nombreuses photographies qui 
montrent que les temples détruits cornportaient des bâtiments 
groupés, construits dans Je style traditionnel; un grand nombre 
<l'entre eux étaient sitnés en des lieux solitaires (29). 

La Commission s'est rendue à Pyongyang pour y enquêter 
sur la destruction <lu temple de Yang Myong, l'un des plus 
anciens édifices, construit au XIème siècle. C'e temo!e ~tait 
situé dans un parc snr un versant du mont 1foran et dominait 
la rivière Daidong. Aucun autre édifice ne se trouvait dans le 
voisinage immédiat du temple. 

Le bombardement du temple de Yang Myong eut lieu le 
3 janvier 1951, peu <le temps après la retraite des troupes 
a.mé1 icaines. Des avions B-29 l'atta(luèrent à la bombe incen
diaire, par beau temps, entre 10 et 14 heures. Au cours de la 
mëme attaque, des bombes incendiaires furent aussi lancées 
sur la ville, qui se trouve à une <listance de 8-00 mètres du 
temple. Ancune autre partie du mont Moran ne fut !>omhardée 
au cours de cette journée ( 30). 

Lorsqu'ils ont visité l'emplacement du temple, les membres de 
Ia Commission ont pu se rendre compte que la. destruction du 
temple avait été totale. 

Les membres de la Commission, au cours des longs voyaii;es 
qu'ils ont eifcctués en Corée, ont vu de leurs propres yeux les 
traces cle 1'aifreu$C destruction de villes et de villages, d'h<ipi• 
taux, d'églises et d'écoles, d'usines, de fahriqnes et de voies <le 
communication. l.ls ont vu de leurs propres ye11:.: les immenses 
dévastations causées par le bombardement désordo!mé de lie11~ 
qu'il était impossible de prendrt> pour des objectifs militaires, 
an sens que comportent ces mots en droit international. li est 
certain que les avions américains ne faisaient aucune difffre11ce 
entre les villes ouvertes et celles qui étaient défendues. li leur 
était apparemment indifférent que tel ou tel édifice fût protég~ 
par les règles de la gnerre. 

Les membres de la Commission ont également vu comment vit 
aujourd'hui le peuple coréen, malgré la destruction de ses 
maisons et villages. Dans <.les abris établis parmi les ruine$ 
<les villes, des cavernes creusées au flanc des montaines, le$ 
Coréens poursuivent lenr travail quotidien, labourmt les 
champs, travaillent dans des cntrepri!les installées sous terre, 
envoient leurs enfants dans des écoles aménagée$ ~011s terre ou 
dans des cavernes et, pendant leurs moments de loisir, fré
quentt>nt des cinéma~ .et des théâtres souterrains. 

Les dévastations cansées par les avions amérkaius sont 
contraires à tous les principes dn droit iuternational; aucun 
donte ne sanrait snhsister à cet égard. 



Chapter 6 

OTHER \\'AR CRIMES 

A. \VILFur. OF.STlWCTION OF Cl\'IL l'ROrERT\' 

ln almo~t every town or village o<:cupied at some lime by 
Ameritau troops and YÎsited hy meml,crs of the Commission 
cases of the <lcliberate destruction of ci viliau proptrtles were 
brouiht forward for cxa;nination and reports made by the 
lnv-,stigating Commis~ions appointed by local People's Corn• 
mittccs after the e1·ac11ation of Amc:rican troops were pro• 
<luced. 

The Commission investigated typical cases in some town~ 
and examined eye-witn<'sscs. 

Kairhm dislrict. The Kaichen Higher Middle School ami 
Prim~ry Midcllc S.:!1001, a modern building standing in its 
own ground~ was used durin, the occupation of the town by 
Ameriç:rn troops for milit.-iry purposes. On 301.h ~ovember 1950, 
the day when they cvacuattd the town gasolinc thrown onto 
the buildings, which wcrc thcn fired and de~trvyed. Othcr pub· 
lie buildings in thl~ district ._.:trc similarly destroye<l. ( l) (:?) 

Sookshen, S. P)•t11,qo1i.r1 Prot•iirce. On 4th D<.'cembcr 1950, th~ 
day of evacuation by American troops, Soon Tang People's 
Sc.hool (Primary) Kwang San Il Ri which had us«! as an 
American military hospital, was fircll with gasoline by the 
retrc:.ting forces and destroyed. (3) 

The following buildings in thi~ district wete l>imilarly des-
troyed by fire on 3rd and 4th December 1950: 

Soonchown Girls" Middle School; 
Soonchown People's School (Primary); 
Eunshan Middle School for Girls; 
Eunsh:in Middle School for Deys; 
Soollchown Boys' Middle School; 
Two People's Schools in Milcheun; 
!:ioonchown "Father in Heaven" Church (Ronian Catholic). 
( 4) (S) 

B. PILLAGE ANI> DESTRUCTION OF OBJF..CTS OF C'1JLTURAL IN'TERESTS 

Py<,,1gy<1nf! .H usn,m. This m<>St important of the 'Mu,eurns of 
the Dtmocratic Peoph:'s Republic of Korea was pillaged hy 
Amerkan troops occupying Pyongyang, on the 29th Octvùt'r and 
.1rd N,wember 1950. Evidence was givrn by the Direc-tor oî the 
Mnseum who s:.w the pillage of the Museum. (Ô) 

A· concrete c:wern had becn coustructcd in the grouuds of the 
Museum, whkh stands on a hill surrounded hy parkland. The 
tre.asures of the :Uu.cum w-crc placed in this Ca\'C:Tll \\hich wa$ 
sealeù up s-o far as necessary w,ntilation permitted, and con
cealed by earth before the Anierican oct:ui,ation. American 
troops operaüog under orders ,li a Su('erior surch«I for a,id 
found thh ca\'crn, which was l,roken open and what sec:med 
froni their appearance tn be tht" most valuable obj.,cts were 
takcn away in Amedcau army trucks. 

A rnf" in the Museum was hlc.wn open and statuary wantonly 
damagc:d. (6) 

Pre>ftssor Han Heung•Soa whô w:ts for many years before 
the prcsc-nt hostilitics President oC l1111 Cormni~sariat for Re
search ami ConserYation of C11ltural objects in Kurea. and who 
has since hostilitics began l>ee11 r<'~ponsible for the im·esti~ation 
of d<?struction and loss of suc-h ohjects. His e\'idènce as to the 
de~truction ol such building:; liy air bombardment is referred to 
in chapt~r 5 o( this report. 

IIe ~tates that during the period of Americ;m occupation. they 
entererl, in addition to the Pyongyan1,t ).(u~eum rdrrrcd to 
above, the Hi~torical Museum of Kim Tl-Sun~ University. the 
Historical Mu~um of Cheung,jin, the Historical b.tu:;cum of 
Hamheung. the Special Museum of Me Myohyang-. N. Pyen
gang Pr<',·ince and the Historic::i.l Muiicum of Haijoo, Jlwan• 
ghai Provinc~. 6i(1) objects of artistic <1r hÎ$lorical interest 
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Chaf1itre 6 

AUTRES CRIMES DE GUERRE 

A. D~STittlCTION PRÉ:\tÉDil'ÉF. ne lllf.NS Piltvfs 

Dans presque toutt.>s les "il!es ou presque tous les Yillages 
qui ont étf, à un moment ou à un autre, occupés par les troupes 
américaine~ et que .les membres de l:i Commission ont visités, 
des cas de dcstru,<ivn i,réméditée de t>iens privés ont été soumis 
à l'examen de la Commission, et des rapports préparés par <l<!s 
commissions il'enquéte nommées par les comités .populaires 
locaux aprè~ l'évacuation des troupes :i.mhicaincs ont été rell'lb 
à la Commhsion. 

La Commission a procéd! à des enquêtes sur des exemples 
typiques dans certaines villes et re<:ueilli les déposition:; de té• 
moins oculaires. 

Ca11to1i dr Kaic/11:n. L'école primaire et secondaire de Kaichtn, 
édifke moderne entouré de terrains, a été utilisée à des no~ 
militaires au cours de l'occupation de la ville var les troupes 
américaines. Le .30 novembre 1950, le jour où elles évacuèrent 
la ville, le$ troupes américaines répandirent de l't~sence rlans 
le$ batiments, y mirent le feu et les d~truisircnt. D'autres édifice:. 
publics <lu canton lurent dètruits de la même manière (1) (Z). 

Sookshr11 (proi•i1Ju de P3•on9cm-S11d). Le 4 décembre !950, 
l,: jour de la retrait(" des troupes américaines, l'école primaire 
p<'pulairt- de Soon Tang, dans le villai:e de Kwang San n, riui 
avait été utilisée comme hôpital militaire par les tro1.1p"s améri
<:aines, fut incemliée à l'essence et détruite par les troupes en 
retraite (3). 

Les édifice~ sui,·ants de ce canton ont été également détruits 
par l'incendie les 3 et 4 clé<.:embre 1950: 

Ec<Jle S<'<:0ndaire de filles de Soonchown; 
Ecole primaire populaire de Soonchown; 
Ecole secondaire de lilles d'Eunshan; 
Ecole secondaire ile giirc;on, d'Eunsh:.n; 
Ecole secondaire dt: garçons <le Soonchown; 
Deux écoles populaires à Mikheun; 
Eglise catholique .Ju Père céleste ;i Sooo.cho\11.'n (4) (S). 

Il. I'ILLA<;t; l:.'1' 11t:s1·.1rncr10N o'oeJf;l'S DE VALEUR CULTURELU. 

J.lusél' d(' Pro,1yyo11g. Le plu~ im{'Ortant des musées de la 
Républiqu<' populaire démocratique di: Corée a été pillé par les 
troupes am~ricaines qui occt1paient P1·ongyang, le 7) octobre 
et le 3 novembre 1950. Le témoignage du directeur du music 
qui :.ssista au pillagt" du mu~é<' a été reeueilli (6). 

Une caverne en ciment avait été construite sur les terrains 
du musée, qui est $itué ~ur une c-,.11line entourée ô'un pa,rc. 
Les trérnrs du musér furent placés dans cette caverne qui fut 
fermée autant que le perm.:ttaient les exigences de l'aération 
et qui fut dissimulée sous d<'s a01onccllemcnls de terre avant 
l'O(cupation américaioé. Les troupes américaines, agisl(aot !>Ur 
ordre. <-ntrer,rirent de rechercher cette caverne; elles la trou• 
vèrent, l'vuvrirenl et emmenèrent dans des camions d~ l'arml-e 
les ohjcts qui lt'llr semblèrent possé<:1<:r la plus grande \aleur. 

On fit sauter la porte d'un coffre-fort du musée et dc:s 
piè1:es de sculpture furent saccagées (6). 

La Commission a récueilli le tém<Jilma~e du prof-:sseur Han 
Heung Soa Qlli, nep11it de uoml>reu~~s Jnnées avallt les hoHilités, 
était président du Commis~ariat pour l'étude et la conservation 
des e>biets cult11rels en Cor.ée. et qui dcruis I<: début d<s hostili· 
tés a c:té chargé des enquét~s relatives :.ux de~tructions et au:< 
pertes rie Cf'S objets. Au chapitre 5 du présent rapi,urt, il a été 
fait mention de son témoignage con.:ernant hl. destruction des 
édifices culturels p~r les bouihardements aéri~ns. 

Le profes:,~ur Han Heung Sua dérlare que. pendant l'occupa
ti,ln .imfricaine, les troupes américaine.-; ont pénétré, non seule
ment dans le musé<? de Pyong;-ang, mais aussi dans les édifices 
suiva111s: musée historique de l'Unh·ersité Kim H Suns, mus~e 
historique de Chenng-jin, musée historique <le Hamheung. musée 
s11écial <le Mc Myohyan:;:- (province <le Pyongan-Nord) et musée 
historiq\!e de Haijoo (province de H\l.'anghae). li a été pillé 



were pillagcù or tlestroyed while materials and books were 
burned. Among other places of historie interest w::.ntonly 
damaged or destroyed were an ancient grave of Kokooryo 
Period (circa 400 A .D.) with frescos at Kang-Seu, S. P ien
gang Province, whkh was destroyed and used as a ware
house; an ancient grave decoratcd with brilliant frcscoes in 
Ryong-G3llg, S. f.>ycnga11g Province, utiliscd as a goal for the 
imprisonmeut of Korean dvilians; an ancient grave of the 
Kokooryo period with frescoes in Anak, Hwanghai Province, 
which was damaged by hand grenades, anù later bombed. (7) 

C. DESTRUCTION A N D CON'FlSCATTON o r Gl\A!:-fS 

In a numl>er of cases refcrred to above (in Chapter 4 ) 
the initial seizurc of persans subsequently ill-treatcd or mur
dered was on their refusing to give up grain or li,;estock with
out product ion oi proper authority to requisition, anù without 
heing offered a receipt or compensation. In addition, statistics 
prepared by Investigating Commissions of Goon Pcople's Com
mittees :ifter evacuation of their respective areas by American 
troops were produced to the Commission which disclosed sub
stantia l scii:ures and wanton destruction of foodstuffs and 
livestock by the occupying forces, not needed to supply the 
occupying forces, and without regard to t he requirements of 
the civilian population. (2) (5) 

Typical cases inyestigated by the Commission are :-

Cho11g l Ri S oonchow" Goon. 15th Dcccmber 1950. Shortly 
aftcr evacuation of the a.rea by Amerîcan troops, grain stacked 
in sacks in an open field was destroyed by incendiary bombs 
dropped by low flying American planes in daylight. (8) 

Nong Rim Ri, tfoju Goo1i. 19th October 19SO, family of 
peasants, together with 30 other villagers seized and impri
soned, for refusing to hand over grain antl livcstock to U.S . 
troops without rcquisitioning authority, anù without receipt 
or compensation. (9) 

Kaiclien. 2nd of October 1950, 500 sacks of unhusked rke 
and corn taken by U.S. troops by t ruck from Warehouse of 
Taxes in K ind and used as a br idge- (10) 

Sam p ., Ri, Ka jchcn Goon. 5tb November 1950, 500 mals 
of rice in 1he yards of 2 peasant farmers set on fire by U.S. 
troops with gasoline and destroyed. (10) 

Book Song Ri, A11i11 Goo1t. 19th N ovcmbcr 1950, Grain and 
livestock demanded by American troops withnut prnducing 
any 'luthor ity to rcquisition, or r endering receipt or compensa• 
tion. (11) 

D. ÔFFCNCES M"1NST P.O.W.'s 

Kafrhl'10. A soldier of the Korean P coplc's Army in uniform, 
with military identi{ication card was takcn prisoner hy Amer
ican soldiers at the home of his father Ota Yu Suk, t ogether 
with his moth er (see ahove O,apter 4). H e and his mothe,
w~re 5hot hy the Americans two days later, and the bodies 
recovercd by the father. ( 1 ?) 

IJek Do11g. No. Pyengang Province No. 5 P.0.'N. Camp was 
bombed three times by U.5'. planes: 

2 p.m. 9th November 1950; 
9 :30 a.m. 14th November 1950; 
1 :JO p.m. 19th Novemùer 1930. 
The Commission was informcd by the Korean Authorities 

that aftu the first attack: a protest was made to U.N.O. which 
gave particulars of the situation of this camp, but bas not 
itse!f seen the relevant docwnent. 
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ou détruit 6.709 objets d'intérêt artistique ou historique; de 
nombreux documents et livres ont été brûlés. Parmi les aut res 
lieux et monuments endommagés ou détruit s on peut citer: un 
tombeau ancien de la période Kokoo.ryo (vers l'an 400) avec 
des fresques, à Kang-Seu (province cle Pyongan-Sud), qui à 
été détruit et utilisé comme entrepôt; un tombeau ancien décoré 
de ni;ignifiques fresq nes à Ryong-Gang (province de Pyongan· 
Sud), utilis~ comme prison pour la détention de civils coréens; 
un tombeau ancien de la période Kokooryo avec tles fresques, à. 
Anak (province de Hwanghac), qui a été endommagé par des 
grenades et qui o. été plus tard bombardé (7). 

C. De:sTllU(.T lON t.'T CON!'ISCATJON DE GRAINS 

Dans un grand nombre des cas précédemment cités (au chapi
tre 4), !a cause initiale de l'arrest ation des personne.; qui furent 
par la suite maltraitées ou a ssassinées a été leur refus de livrer 
ùu grain ou du bétail à la suite de confiscation3 arbitraires, ~s 
indemnisation et sans reçu. En plus de ces cas, il faut sig11ale.r 
que les statistiques préparées par les commissions d'enquête des 
comités populaires d'arrondissement, apr~s l'évacuation de leurs 
circonscriptions respectives par les troupes américaines, et qui 
furent pré$Cntées à la Commission, ont révélé des saisies im
portantes et la dest ruction désordonnée de produits alimentaires 
et de bétail pris par les forces d'occupation, sans égard aux 
l;esoins de la population civile, alors que ces produits n'étaient 
pas uti les à l'approvisionnement des forces d'occupation (2) (5 ). 

L-i Commission a t:nquêté sur les cas s uivants à titre 
d'exemples ty11iques: 

Village de Choug l (orrondisscmmt de Soo11cl1ou~i). 15 
décembre 1950. P eu après l'é1·acuation de la région par les 
troupes américaines, des sacs de grains qui se trouvaient empilés 
en plein champ ont été détruits à la bombe incendiaire, en plein 
jour, par des avions américains volant à faible altitude (8). 

Vilio.(Je de Nou.g Rim. (arro1ufissc111e11t à' A11ju ). 19 octobre 
1950. Une famille de paysans ainsi que JO autres habitants du 
village ont été arrêtés et emprisonnés, pour avoir refusé de 
livrer aux troupes américaines leurs grains et leur bétail con
fisqués, sa11s ordre régl.l!ier et sans indemnité ni reçu (9) . 

Kaidum. 2 octobre 1950. Les t roupe~ américaines s'emparent 
de 500 sacs tle riz non décortiQué et d'épis de mais dans l'entre
pot des taxes en na ture, les transportent en camion et les utili
sent pour établir un pont ( 10). 

Village de Sam Po (ar,ro,1disse111rnt cfe Kaicl1m). S no1·embre 
1950. Les troupes arnéricaines mettent le feu à 500 mals de riz 
dans les cours de deux fermiers. les ar rosent d'essence et les 
détruisent ( 10) . 

Village d& Book So119 (arro11ais.rr111c11t d'A11j11). 19 novem
bre 1950. Les troupes américaines confisquent arbitrairement, 
sans indemnisation et sans reçu. dn grain et du bétail ( 11) . 

D. INFl<.\CTIONS COJ\l M ISES À L'ENCONTR.E OF. PRISONNIERS .Dit 
C:UtJUŒ 

Koicl1e11. Un soldat de l'armée populaire coréenne, en uni~ 
forme et porteur de sa i:-arte militaire d'identité, a été fait 
prisonnier par cles soldats amér icains dans la tna isnn de son 
père Cha Yu Suk, en même temps que sa mère (voir ci-dessus 
chapitre 4). Ce soldat et sa mère ont été fosillés par les 
A1néricains deux jours pl us tard ; le père a .retrouvé les corl)S 
des victimes ( 12). 

Quartier de Bek. Dans la province de Pyoogan-Nord. le camp 
de _prisonniers ùe guerre No 5 a été bombardé trois fois par les 
;1.vions américains : 

Le () novembre 1950, à 14 heures ; 

Le 14 novembre 1950, à 9 h. 30; 
Le 19 novembre 1950, à 13 h. 30. 

Les autorités coréennes ont informl: la Commission qu'aprè, 
la première attaque. une protestation avait été adressée à l'Or
ganisation des Nations Unies, protc!ltat ion qui contenait des 
renseignements détaillfs sur la position du camp en question. 
La Commission n'a pas vu elle-même ce document. 



The camp is now mnrlced with a large sign visih!e from 
the air. On ail the$e occilsions the wcather was dear, and the 
camp. standing at the tip of a smalt peninsula at the confluence 
of the Yalu River nnd a tributary cannot possibly be mistaken 
for any other objective. The P.O.W.s ha\·ing taken shcltcr 
therc were no casualtk-s, but b:.iildings were destroyed. 

Chot1-sa11. K Pycngang Province No. 1 P.O.W. cnmp hô's 
bcen L>ombed twice by American planes. 10 p.m. 13th October 
1951, bombed with anti•personntl bomhs and high explosive. 
2 Dritish offü:ers, 1 British and S U.S. P.0.W.s were injurro, 
3 U.S. casualties fotcr dying from wounds. Among the camp 
staff. two &ml'I ki!led and 1 woundcd. Fragments of hombs and 
tail fins bearing U.S. markings werc found. 

16th Morch 1952. Bombed again with damage to 3 Dritish 
P.O.W. hut$ and injury to 1 British P.O.W. 

The camp is situated in mountainous country in N. Korea. 
There is no railway, military «mp, depot or installation or 
any possible military objective in the vicinity of the camp. 

Tht' evi.dence cooc«ning- these two ,aids was g;'vtn to the 
Commission by a number of British P.O.W.s in the Camp. 
(13) (14) 

Chaplrr 7 

CONCLUSIONS 

The Commission has given '\'ery c.u-e(ul c:omidcration to !he 
facts disdoscd in this report, to which it has applied the prin• 
cipll'S of international Jaw univcrsally accept«I by dvilised 
states. 

It is not the function of this Commission to pass a final 
judgment. It is not a tribunal that is competent to llo so. Its 
duty is limitcd to nn investigation of. the facu, and to indiatc 
the oH<:nce~ against international law which, in its opinion, 
these fact~ <lisclose. If therc be .i. defence to the crimes this 
report discloses. that defence must be hc:1:-d by an appropriatc 
international tribunal before final judgment can be passed. 

On this footing the Commission reachcs the following con
dusions :-

1. By the deliber:ite dispersion of flies and other insects 
artificially infecte<! with hncteri;i against the Korean People's 
Army and among the civilian population of North Korea, with 
the intention of spreading <kath and disease, a most grave and 
horrihle crime has been perpe!r:itecf hy U.S. forces in Korea, 
contrnry to the provisions of the Hague Convention concerning 
the lnws :md custQl'I\S of war on land of 1907, and to the 
universally accepted law ptohibiting bacteriological warfarc 
which was rc-statcd in the Geneva Protocol of 1()25. 

2. Dy U1e use of poison r;as bombs, and otner chemical snb
stanccs among the civilian porul:itioo of North Korca, the 
U.S. forces are guilty of a olanned and delibernte breach of 
the Haf:'UC Rcgulntions oî 1907. Article 2J (a) 3nd (e), and 
of the Geneva Protocol of 1925. 

3. Dy the murder en masse of civilians or of individuals 
without charge, without trial, induding many womcn and 
childrP-n throngbout tbe are,1s occupied by them the United 
States forces and Syngman Rhee soldiers under their command 
have acted in defiancc of the express provisions or the Hague 
Regulations of 1907 (Art. 46) imposing a duty on the oc
cupying power to protcct the lives of inhabhams. 
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C'e camp porte maintenant une marque de gram.les dimenslons 
t't que les avions l)euvent voir. En ces diverses occn~ions. le 
temps était clair, et le camp qui se trouve ~itué à l'extrémité 
d'une p<:titc pre~qu'ile au confluent du Yalou et d'un de ses 
afiluents ne pouvait .:ibsolumcnt être pris riour aucun autre 
ob;E>ctii. Les prisonniers de guerre s'étant remlus dans des 
abris, il n'y a pas eu de vktime, "mis les bâtiments ont été 
détruit,. 

Cho11.ro11 (prqzince dt: Pyottgan-N ord). Le camp de prison~ 
nfers de guerre Ne, 1 a été bombardé deux fois par les adons 
américains. Le 13 octobre 1951, à 22 heures, ùes bombes et des 
explosifs ont été lancés $Ur le camp. Deux officiers hrita1u1iques, 
un prisonnier ùe guerre britannique et 5 prisonniers <le gucrn.• 
améTicains furent blessé~; 3 des blessés américains succombèr~nt 
plus tard à leurs blessures. Parmi le personnel du t'amp, il y 
eut 2 tués et un ble$sé. On retrouva des fragments de 
bombes et des ailtttes de torpilles qui portaient des in~criptfons 
américaines. 

16 mors 195::!, Un nouveau bomhar<lement eut lieu. Trois 
abris de prisonniers de gue-rr(' britaoiques furent endommagés, 
et un prisonnier de guerre britannique fut blessé. 

Le camp est situé dans la région montagneuse du nord de 
ta Corée. Il n'existe, dans le voisinage de ce camp, ni voie 
forrêc, ni camp militain:, ni dépot ou installation militaire, ni 
aucun autre objectif militaire d'aucune sorte. 

En ce qui conceme ces deu:.it r:;,ids, 1:,. Commission a recueilli 
le tfmoiguage d'un grand nombre de prisonniers de gueri-e 
britanniq\leS du c::imp (13) (14). 

Cliaf'ilrc Î 

CONCLUSIONS 

La Commission a examiné très attentivement les faits cités 
d.\OS le présent r~pport cl tlk a fait application il ces faits 
des principes de droit international généralement admis par les 
Etats civilisés. 

Il n'entre pas dans les fonctions de la Commis~ion de se 
prononcer en dernier rc~sort: elle n'est pas un tribunat ayant 
compétence à. cet e!fet. Sa tâche se limite à cnqu«<'r sur )es 
faits et à désigner les infractions au droit international dont. 
à son aYb, ces faits apportent ln preuve. S'il est des argumi.-nts 
susceptibles d'être invoqués en d<!h:nse des crimes que révèle le 
présent rapport. il convient que ces arguments soient entendus 
par un tril>unal international compétent .:ivant qt1e puisse ~tre 
rendu un Yenfü:t définitif. 

Tenant dûment compte de son rôle et de ses fonctions ainsi 
dçnnis, la Commi~sion fwmule les conclusions suivantes: 

l. En disséminattt des mouches et autres jn~ectes prialable
mcnt infectés <le bactéries pour semer la mort et répandre des 
mala.dies dans l'armée J;)1Jpulaire coréenne et parmi la population 
ci\'ile de fa Corée du NorJ, le~ forces armées des Etats-Unis 
ont commis un crime d'une extrême gravité qui constitue 1ine 
violation irrossièrc ùes clauses de la Convention <le Lit Haye 
de 1907 sur les luis et coutumes de la guerre sur terre ainsi 
que <le la règle universellement reconnue, confirmée par le 
Protocole de Genève de 1925, prohibant la guerre bactérienne. 

Z. En employant des bombes chimiques et d'autres moyens 
chimiques contre Ia population civile en Corte du N<lrd, les 
forces armées des Etats•Unis se sont rendues coupables de 
violation préméditée de la Convention de La Haye de 1907 
(art. 23, a et e) et du Protocole de Genève de 1925. 

3. En J>erpétrant des massacres de civils et des assassinats 
de particuliers sans accusation ui jugement - saus en e..xcepter 
les femmes et les enfants -dans les régions occupées, les forces 
armées des Etats-Unis et les soldats de Syngm;m Rhee placfs 
sous leur commandement ont violé les clauses très nettes de la 
Convention <le La Haye de 1907 (art. 46), qui mettent à la 
charge des autorités d'occupation le devoir de protég~, la vie 
dts povulations civiles. 



4. By the wrongful sei.:ure and imprisonment, ill-treatment 
and tortures of t he civilian inhabitants in the areas occupied, 
the U.S. forces and Syngman Rhee soldiers under their com
mand have again ·broken the eJC:press provisions of the Hague 
R egulations of 1907. 

5. Oy the bombardment of undefentled towns antl villages 
far from the front and the intliscriminate destruction from 
the ai r of non-military objectives, the American forces have 
again acted in defiance of the acceptcd laws and customs of war, 
and in particular in breach of the Hague Regulations. 

~- By the destruction of protected buildings, such as build
ings dedkated to public worship, art, science, historie monu
ments and hospit.als, in ~orne cases in the in<liscriminate bom
bardment of uudefended towns and villages, and in others by 
dellberate attack on these protected buildings, when they were 
being used solcly for the purpose for which they were intendcd, 
and where uecessary, marked with appropriate signs. The 
American forces have again broken the Hague Regulations of 
1907 :ind in particular Article Z'l. 

7. By the deliberate destruction by fire a.nd explosive of 
p ublic building11 of a civil or non-military character when such 
dest r uction was not imperatively demanded by the e:<igencies 
of war, the Amcrican forces are in hreach of the H;igue 
Regulations and in partkular of Articles SS and 56. 

8. By the coutiscation without requisiti<>nfog authority, :ind 
without compensation or receipt, or by the deliberate destruc
tion of foodstuifs aud the pri vate property of civilians, not 
necessary for the maintenance of the occupying forces. the 
American troops have again broken the Hague Regulations 
ond in particular Articles 46 and 52. 

9. By the murder of prisoners of war, American troops 
have been guilty of a breach o{ the Conventions of 1929 and 
1949 conceming the treatment of Prisoners of War. 

10. B y the pillage of historie works of arts, and of priva te 
-property, the American forces have beeu guilty of offences 
against Hague Regulations (Art. 47). 

In the opinion of the Commissiou all the above constitute 
war crimes as defined by Article 6 of the Charter of the In
ternational Military Tribunal of Nuremberg. 

Having regard to the e,:teut and character of the crimes 
re,·ealed, the Commission is of the opinion that the American 
forces in Korea have been guilty of crimes a~inst humanity 
a ~ defined by the l\'uremberg Charter, as follows: 

1. By the wholesale destruction or extermination of sections 
of the ci vilian inhabitants, and in particular of ref ugecs without 
-any attempt to bring any to trial for any offence, and by the 
terrorist ic methods adopted against whole sections of the 
Korcan people, and since 28th January 1952 by the use on 11 

'large scale of the bacteriolngical weapons against civilians ; 

2. By the destruction or attempted destruction of the way 
of life of the people of North Korea, by the destructi011 of its 
schools. university, museums. its historie monuments and cultural 
objccts, by the destruction of the organs o{ government and 
the murcler of its officiais. 

Taking the view that the extensive murders are not the 
result of individual excesses, hut indicate a pattern of be
havio11r by the U.S. forces throughout the arc.as occupied 
by the.m, and taking into account that the ~mployment of bac• 
teriological and chemica\ weapons over extensive areas of the 
country must constitute an attempt to destroy a whole people 
or part of a people, the Commission is of the opinion that the 
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4. Par les arrestations illégales et le~ emprisonnements, par 
les mauvais trai temenh et les tortures inff igés à la population 
civile dans les régions occupées, les forces armées des Etats
Unis et les soldats de Syng:man Rhee placés sous leur commande
ment se sont rendus coupables de nom·clles violations des clau~es 
expre~ses de la C0nventi0n de La Haye de 1907. 

S. En bombardant des villes et des villages non défendus 
situés loin du front et en détruisant iles objectifs civils, les 
troupes américaines ont de nouveau agi au mépris des luis et 
coutumes de la guerre t:t, notamment, des clauses de la Con
vention de La Haye. 

6. En détruiiant des édifices protégés tels que les édifices 
de~ cultes. les monuments d'art, les institutions scientifiques, 
les monuments hi~toriques et les hôpitaux, soit pendant des 
bombardements désordonnés de villf's ouvertes et de villages, 
soit par attaques préruéditées contre ces édifices protégés qui 
sont pourtant employés exclusivement aux tins auxquelleJ ils 
sont destinés d qui sont marqués de signes appropriés. les 
forces armées américaines out à nouveau violé la Convention 
de La Haye de 1907 et en particulier son article V . 

7. En brûlant et dynamitant délibérément des édifices pnblics 
de caractère ci,·il ou non militaire dans les ca~ où c~tte destruc
tion n'est pas impérativement requise par les exigences de la 
guerre, les forces armées américaines violent les clauses de la 
Co"'·ention de La Haye, et en particulier ses articles SS et 56. 

8. En confisquant arhitrairernent, sans indemnisation et san s 
reçu, en détruisant délibérément les réserves de ravitaillement 
et les biens privés des civils lorsque l'entretien des troupe.s 
d'occupation ne J'exige pas, les forces armées américaines ont 
de nouveau violé les clauses de la Convention de La Haye, 
notamment dans ses articles 46 et SZ. 

9. En assassinant des prisonniers de guerre, les troupes 
américaines se sont rendues coupable~ de violation des Con
ventions de 1929 et de 1949 sur le traitement des prisonniers de 
guerre. 

10. En pillaut des œuvres d'art hhtoriques et <les l,iens 
privés, les forces armées américaines se sont rendues co11pahles 
d'infractions aux clauses de la ConYentiou de La Haye 
(article 47). 

La Comuiission estime que les actes !>u~m1entionnés constituent 
des crimes de guerre, aux termes de la dé{inition énoncée dans 
l'article 6 des statuts du Trihunal militaire interuational de 
~ nremberg. 

Considéraut l'ampll'ur et la nature dei: crimes révélés, la 
Commission a acquis la conviction que les forces armiies améri
caines en Corée se sont rendues coupables de crimes contr e 
l'humanité tels que les définissent les statuts de Nuremberg, 
i savoir: 

1. Destruction totale et extermination d'une partie des popu
lations civiles et particulièremlènt de5 réfugiés sans aucun~ 
tentative afin de les juger pour un crime quelconque; us:ige de 
méthodes terroristes à l'égard de groupes entiers de la l)Opula
tion coréenne et, i partir du 27 jam·icr 1952, usage à grandi: 
échelle de l'arme bactérienne contre les civils; 

2. Dc5truction ou tentative de destruction du mode de vie 
de la population de la Corée clu l'\ or<l par la destruction de ses 
iicolt-s. de ses universités, de ses musées, de ses mol\uments 
hi~toriques et de ses institution:, culturdles, ain$i que par la 
destruction des organismes de gouv~rnement et l'assassinat de 
ses fonctionnaires. 

Estimant Que les os~:issi11ats ma!'.ûfs ne !'Ont pas dus à des 
e:<cès in<livirJuels. maîs indi4uent le caractère général de l:i 
conduite des forces armées des Etats-Unis dam t outo:s tes ré
Kinn~ _occupées, c_on~idérant également que l'usage <:lt'S armes 
bactern::nnes et ch, nuques dans de vastes régions ~tu pays consti
tue une tentati,·e en vue d'ext~rminer le peuple en entier ou en 
partie, la Commission estime que J,,.s forces armées amfricaines 



Americ.i.n forces are guihy of the crime of gcnocide as de ft ncd 
by the Genocide Convention of 19-18. 

In the light of these conclusions, the Commission must namc 
those who should be brough1 to the bar of world h1stir1• to 
answer for thcse crin1es. The Commission has no hesitation in 
saying that many of these crimes could not have been com
mitted without the fullest knowledge of and planning hy the 
leaders of the go,·crnmcnt of th<." U.S.A. and of the High 
Command of the U.S. Forces. It thereforc indicts these r,eople 
and ail officcrs commandins in the field who are responsibte 
for thcse crimes together with ail individual soldiers who 
accepted and carricù out o rders contraty to international 
law. 

With these conclusions we have complettd th<: task that was 
impoSf!d up,.:,n us by the Intern&tion:>.l Assocfa.tion of Dtrno
cratic Lawyers. 

We Eee1 bound to say that our cxperiences in Korea. in th(> 

condnct of our investigation have filled us with hon:or and 
dismay at the s:i.vogery r evcnled. \Ve know that there are 
many, who, like some of ourselves before our jouruey, will 
find it difficnlt to accept the terrible facts established in this 
report. We therefore solemnly pledge our honour as lawycrs 
and as ordinary men and women to the truth of the facts 
disclosed. We have corne from different countries, we do not 
share a common reliRion, a common p0litical nut!ook, or cven a 
common tangue. We have endeavoure<l to perform our taslc 
consdentiously and with full reg;ird to our resp0nsibHities 
as lawyers.. 

T his report, the result of our labours, is unanimous. 

W e believe that those who read it wi11 share our horror 
and QCtest.ation of lhe crimes and crinrinals. 

We ourselves are dete rmincd that the rule of law ~hall be 
upheld in the world, that no state, no individual, howevcr 
mighty, sha!I escape the consequences of their crimes. 

Justice will pr"ail, and to sccure justice, the world must 
secure pcace. 

T his report, we hope, will be a contribution to the strui:-gle 
for world peace, and espccially for Kore:i. whose suHerings 
must neYCT be forgottcn. and a,hose peaa: mast be npidly 
sccurc'CI. 

We must conclude by cx prcssing out conviction that the 
events in Korea cannot be trcatcd as an isolatcd incident, but 
as a phase in the development of active war that may enclangcr 
and cngulf the whole world. The use of such inhuman wc:ipons 
as h;11cteriological warfare must l>e taken to indicatc a new 
deKree of savagery in the conduct of so-called civilised states 
which musl thrcaten every man, woman and child. Ali who 
cherish a desire for a life of peace and security for them
selves and their chi!dren, must understand the lesson. Pcaœ 
is 11te prnperty of the people and must ~ preserved by the 
active stru11:~le of the people. 

This report is wriUen in En«lish and ,igned by ail the 
mcm~rs of the Commiss ion. in Peking on 31st Mareh 195?. 

(Si~d) Dl. BaA'NDW~lttb 

L. CAVALII:81 

Jack GASTER 

Marc ]ACQUll:R 

Ko Po-Nrt.N (in O,inese) 

M. L. Moiœ.1.11s 

Letelba Roo1ucuEs DE BRITTO 

2. 'J.' ASlLKOWSJCA 
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sont couµalih:s du cr ime de ,rfnocick tel qu"il est défit1i dans 
la CorH'cntion sur le génocide d~ 1!)~. 

Etant donné la teneur des cc,nclusion, ci-dessus énonctes, 
la Commission a le del'oir de désigner ceux qui doivent com
paraitre à la barre <le Ja justice internationale pour y répondre 
<le c~s crimes. Ll Com,nission <léclare ~ans hésiter <1ue nombre 
de ~es crimes n'ont pas pu êtrt- C()n,mis à l'in~u du (;o,.ll'ern('
ment des Etats Uujs et du Commandement suprême de~ forces 
a rmées américaines, d .~ans a ,·oir été tramPs rar eux. La 
Commission ar.cuse donc ces hummes a ifüi que tuU!> le, offickrs 
exer~ant un comm111<1ement en <:amragnt' qui sont responsables 
de ces crimes et ain»i que h.,.,s les soldats qui ont e;-1;écuté des 
ordr6 contrairt"ô au droit international. 

En formulant les conclusions qui précèdent, nou$ avons 
achevé la tâche qui nous avait tté con fiée par l'Associat ion 
inter nationale dei jnristcs d~mocratcs. 

K01.1s avons le devoir de déclara- que la sauvagerie <lll'C 
rév,He ce que nr,us avons vu an cours de notre enquête en 
Corée nous a co11,ternés et remplis d'horreur. ~ous savons 
que de nomhreusPS personnes, tout comme certains d"entre nous 
avant notre voyage, auront 11einc à croire aux faits atroces 
étahlis d.llls le present rapport . C'est pourquoi nous attestons 
solmndlement ~ur notre honneur de juristes et d'hommes !'au
thenticité dei fait~ relat~s . .:-lous ~ommes , ·cnus de pays difft• 
rents ; nous ne professons ni la. même reli~ion. ni le.~ mêmes 
convictions -politiques ; nous ne parlons pas la même lanJ.,'lle. 
)fous nous sommes efforcés de remplir scruruleusement notre 
mission, .ivcc la 1,leine conscit ncc de nul re re~ponsal.>ilité de 
juristes. 

Le présent rapport est Je résultat de nos travaux et repré
sente notre opinion unanime. 

K ous sommes convaincus que ceux qui le liront parta)l:eront 
notre horreur d notre dégoÛI en•er.s les criminels. 

Nous avons la conviction que les règle5 du droit seront 
ob~c-rvées dan~ le monde entier et qu'aucun Etat, aucun in
dividu, si puissant qu'il soit, n'échappera aux conséquences de 
ses crimes. 

Le règne de la justice s'établira; mais pour que triomphe la 
j ustice, il faut que la _paix s'établisse dans le monde. 

Nous espérons que notre rapport ~cra une contribution utile 
à la lutte menée l'n faveur rie la paix universdle et surtout de 
la 11aix en Corée, dont les souffrances ne devront jamau être 
oubliées et où la paix doit être rétablie au plus vite. 

Nous tenons, en conclusion, à exprimer notre co11viction que 
les él-énements de Corée ne sauraient être considérés comme 
un incident isolé; ils cons ti turnt une rnanifc)tation <lu dh·eloppe
ment de la gut'rre active qu i (ICut mettre en péril le monde 
entier. L'emploi d'une arme aussi inhumaine <1ue l"arme bac
téri,.nne témoigne d'un nouveau degré de b;,.rbarie dans le 
con1rortemenl d'Etats qui 5e prétendent civilisés; un tel fait 
con~titue une menace di recto p0ur tous - hommes, femmes 
et cnf.nts. Tous <:eux qui désirent ardcmn1ent la paix èt la 
sécurilé pour eux-mêmes N p0ur leurs enfants doi\-ent <om
prendre cette lei;on. la oaix est le patr imoine des hommes ; il 
leur appartient de lutter activement pour la défendre. 

Le présent rapport a été rédigé en lang-ue anglaise et ~igné 
par tous les membres de la Commission à l'ékir>. le 31 mars 1952. 

(Si11"é) Dr Ba,.NDW!.INlll 

L. CAVALIE RI 

Jack GASTER 

Marc J.-.c~u1n 
Ko Po•Nll!.N ( en chinois) 

M. L. :MoUENS 

l.etelba Rooarcui:s DE BruTTo 

2. W .t,SILICOWSltA 



APPENDJX 

L IST OF DOCUMENTS ANO 01' PIUNCIPAL WITNES$ES l<F.F'EAA!:D 
TO IN REPOR1' 

Chapter 2 

UACîElUOLOGIC/.L W AR FARE 

1. Report 
2. Act No. 1 
3. Act N o. 2 
4. Photos Nos. 8 and 9 
S. Kim Tu Wan 
6. Ri Yanfî Rin 
7. An Kyo Tai 

8. Kim Il Sun 
9. Ra Dong Sook 

10, 0 Ching Keun 
11. Kim Yong Chan 
12. Kim Jin Soon 
13. Choi Du Sop 

Cllapter 3 

Cll&ld1CAL \VAR.FARE 

1. .Report of the Head of the 
H œlth Section of N.ampo 
City Peo1,le's Committces 

2. Doctor K im Chu H wa 
3. Doctor Kim Chu Hwa 
4. Doctor Kim Chu Hwa 
S. Doctor Kim Chu Hwa and 

9 others 
6. D octor Kim-Won-Son 
7. Doctors Ryu Cha Jin ancl 

0 Choong Hyen 
8. Choi Dong Kyu and 5 

others 
9. -Choi-Chung-Mun and 2 

others 
10. Map of bombed area of 

Poong-po si 
11. Report of the mission sent 

by the Scientific Commit• 
l <'e of the Minist.ry oi 
H ealth 

12. Photo of An Yung Ha 
13. Photo of Yang Choon Ok 
14. Han Sang Ok, Doctor 
15. Doctor J o Hi Dong 

16. Case history of An Yung 
Ha 

17. Case history of Yang 
Choon-Ok 

18. Doctor Ri Kuk Dom 
19. Doctor Huang He Nam 
20. Doctor J o Yeb Boon 
21. Doctor Kim Yuu Kuan 
n . Doctor Li Kang Che\ 
23. Doctor Choi Suk Bok 
24. You Ok Nyo 
25. Kim Jung Ja 
26. Kang Kyeug Ok 
Z7. You Kouk Lyol 
28. Li Roni: Choung 
29. Han Myong Dong 
30. Bak Kyong Soun 
31. Li Ok Nyo 
32. Information supplied by 

Ly Chang Tai, D 1rector of 
the Kang \Von Province 
doctors of the W'on-San 

33. Report made hy many 
doctors of the Won-San 
Central H ospital 

Chapter 4 

M ASSACIU::S, Mtl'RDRRS AND OTH ~ A'l'ROC1TJES 

1. Byeo Yoon Kyoo 
2. Kim Man Suk 
3. 0 Tai Sin 
4. Heu P il Soon 
5. Kim Hyeo Choon 
6. Chr;i Kye Hyen 
7. Kim Sun Soo 
8. Pak Chung Hi 
9. Choi Soon Sil 

10. 0 Choong Dong 
11 . Moon 
12. Choi Jn Wha 
13. 0 Yeb Poon 
14. Kim Yang Sun 
1S. Yoo Toon Soo 
16. Choi P..1yeng 
17. Ri Sung Bong 
18. Chung Chi Eun 
19. Kim Sung Choon 
20. Chun Dettk Woo 
21. Sen Ki Ho 
22. Han Bo Doo 
23. Kim Tai Soon 
2~. Clwi Yoon Yeng 
25. Kim Ke \Vol 
26. K im Y ong Sun 

27. 0 Dong Nyung 
28. Choi Sun Ok 
29. Koo Sung Jin 
30. Choi I<i Snk 
31. Kim D ol Suk 
32. Woo M:il Che 
33. Pak Yong Nyo 
34. Li K~h Bye 
35. Kim Sang Hyen 
36. Choi Soon Sil 
37. Kim Hven Choon 
38. Yoo JOÔn S'oo 
39. Ah Deule Sil 
40. Choi Ki Ok 
4l. Kim Young Sook 
42. Ge Kil Ryeu 
43. Cha Yoo Suk 
44. Kani:r Jin Hy.m 
45. Ri Sun Sil 
46. Choi Yeum Jeung-
47. Kim Ke Wol 
43. Pai Jln Kyem 
49. Cha Dcuk Keun 
50. Ri Y oon Sook 
SI. Pak Myeng Deuk 
52. M r~. Rl'C 

62 

ANNEXE 

L ISTE DES l>OCU:l.!ENTS ET DES PRINCIPAt:X Tf MO!NS :MENTIO:i".NÉS 
Dl\ NS IL RAl-'POlff 

Chapitre Z 

GUEltJHt BACîÉRI!:NNF., 

1. Rapport 
2. Loi Nol 
3. Loi No 2 
4. Photographies ~os 8 et 9 
5. Kim Tn Wan 
6, Rj Yang füti 
7. Au Kyo Tai 

8. Kim Il Sun 
9. Ra Dong Sook 

10. 0 Ching Keun 
11. Kim Yo!lng Chan 
12. Kim Jin Saon 
13. Choî Du Sop 

Cha/itre 3 

GUF.RR!i CHIM IQUE 

l. Rapport du chef de la sec
tion de la santé du comitë 
popul;!i re de la ville de 
Nampo 

2. Docteur Kim Chu Hwa 
3. Docteur Kim Chu H wa 
4. Docteur Kim Chu H wa 
S. Docteur Kim Chu Hwa et 

9 autres rn~dccins 
6. Docteur Kim-Won-S011 
7. Docteurs Ryu Cha Jin et 

0 Choong H 7en 
8. Choi Dong Kyu et 5 au

tres témoins 
9. Choi-Chung-Mun et 2 au· 

tres tinioins 
10. Carte de la région bom• 

bardée lie Poong--po si 
11. Rapport de lo mission en

voyée par le Comité scien• 
tiliQue du :Ministère de la 
santé 

12. Photographie d'An Yun.i:
Ha 

13. Photographie de Yang 
Choon Ok 

14. Han Sang Ok, m~<lecin 
15. Docteur Jo Hi Dong 
16. Relation du cas d'An 

Yung Ha 
17. Relation du cas de Yang 

Choon-Ok 
18. Docteur Ri Kuk Born 
19. Docteur H uang He Nam 
20. Docteur Jo Yeb Boon 
li. Docteur Kim \'un Kuan 
22. Docteur Li Kang Che! 
23. Docteur 01oi Suk Dok 
24. Y<>u Oie Nyo 
25. Kim Jung Ja 
26. Kang Kyeng Ok 
27. You Kouk Lyol 
28. Li Rong Choung 
29. Han Myong Dong 
30. Bak Kyong Soun 
31. Li Ok Nyo 
32. Renseignements fournis par 

Ly Chang Tai Directeur de 
la province de Kang Vion 

33. Rapp_ort présenté par de 
nonibreu:c médecins de 
l'hôpital central de \Von-S'an 

Chapitre 4 

!:XTl::ll:-SIIJATJOKS I.N MASSE, :b!EURTitE.S !:T AUTRES ATROCITÉS 

1. Dyen Y oon Kyoo 
2. Kim Man Suk 
J. 0 Tai Sin 
4. Heu Pit So011 
5. Kim Hyen Chaon 
6. Cboi Kye H yeri 
7. Kim Sun Soo 
8. Pak Chung Hi 
9. Cboi Soon Sil 

10. 0 Choong Dong 
11 . Moon 
12. Choi ln Wha · 
13. 0 Yeb Poon 
14. Kim Y:1ng Sun 
15. Yoo Joon Soo 
16. Choi Myeng 
17. Ri Sung Bong 
18. Ornng Chi Eon 
19. Kim S'11ng Chaon 
~- Chun Deuk \Voo 
21. ~u Ki Ho 
22. I·fan Do Doo 
23. Kim Tai Snon 
24. Choi Yoon Ycng 
2S. Kim Xe \Vol 
26. Kim Yong S11n 

27. 0 Dong Nyung 
28. Choi Sun O k 
29. Koo Sung Jin 
30. Choi Ki Suk 
31. Kim Dol Suk 
32. \V oo Mal Che 
.33. P ak Yon,r l'-yo 
.3~. Li Kab Bye 
35. Kim Sailg Hyen 
36. Che\i Soon Sil 
37. Kim H ycn Choon 
38. Y oo J 0011 Soo 
39. Ah Deuk Sil 
40. Choi I<i Ok 
41. Kim Young Souk 
42. Ge Kil Ryel! 
43. Oia Yoo Suk 
44. Kang Jin Hyen 
45. Ri Sun Sil 
46. Choi Yeum Jeung 
47. Kim Ke Wol 
48. P.:ii Jin Kyem 
49. Cha Deuk Kcun 
50. Ri Y 0 011 Sook 
51. Pak ~·fyeng Deuk 
52. M.me Rl':e 



C/iapu,- $ 

.AJR ATTACKS ON CIVILIANS 

1. Itutruction S of the Mili
tar:y Council of the Dcmo
cr.uic Poo1>Jc's Ret>t1blic: of 
Kore2, 18th August 1950 

2. Sta teincnt uf Vice Chief of 
Staff of the Koreau Peo
plc's Army 

3. Chai Seng Hwan 
4. Chai Tai Jin 
5. Ri Sam Hwa 
6. Rycn Rin Sc 
7. R, Hak 
8. Kim Ok K:vun 
9. Ri Woon Ryong 

10. Jo Do Won 
11, Kim So Jo 
12. T<im Ok Soon 
IJ. Chung Sin Kyun 

14. Kim Kwan Bong 
lS. Ri Dong Scb 
16. Kim Hyen Young 
17. Oioi Dong Kyu 
18. Kim Chu Hwe. 
19. 0k Yeng Ja 
20. Yanlc Tai Il 
21. Rim Doong Jin 
22. Ri Bong Pal 
2J. Eak Doo Hieng 
:?4. Bien Un Gu 
:?S. Mun Jung Seung 
;?6. Hon!{ Chun Cha 
Zl. l.i Ch11ng Chun 
28. Lim Byng Lhik 
'l:9. Rl'port of ~f. Hang 

Hcung soo 
30. O1oi Scrg Hwan 

Cltapter 6 

01'11E.R WAl\ œnu:s 

1. Ri Sung Snb 
2. Stati.stical Summary of 

Damage Kaichen 
J. Chun Woon Hak 
4. Tcun Tai Seung 
5. Statistical Summary of 

Damage at Soolcchc:n 
6. H wang ',,\' ook 
7. Professor Han Hene Soo 

Ill 

8. Kim So Jo 
9. Ri Yoon Sook 

10. Kim Eung :Rye! 
ll. Chai Yoon Ycng 
IZ. Cha Yoo Suk 
13. Statement of D ritish 

P.O.W.s (photo~tat) 
14. Statemcnt of D rit ish 

P.0.\\'.5 (ph<•to~tat) 

Report on the ,uc qf bocteriol weapons ln Chin~ac ten-itory 
by the ar.med lo= of the United Statn 

Commis~ion of t},e 
International Association of 

Democratic T..awyers 

[Ori,~i11aT l,:,:t: Frcnch] 
[.? Af,ril 1952] 

1. lN?:'lt.ODi:.JCTION 

A romm1ss1on c:onsisting of lawyers from eig:ht countries 
was instructed by the Ioternation:il Association of Democratic 
Lawyers to carry out an inve1tigation of the violations of 
international law committ~ in Korea hy the Amf'rican armed 
forces. 

The rn1::mber1 of the Commission were: 
Heinrich Drandweiner, I'rofessor of International Public Law 

at the Univer~ity of Graz, Austria, P.resideflt; 
I.uigi Cavalieri, Advocate at the Supreme Court of Rome, Italy, 

Vice- I'rt~iù,ml; 
Jad< Gastcr, S.:..licitor. Lont.Lon. Great Britain; 
U atc Jacquier, Advocate at the Court of Appeal, Paris, France; 
Ko Ponien, Director of the Rescarch Department of People's 

Institute of Foreign Affairs, Pdcing, China; 
Ma rie-Louise :Moerens, Advo~ate, Brusseis, Be!gium; 

Letelba. RodrigUes de Dritto, Aùvocate, Rio <le Janeiro, Brazit; 

Zolia \\/a.<ilkow~l.a, Jt1dge of the Supreme Court, Warsaw, 
P oland. 
\\'hile the mcmbers (J[ the Commission were in Korc&, 

,,;ben.> thty innsti!:akd intrr ~fia the use of hacteriol weapons 
>Y Amt:rican aircraft against the civil population, the Minister 

63 

Ch.lpitre 5 

ATTAQ\1~ AÉRŒNNES CON'TilE LA l'OPUZ:..'>TION CJVIU: 

1. I nstruction No 5 d11 Con
seil mifüairc de la Répu
blique populaire démocra• 
tique de Corée, 18 août 
1950 

2. Déclaration du chef d'état
major adjoint de l'armét
populairc coréee11ne 

3. Choi Seng Hwan 
4. Choi Tai Jin 
S. Ri Sam Hwa 
6. Byen Rin Sc 
7. Ri Hak 
8. Kim Ok Kyun 
9. H.i \V oon Ryong 

tO. Jo Do Won 
11. Kim So Jo 
12. Kim Ok Soon 
13. Cnung Sin Kyun 

14. Kirn Kwan Bong 
15. Ri Dong Seb 
16. Kim Hyen Young 
17. Choi Dong Kyn 
18. Kim Chu Hwa 
19'. Ok Yeng Ja 
20. Yang Tai li 
21. Rim Iloong lin 
22. Ri Bang Pa , 
23. Eak Doo Hieng 
24. Bien Un Gu 
25. Mun Jtmg Scung 
26. Hong Chun Cha 
Zl. Li Chang Chun 
28. Li.m Byng Lhik 
29. Rapport de M. Han Heung 

.Soo 
30. Choi Serg Hwan 

Chatitre 6 

AUTII.CS ClUME.S D.E GUl:Rllr. 

1. Ri Sun~ Sub 
2. Résume statistique des 

d(lrnmagc3 com:unant Kai
chen 

3. Chun \\'oon Hak 
4. Teun Tai Seung 
5. Résum~ st:i.ti!.tiriue d~s 

dommages concemant 
Sookchen 

6. H1Arang \Vook 
7. Professeur Han Heng Soo 

8. Kim So Jo 
9. Ri V oon Sook 

10. Kim E ung f< ycl 
11. Choi Y oon Y cng 
12. Cha Yoo Suk 
13. D,claratîon émanant de 

pri~onniers de guerre bri• 
tanniques (photocopie) 

14. Déclaratioo emanant de 
prisonniers de guerre hri
tanniques (photocopie) 

Ill 

Rapport eur l'emploi d'arme11 boctériologiquH aur le terri
toin: chinois p•r Jc-9 forcca année. des Etat►Uni, 

Commission de l' AS1odation internationale 
des juristes démocrates 

[T r.i·t, ori gi7C(J/ ,,. fra >t(tJÏs] 
[ 2 avril 1952] 

f. AVA.Jlff·PROPOS 

Une commission composée de juri,tc, de huit pays a été 
chargée par l'Association int(!I'nationale des juristes démocrates 
tle procéder à une enquête sur les violations du droit interna
tional 1:ommises en Cor~ par les forœs armées américaines. 

La composltfon de cette commission était la suivante: 
Heinrich Brandweiner, professeur de droit international puhlic 

i l'Univ-crsiti de Grat:z (Au.triche), Prf,idcnt; • 

LuiJi Cayalieri, avocat à la Cour de cassation de Rome ( I talie), 
Vice-Président; 

Jack Gaster, solicitor à Londru {Grandc-Bretagnt); 

Marc Jacquier, avocat à la Cour d'appel de Pari§ (Franc:e); 

Ku Po-nien, rJirecteur du Département d'études à l'Institut po
[>Ulaires des :i.Haircs Hrangèr<:s i Pékin (Chine); 

:Marie-Louise Moeren$, avocat au barreau de Druxelles (Bel
gique); 

Letelba Rodrlgues de Britto, avocat au barreau de Rio-dc
Janeiro (Brésil); 

Zofia Wasilkowska, juge à la Cour suprême de Varsovie ( Po• 
logne). 
PendMt ,:iuc les membres de cette commi~sion se trouvaient 

en Corée où ils ont enquêté notainment sur. l'emploi par l'a\'ia
tion américaine d'armes bactériologiques contre J:i population 



for Foreign Affair, of the Chinese Government publicly accused 
the United States of using bacterial wea.11ons in the n•Jrth
castcrn prm-iocc~ of China a\$0. 

The Commission was requested by the International Asgocia
tion of ~111ocratic Lawycrs tu iuclude in its investigation the 
facts denounced !,y the Govemment of the People's Republic 
oi China. 

The mcmbers of the Commission accordingly visited the 
north-castcrn provinces. 

The cases oi the spre:iding of bacteria rcportcd to the 
authorities were tllo numerous for it to be possible for all 
of tlM"m to be eJlamiocd ()y the Commis~ion which had to 
limit its investigation to ten cases reported in various !oc:ilities 
in the southern part of North-East China. 

The facts were outlined to the Commission by Mr. P ei 
H si-ching. Dcputy Chief of the Dcpartment of Public Hcalth 
of the P~ple's Gcwernment of the North•East, and the Com
missic:>11 collcc~d the st.atcments of a number of witnesses on 
this subject. 

lt also heard several experte in bactedology, cntomology, 
patholo5ry, neurolo(Y and general medicine who informed it 
of the results of thdr studic&, analyses and ex~rirnents : 

Mr. Sicicn H. Chcn, graduate of Futan University, Shanghai 
(1928), ductor of the University of Paris (1934), <lirector 
of the entomoloA"ical lahor::itory in the Academia Sinica, 
Pe.kiu.11:, and deputy director of the lfoset1m of the L' .t-111rore 
t:nivcrsity, Shanghai; 

Mr. Chin Yao-ting, graduatc of the Cheeloo University (191-4), 
profusor at the Medical College of China, Mu1cden, and 
lu:aù of the bioloiÎcal department of the Faculty of Medicine; 

Mr. Hsin Chon, doctor of medicine of the Imperia! University 
of Nago)-a. (Japal\), member of the lnstitute for Epidemic 
Control of the North-East: 

Mr. Ching Kwan-hu&, graduate of the South Manchuria Medi
cnl Collegc, .M ukdui ( 1924), prof essor and direct or of tlte 
bacterio!ogical d~partment of the Medica.J Colltge of China, 
Mukden; 

Mr. L.uh Paoling. professor of cntomology at the Agricultural 
University, Peking; 

Mr. Chue Chi-ming, gndu:ite of Shangroi Medica.l Collcse 
(193?), doctor of µhilosophy of the UniYersity of Cambridge, 
Gre:it B ritain, chicf c:cpcrt at the National lnstitul( oi 
Ser11 and Vaccine~, Peking ; 

Mr. Li Pei-lin, profossor of pathology af the Medical Co!lege 
of China, Mukdcn, doctor of philosophy of the University 
of [..Qndon, mcniber of the Pa.thological Society of Great 
Britain and ltcland; 

Mr. Wu Chih-chung, professor of medidne at the Meuical 
College of China, Mukden, correspondent of the Royal Faculty 
of Physicians and Surgeons of Glasgow, Gi-eat Britain; 

Mr. Chang Hsueh•tth, doctot' of medicine of Peking Union 
Media( Collqe, M.S. of lllinqis Univcnity (United States), 
profeuor of medicine at Peking Union Mcdical College; 

Ur. Hsn Ying•kuei, doctor of medicine, formerly in charge 
of research at the Munich Institute of Psychiatry (1938), 
professor of Neurology and Psychiatry at Peking Union 
Medical Ül11ege. 
Finally, General Kao Peng, Dcpnty Commander of Aerîal 

Deknce of the North-East, provided the Commission wlth 
informatiou oo the dates and places of flights reporte<l by his 
intelligence services and confirmcd that, 111hen those flights 
took place, oo Chincse aircraft was in the air o.,.er the same 
areas and that the .iircraft reported had been identiheù .as 
American military aircraft. 

The Commission also receive-d a copy ·àf the ll11lr,ltJJ cf 
Immunology of May 1947, containing a long report by thre.e 
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civile, le Ministre des affaires étrangères du Gouvernem{'nt 
chinois a publiquement accusé les Etats-Unis d'utiliser égale~ 
ment des armes bactériologiques clans les provinces du u,;,rd-cst 
cte la Cbine. 

La Commission a été invitée par l'Association internationale 
des J11ristcs démocrates à étendre son enquête a ux faits dénoncés 
par le Gonvernemi:nt de la Rirubl i']oe populaire de Chine. 

Les memhres de !a Commissiun se sont rendus à cette fin 
dans les provinœs du Nord-Eet. 

Les cas <le diffusion de bactéries signalés aux autorité:1 étaient 
trop nombreux po11r qu'ils ruissent tous ~tre examinés par la 
Commbsion. qui a ùù limiter ses investigations à cfüc d'mtrc 
eux relevés dan~ rlive-rsrs localités situées au sud de la Chine 
du Nord-Est. 

Les faits lui ont été expos~s par M. Pei Hsi-ching, t.hef ad
joint du Département de la ,anté publique du Gouvcrn~pient 
JlOPUlaire du Kord-E.st. et 13 Commission a recueilli à ce sujet 
le~ d~positions d' un certain 110t111Ke de témoins. 

Elie a entendu d'autre part plusieurs experts en bactériologie, 
en entomologie, en r;,alhologie, en neurologie et en dinique 
générale qui lui Qllt communi<1ué les résultats de leurs examens, 
analysu et travau,c expérimentaux: 

1\1. Sicien H. Ch~n. diplômé de l'Univc:r.!.ité Futan à Changhai 
( 1928), docteur de l'Uni\'ersité de Paris ( 1934 ), <lîrccteur 
du l.1boratoirc d'entomologie à l'Aca<lemia Sinica de Pékin 
et directeur adjoint du :'l,f usée de l' U nivers.ité Aurore de 
Chani;h.ü; 

M. Chin Yao-ting, diplomé de l'Uni\'ersité Cheeloo (1914), 
professeur au Collège médical de Chiue à Moukden et chef 
du département de biologie de la Faculté de m&lecine; 

M. Hsin Chun. doc:teur tn médecine de l'Université impériale 
de Nagc,y.,. (Japon), membre de l'Institut de prévention anti
épidémique du Nord-Est ; 

M. Ching Kwan-hua, diplômé du Sonth Manchnria Medical Col
Jege à Moukden (1924), professeur et directeur du départe
ment de bactériologie au Collège niidical de Chine ii Moule• 
den; 

l\f. Luh Paoling, professeur d'entomolo~ie ;i !'Université agri
cole de Pékin; 

M. Chu Chi-ming, <1iplômé du Shanghai M~ical College (1939), 
docteur en r hilosophie de n.Jnh-crsité d,: Ca1nbridge (Gnnde
Oreta{,'Tle), e:-;pcrt en chef i l'Institut nation:11 des sc!rums 
et v:iccins à Pékin ; 

M. Li Pei-lin, professeur de pathologie au Collège métlical de 
Chine à Moukden, docteur en philosophie de l'Université de 
Londres, membre de la Société de patholngie de Grande
Dr~tagne et d'[ rlande; 

M. Wu Chih-chung, professeur de médecine au Collège médical 
de Chine :i Moukden, correspondant de la Faculté roynle de 
physiciens et chirurgiens cJe Glasgow (Grande-Bretal{Ile) ; 

M. Chang Hsueh•teh, docteur en médecine du Pekin1t Union 
Afedical College, M.S. de l'Illinois University (Etats-Unis), 
professeur de médecine au Pelcing Union Medical Collegc; 

M. Hsu Ying-kuei, docteur en médecine, ancien chargé de re• 
cherches à l'Institut de psychiatrie de Munich (1938), pro
fesseur de neurologie' et de psychiatrie au Peking Union Me
dical College. 

En.fin, Je général Kao Peng, Commandant adjoint de la dé
fense aéri~nne dn Nord-Est, a fourni i la Commission des indi
c:itions sur les dates et lieux de survols signalc!s par ses ,ervices 
de renseignements, et a certifié qu'au moment de ces snrvols 
aucun appareil chinois ne se trouvait a~dess11.s de5 rnfflle$ loca.
lîtéi, et que les :avions signalés avaient été identifiés comme 
des appareils militaires amfricains.. 

D'autre part, la Commission a reçu communication d'un e.1tem• 
plaire du Jo,m1<1l of Immu,iology de mai 1947, contenant ull 



Amuie.an b.le1criologi!>h of Columl,ia University. The report 
conf\rms that, as early as 1947, very det.uled studies of the 
use of l>actuia as weapons of war were being made in the 
United Sfates. 

The information thus assembled is contained in the present 
report. 

II. STATf.MENt' OF 1'HE FACTS 

(I) On 3 Mnrch 1952, in the late aftcrnoon, a peasant 
of the village of Kiu-Tsai, situated about twenty kilometres 
from Fushun, discovered in front of his house insects which 
were jumping and crawling on the snow. He rcportctl the 
matter to the local authorities; the collection a11d Llcstruction 
of the insects wu organized during the next fcw days. The 
insect:. were scattere<I over an area more than one kilometre 
long (two Chinese li) and approximatelr 500 metres wide 
( one li). The inhabit;rnts of the village h11d nevcr seen such 
insects before, even <Juring the hot season. At the heginning 
of Man:h it w;as still \"ery cotd in this llrea and the snO>A' 
and ice had not yet melted. 

Three witness~s. induding the peasant Uu f.:uan• [ who 
was the first to sec the i nsccts, told the Commission of the 
drC'\lmstances of the discovcry and the way iri whkh the 
s~i,nens were handed over to the authvrities. 

Professor Chin Yao-ting, who undertook an entomological 
examination of the insects, stressed that insecb <1( this species 
(Collembofu) had been spread in large nnmbers in Kore:>. 
and in the North-East of China. 

:l.f r. Chu Chi-ming informed the Commi~,ion of the result; 
of bacterioloi:-ical cxperiments cnnducted hy three experts on 
a guinea-pig. The guint'a-pig died eight d:i}·s later and it w:u 
demonstrat<>d that la.rge nurnben of Rfrkcttsi11.: were to lite found 
in its spleen and that the insects were carrier~ of a variety 
of Rfrkettsitu. 

American airerait flew over the Fushun area 011 'li) Febru
ary. Two witnes!es also stated that an air raid .1larm had 
be<!o givtn tlut day at Fushun. 

(11) On 4 March 1952, in the village of Lao•Kuan. in 
the Pen-Hsi district, large numbers o{ iMects wer(' found 
on the bank of a river. They were scattercd nver an area 
more than Qne kilometre long (2.5 li) and a litlle Jess than 
one kilometre v.ide (I.S li). TherEO wt>re se..-er.1! species of 
insects, induding spiders and mos4uitoes. 

Pro[essor Ching Kw.in-hua infonnet.l th<! Commissinn that 
experiments l)n rnice and guinf'a-pigs had reveal~d bacilli 
similar to those of the Pastc11rrlla group; ()lague is ca11sed hy 
bacilli oi thi,1. family. 

On 29 Fduuary 1952 American aircraft ha<i hem o!-iserved 
hy tl-,e military obsen::i.tion $ervices south of J>en-Hsi and 
north and south of Fushun. 

(Ilt) On S March 1952 a member (),Î the Chin-Chow 
epidemic control team, named Jen Tsan-i, who made a state
:nent to the Coinmi~sion, sa"· several groups of mosquitoes 
ftying in the "illate of Fan-Chia. 

On 6 and 7 Mar<.:h. large numbers of mosquitoes, flies and 
s('icler~ were di~c'J\·ered. in particuhr on the ic:e o( a partia\ly 
frozen river. 

Acc:-onlin1t to the statements made to the Commissiou hy 
Professor Ching .Kwan-hua, some of these insects, ideotified 
as Cltiro11om11s and Hdomy:ûd,,s flies, were carrier; of trphoid 
and paraty plioiù bacilli. 

The Chio-Chi)\\' ar.:a had been flown over on .; March, at 
(1 a. rn .. by an Amer kan aireraft. 

(IV) On 7 }.farch 1952 an Am('rican aircraft flew over 
llhe Fushun area. 

Th\' !Mime day, a ra.ilway worker discovert>d a l:irge numlw-r 
"'' flies fiyins- abo\'e an<l below the Wu-Li-Tai bridge JO kilo-
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long rapport de trois bactériologistes amencains dt C-Otum
liia Univcr$Îty. Le rapport confirme que, dès cette époque, des 
études très approfondies étaient entret,rises aux. Etats•Unis sur 
l'utilisation des bactéries comme armes de guerre. 

Les informations ainsi neueiltics sont consignées dans le pré• 
~e:nt rapport. 

• II. EXl'OSt t>I:S FAlTS 

I) Le 3 mars 1952, à la fin de l'nprh-midi, un paysan du vil
lage de Kiu-Tsai, situé à une vingtaine de.- kilomètres de 
Fushun, a dé<:o\.lvert devant sa maison des insectes qui sautaient 
et marchaient sur la neige. Il en a avisé les autorités locales; Je 
ramassage et la destruction des În$ectes ont été organisés dans 
lts jours qui ont suivi. Les insectes étaient répandus sur un 
espace de plus d'un kilomètre de long (2 lis chinois) et une 
largeur Ll'em·iron 5(X) mètre~ (1 li). Les habitants du 'llttlagc 
n'avaient jamais ,·u auparavant d'insectes <le cette sorte, même 
pendant 13 saison chaude; or, au début de mars, il faisait encore 
uès froid dan$ cette région, et fa neige et la glace n·étaient 
pas encore fondues. 

Trois témoins, parmi les<1ut'ls le pa}·san Liu Knan-i, qui a vu 
le premier les insectes, ont indiqué à la Commissio11 les cir
~oust.anccs de cette découverte et les conditions Jans lesquelles 
des spécim~ns ont êté remis au:,: autorités, 

Le ;>rofes~eur Chiu Yao-ting qui a procédé à l'examl"n ento
mologi11nc de ces insectes a souligné que des În$CCtes Je cette 
espèce (wllen1/Jola) avaie11t été répandus en grand nombre en 
Corée et dans le nortl-est de fa Chine. 

)If. Chu Chi-ming a communiqu~ à la Commissioll le résul
tat d'expérimentations bactériologiques faites par trois experts 
sur un coh:lye; le cobaye e$t mort huit jours après et il a c:té 
dc;montré que de nombreux ,-frkcllsiae ont été trouvés dans la 
rate et que les i nscctes étaient porteurs d'une variété de 
ricketlSioe. 

l.a région de Fushun a été survolée le 29 février par des 
avions américains. Deux témoim ont <l'ailleurs précisé que 
l'alerte avait été donnée ce ;our-Jà. à Fushun. 

11) L(' 4 mars 19S2, au village de Lao-Kuan, dans fo région 
de Peu-Hsi, de nombrcu:,: insectes ont été- décotr\lerts .iu bord 
d'une rivière. Ils étaient dispersés sur un espace de plus d'un 
kilomètre de long (2 lis ½) et une largeur un peu inférieure 
( 1 li Vi), Il y a\'ait plusieurs espèces d'insiectes, notamment 
des araignées et des moustiques. 

I.e profcsse1.1r Ching Kwan-hua a i11di4nt: à la Comruission 
que des expérimentations faites sur des souris et df'S cobayes 
a,•aient permis dc découvrir des IJacillcs semblables à ceux !lu 
groupe fastM1.rella; la i:-te c,:t causée p:n- des b.-icilles de cette 
fan1ille. 

Le 'J!';) fivrier 1952, des. avions américains a'ltaifflt aé ()b$ervés 
par Î<>S ser,•ices d'observation ruilitaire au sud de Pen-Hsi. au 
nor<l de Fushun et au sud de cette \'ille. 

]Il) Le S mars 1952. un agent de l'éqnipe de prévl'nti~n 
nntiépidémique de Chin·Chow, nommé Jeri Tsan-i. qui a déposé 
devant la Commis~ion, a vu plusieurs groupes de mousûques 
qui "olai~nt dan5 Je village de Fan-O1ia. 

I.es 6 et 7 mars, des moostiqut>s, !les mouches et <:les .lrai• 
gn«l' forent déeou,·erts en grand nombn~. en panicuJier sur la 
glace d'une rivière partiellement gelée. 

Selon les <lédarations faites à la Commission par le profes• 
seur Ching Kwan-hua, cer1ait1s de ces insectes identifiés comme 
chiro11om11.s et comme mouches hi!l0tnyzidu étaient porteurs de 
bacilles dé typhoïde et r,aratyphoi<lc. 

La ré..:ion de O1in-Chow avait ,té survolée le 4 mars, :i 6 
heure~ du matin, par un avion américain. 

JV) Le 7 mars 195Z. un :l\·ion américain il survolé la rfgivn 
de Fushun. 

I.e même jour. un emplo;vf de chemin de fer dêcnnvrait à 
10 kilomètres de la gare de Ko-Chiil-Sze un grand noinbre de 



metres from Ko-Chia-Szc station. A few days latcr, on 11 
March, he returoed to the same place with other railw~y work
ers to maintain the permanent way. There were still flics 
there; some were captured and sent to Mukdcn. It was very 
cold ac the time ( minimum ttèmperature -10°). 

The Commission heard :Mr. Sicien H. Chen, who studied 
these insects and identilîed them as H,-lemyio. llies, Diptc,·a 
of the A11thcmyiides family. He gave the foltowing details 
about thcm: the flics may appear in large numbers in this 
area in the month of May, hut normally they cannot survive 
ou snow ; they are very hairy and suitahle for carrying and 
sprcading baeteria. 

(V) On and aiter 9 March 1952 several fatal case.~ of 
encephalitis were rcported at Anshan and other towns. 

On 2 Marcl1 at 2 a. m.. two American aircraft had flown 
over the Anshan arca and mosquitoes had bcen reported in 
the town during the following days. 

Professer Ching Kwan-hua informed the Commission that 
miee inocnlated with those mosquitoe~ in pulverized for01 had 
died, .i;,resenting the same symptoms as the cnce11haliti~ victims 
and t hat a neurotropic virus had been discovered. 

The Commission also heard Doctor Young Hua-hsin of 
Anshan, who, after confirming t he prescnce of mosquitoes in 
the town, whic:h was nnusual at that ~eason of the. vear, laid 
before the Commission a copy of two reports drawn ~P by him 
on 17 and 18 March stating that symptoms similar to those 
of encephalitis had been observed in two patients before 1heir 
death. 

Several mt<licaJ experts presented the Commission with the 
reports, drawn up following a pcst 11·1ôr-tem examinaticm of the 
two patients, which conclude that there was an acute attack 
of enccphalitis. 

Profcssor Li Pei-lin stressed the similarity between the 
cerebral lesions of the d~ceased patients on whom the autopsy 
was performcd and thosc of the mke inoculatcd cxperimentally. 

(VI) On two occasions, at 8 a. m. and 11 a. m. nn 11 MarC'h 
1952, four American aircraft, which were following the. River 
Yalu, llew over the Antung arca. 

At 11 a. m. that day, tlle inhabitants of the village of I'ai
Tsin-Tze (Chang-Seu district) heard the noise of eng-ine~ 
and saw three aircraft coming irom the north-west and flying 
south-east. They saw an objcct faJling from one aircraft. The 
obiect was not recovered, hut a large quantity of fowl feathers, 
sorne ydlow and the majority white, were found in the 
fields. 

Doctor H sin Chun informed the CommÎ$sion that experi
ments on mice had shown t he presence of anthrax bacilli in 
(he feather s. 

(VII) In the morning of 12 1farch 1952, a group of eig-ht 
American aircraft Rew o,er the Antung and Kwao-Tien arca. 

A Kwan-Tien grocer, Mr. Han Young-ping, told the Com
mission that he was at the door of his shop in the Nam
Men • Li quarter about noon whco aircraft passcd o,·erhead. 
The aircraft were flying Yery high, from west to east. anrl 
the weather was very clear ; the witness heanl the noise 
of the eng-ines and saw the traits of white vapeur leit by the 
aircraft. H e then saw a white abject falling, apparently cylindri
cal in fom1, which seemed to him to drop in the eastcrn part 
of the town. 

On 21 March, Li Sze-ehien, a pupi! at the Kwan-Tien sec
ondary schoo1, who was taking part in the scarch for insects 
organized hy the authoritie!\, founrl a ho!e -about four inche~ 
deep in a maize field about one kilometre to the east of 
the outside wall of the town. Near the hole there were several 
smalt scraps of debris, greyish-white on the inside and silver-
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mouches qui ·yolaicnt au-des.;us et au-dessous da pont de 
Wu-Li-Tai. Quelques jours plus tard, le Il mars, il est retourné 
au même endroit avec d'autrcs cheminots pour' l'entretien de la 
voie; il y avait encore des mouches; quelques-u nes ont été 
capturées et envoyées à Moukden. Il faisait très froid à cette 
époque ( température miniml1m - 10•). 

La Commission a entendu M. Sicien H. Chen qui a étudié 
ces insectes et les a identifiés comme des mouches hy/eniyio, 
diptères de la famille des a11thomyiidcs. Il a donné à leur sujet 
les préci~ions suivantes : les mouches peuvent se trouver en 
grand nom!,re au mois de mai dans cette région, mais clics ne 
peuvent pas vivre normalement sur la neige; elles sont très 
velues et aptes à vortcr et à répandre des bactéries. 

V) A partir du 9 mars 1952. à Anshan et dans d'autres villes, 
plusieurs cas mortels d'encéphalite ont été signalés. 

La région d'Anshan avait été survolée par deux avions amé· 
ricains le 2 mars, à 2 heures du matin, et, dans les j~urs 
qui ont suivi. la présence de moustiques avait été constatée dans 
la ville. 

Le professeur Ching Kwan-hua a indiqué à la Commission 
que des souris inoculées avec ces moustiques broyés étaient 
mortes en présentant les mêmt>s signes cliniques que les ma
ladt:s atteints d'encéphalite, et qu'un virus névrot ropique avait 
été décou,·crt. 

La Commission a également entenJu le docteur Young Hua
hsin, mé<lecin :i Anshan. qui, après a,·oir confirmé la présence 
anormale en cette sJ.ison de moustiQnes dans cette ville, a versé 
à son dossier I a copie de deux rapports établis par lui les 
17 et lR mars, précisant les symptômes semblables à ceux de 
l'encéphalite, observés sur deux mala<lcs avant leur décès. 

Plusieurs médecins expert~ out communiqué à la Commission 
les rapports établis i la suite de l'autopsie de ces deux ma
lades, et qui concluent à une attaque aiguë d'encéphalite. 

Le professeur Li P ei-l in a souligné la similitude des lésions 
consta tées dans le cerveau dt::s victin,es antopsiée:s et cdui des 
s..,uris inoculées expérimentalement. 

VI} Le 11 mars 1952, à deux reprises, à 8 heures et 11 
heures do matin. la région d'.l\.ntung a été survolée ehaquei fois 
par quatre avions-américains qui suivait::nt k fleuve Yalou. 

Ce jour, à 11 heures du matin, les habitants du vi1lage de 
Pai-Tsin-T2e (district de Chang-Sen) ont entendu un bruit 
de m<1teurs et aperçn trois avions venant clu nord-ouest et se 
dirigeant vus le sud-est. Ils ont vu tomber un objet lancé 
par un a,·ion. Cet objet n'a pas été retrou,·é, mais une grande 
quant ité de plumes de rnlailles, la plupart blanches, quclqucs
une~ jaune~. a êt~ découverte dans les champs. 

Le docteur H5in Chun a indiqué à la Commission qne des 
e:,;périences sur <les souris avaio::nt révélé la présence dans ces 
plumes de bacilles anthrnx (bactérie du charbon). 

VII) Dans la matinée du 12 mars 1952, un groupe de huit 
avions américains a survolé la r égion d'Antung et Kwan-Tien, 

Un épicier de Kwan-Ticn, U. Han Young-ping, a indiqul à 
la Commission Qu'il se trouvait vers midi sur le pas de la 
porte de son magasin situé dans le quartier Nam-1fen-Li lors· 
<Jue des avions sont pas..~és. Les avions, ~·nt:i.nt très haut \';naient 
Lie l'ouest et se dirigeaient vers l'est ; le temJJs était t~ès dair · 
le témoin a entendu le hruit rles moteurs et a vn les faisceau~ 
rle fumée blanche tracés par les adons. M. Han Young-ping a 
vu alors descendre un objet blanc. qui paraissait avoir ia forme 
d'un tuyau, et qui lui sembla tomber dans la partie est de la 
ville. 

Le 21 mars, un élève de l'école secondaire de Kw:1.n-Tifn, 
nommé Li Sze-chicn. alors qu'il participait à la recherche des 
insectes. ordonnée par les autor ités, a découvert dans un champ 
de mais à environ 1 kilomètrt: à l'est de la muraille extérieure 
de fa \·ill~ un tror_i d'une profondeur d'environ 4 pouces. Près de 
ce trou. 11 y avait de nombreux petits débris de couleur gris• 



i::rey on the out~ide, and three metrcs away an iron rod with 
a m<:tal cav at one:- end. The witnrss. who gave evidence before 
the ComrQiS$Îon. found a quantity o{ liens' foathers ne:ir the 
hole, some short, yelfow an<i white, and others longer and black. 
Thesc foath<:rs seeme<l to ha\,: come frrn:11 several hen~. in view 
of thtir qu:1ntity and the different colours. No fowls" hone:; 
were founcl in the area. 

Tht' boy Li Sze chien also saw live insects of a kind un• 
known to him and not u5ually fnund in the art>a. He handed 
over the Jcbris, which ~eerneJ to hhn to ha\:e corne from 
a bacterial homh, t<> one c,f hi& tc.i.chcrs, together with ll3mples 
of the feathers. He collected and hurnecl the insects, with the 
exception of a few spe<:imens which he kept to hand over to 
the authorities. 

The members of the Commi~sion were able to examine for 
themsd ves the bo,mb rernains and samf)les of the fo:ûhers 
found at Kwan-Tit>ll. The feath~rs and bomb rcmains are now 
being analys~d; the mice which were in.-,culatterl have died but 
the bac:teria have oot yct bcrn isolated. 

(VIII) On 15 }.farch 1952 at Mukden ahout 9.30 p.m., 
a soldit:r in the Sec:urity Corps on duty in the southern distrit:t 
OS: the town, saw "two fta~hes oî lightning and something shin• 
ing-" fall nver the Ma-Lu-\Van quarter. at an ioterval o{ 
four or five s~conds, without he;iring any explt1~ion. A nother 
so\oia obs,erved the s:unc phffi<>m<:non. 

The sirens were not used to warn the population. but the 
Commissio11 was tl)lcl by tht' he;vl of the information section 
of the town's Air Dcfenn: Bure,1u that the sen·ice had been 
warned of tht' appmach of an American aircraft. General 
Kac, Peng abo told the Commission that the a()proa.:-h of the 
aircrah had lieen observc<l and n:portet! to the military authori
ties at 9.00 p. m. 

Mrs. Li Shan-pin~. president of the Union of Employees 
<>Î the Der,:-irtment of Cc,nunerce an<l a~sistant head of the 
anti-er>idemic $erdce of that Departrnent handed over to the 
Commissîc,n a revort dat~1 18 l-Carch. the contents. of whkh 
sht. <-e>nfirmed. The report J;"ivcs 311 account of the search car· 
rie<l out on 15 and 16 lfarch by .200 employees, who collected 
from the building in whid, the employees o( the Department 
are housell i111d the $11rronnding are:i. a fari;-e quantity of insects 
of many kinds, in particular flies and grasshopper~, whrise pres• 
enc-e in the tc,wn at that ~~ason was quit<: .a\.,normal. 

'the ~ami' ,,·itness indicated th;i.t the anti-cpidemic committee 
of th<! Department of Commerce ha<l been set up on 9 !farch 
19.51. th:it it had complctc:-ly dhiufected the premi!.i!S hetween 
9 and 13 March ami that no suspicious insect had bccn found 
bcfore tlie eveni11g of 15 !far<:h. 

The Commission heard three e:<J)erts on this matter. 

PMfessor Sieifn H. Chcrt examined the grasshoppers which 
were identifiecl as belongi11g to the Lornsto miar11tnria srecics. 
In the Mukden area, these insects norma!Jy disappear at the 
end of th" autumn or at the b"ginning of th., winter after 
laying their eggs which do not hatch until lia.y or June. 
In his opinion, the: live grasshoppers found at Mukden on 
15 March could not have bet-n n3tive t<> the r<.'gion. 

Oth~r grasshoppers which wcre found in a concreted yard 
were identified as dwarf grasshoppers of the A~ridit1111 S'enus. 

Pmfes~or Lnh Paoling studied the flics which were of the 
Jbtsciita stab11la11.s speci.,s. larger than the c:ommon houseRr. 
'These are favour:ihlc agents for the transmi;sion of choiera, 
(]ysentery. typnoid and p;:iratyphnicl. This species is chieHy 
found in the tempcrate zone. He felt that it was impMsihlE' 
that it should occur normall3· in large qu:a.ntities ot1t of doors 
.it that season and in that area. 

Mr. Ching Kwan-hua said that the tlies captured were 
::arriers of typhoid bacitli. 
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blanc à l'intérieur et gris-argent à l'extérieur, et, à 3 mètr~s 
d<: là. une lige en fer à l'extrémité de laquelle était attachée 
une calotte Tlt- métal. Le témoi11, qui a <lépusé <levant la Com• 
1Uissio11, a lcouvé. à pro:<imit~ du trou, dt-s fllumes de poulet, 
les unes courtes, iaun .. s et blanches. le$ autres plus fo~u~s et 
noires. Cc:; vlume~ par leur quantité et leur couleur diifére11te 
raraissaient provenir de plusieur~ poulets. Il n'a pas trouvé d'os 
<le volailles aux aleRtours. 

Le jeune J.i Sze-chfon a vu également des insectes vivants 
dont il ne co,uiaissait pas l'espéct: et qui n'existt-nt pas norma
lemrnt <lans la rigion. Il a. rcmis à un de ~es pro{es!>oturs les 
dél>ris qui lui ont paru provenir <l'une bombe bactériologique 
ainsi que des échantillons <le plunies. Il a ramassé et brûlé des 
in~ectes, sauf quelques spécirm,ns conservés pour être remis a.ux. 
:'lutorités. 

Les membres de la Cnmniis,ion ont pu examiner cux-mêmei; 
les débris de bombes et les hhantitlons des plumes trouYées :\ 
Kwan-Ti.:n. L'analyse rles plumes et des débris de bombes e~t en 
cours; dC's souris inoculées sont mortes, mais les bactéries n'ont 
pas eocorc été isc,lées. 

VIU) Le 15 mars 1952 à Moukden, vers 21 h. 30, un soldat 
du corps Je sécurité, alors quïl ~e tr011\·ait en servke dans le 
rlistrict sud de la \·ilte, ~ aperçu ude1J:.1: éclairs et Quelque ch(')Se 
de lumineux" tomber au-dessus <lu quartier Ma-Lu-\Va.n, à un 
intervalle de 4 ou 5 secondes, sans avoir entendu d'explosion. 
Un autre soldat .\ obsen·é le même phénomène. 

Les sirènes n'<mt pas été utilisées pour •donner !"alerte à la 
population, mais il a été affirm~ ;\ la Commission var le d1d 
c\e la ~ectic.n d'information du burcan de lléfe1m: antiaérienne de 
la ville que ce service avait été avisé d11 survol ,fun avion 
américain. Le gén.,ral Kao Pcng a <l'ailleurs indiqué à la 
Commission que ce sun·o! avait été observé et sisnalé aux 
autorités militaires à 21 heures. 

Mme Li Shar1-pi11~. présidente du syndic:\t des employo,s 
Ju Département <lu commerce et chef ajoi,1t .Ju Service <le 
pri:ventiou antiépidémicrue de ce dép:utement, a remis à la 
Crimmis~i,;n k texte d'un rapport en d:i1e tiu 18 mars dont elle 
a cc,nfirmé les tl'Tmes. Ce rapport rt>nd compte des recherches 
effectué>es les 15 et 16 mars par 200 employés qui ont ramas~é 
d:i.1u l'imm,:uble où logent les employés de ce déparcement et 
,1ux alentl,:1rs une srande quantité d'insectes de nombreuses es
pèc.:s, en rarticttlier des mouch~s et des sauterelles, dont la 
présen<:e <J:ms la ville, à eette c:1,1oque, était tout à fait anormale. 

I-e même témoin a indiq11é que le Comité anti~pidémique <lu 
Départcmc11t du conun~rc,: avait été c:onstitué le 9 mars 1952. 
Qu'il a·~ait J•rocédé ~ Wll" désinfection c<>mplète du 9 au 13 mars, 
et qu'au<.:un imecte su,;pt:ct n'avait été trouvé avant la soirée 
<.lu 15 m:1r~. 

Trois experts ont été entemh1s à ce sujet par la Commis
sion. 

Le prof('sseur Sidea H. Chcn a. examiné les sauterelles i<lcn· 
tifiées comme appartenant à l'espèce loc11sla 111ign1toria. Dans. 
la rfgion de Moul<den, ces insectes disparaissent normalement 
à la fin de l'automne ou au Jébut de l'hiver après la ponte <les 
ceufs qui fclosent seulement ~ux mois Je mai ou juin. Ceu,c 
qui ont ét.; trouvés YÏ\-ants le 15 mars à Moukden ne peuvent, 
à son avis, prO\·enir de la région. 

D'autr"s sauterelles trou,·ées <Jans une cour en ciment ont été 
identifiée~ comme des sauterelles naines du genre acrydiuni. 

Lt professeur Luh Pa<'liog a ttudié les mouches qui étaient 
de l'e&pècc m1iscit1a stub11lo11s,. plus grandes que les mouches 
dom1:stiQues. Ce S()nt d~s agents favorables à la transmis~i"n 
du choléra, de la dy~enteric, de la typhoide et de la para
typhoïd~. Cette PSpèce vit surtout dans les rél{Îons tempérées. 
L'c:<pert estime impossible qu'à cette ép<JQue et dans c-eHe régi<Jn, 
elles ~e trouvent normalement en grande quantité en dehors des 
maisons. 

M. Olini Kwan•hua li indiqué que les mouches capturées. 
étaient porteuses de bacilles de typhoïde. 



(IX) On 17 March 1952, an inhabitant of the town of 
Sze-Ping found some flies in the country; a systematic search 
was made, and many large groups of ftics werc found. 

Professor Chin Yao-ting, who examined a large number 
of these insects, told the Commission that they were flics of 
the M11sra vicina species which could not occnr normally out 
of doors in winter in an area where there was snow. The 
preliminary tests showed that they were carriers of anthrax 
bacilli. 

General Kao Peng told the Commission that he had not 
reccive<l any report of Amcrican airera.fi fiying over the area 
on 17 March or dur ing the previot1s four days. 

(X ) On 19 March 1952, an employee at the Tieh-Ling 
station found groups of mosquitoes ftying about in front of 
the sL:ition and in various parts of the station buildings, al
though the minimum temperaturc at that date was - 10°. 

Professor Chin Yao-ting examined some of thesc insects 
and identified them as members of t he Aedes koraic11..r species. 
He explained to the Commission that normally the s1i;:cie:s 
o nly appeare<l at the end of May in Nor th-East Chim1. T ests 
are now being carried out to determine v.hether these insects 
wcrc carrier s of ba.cteria. 

An American aircraft had tlown over the arca on 15 :March 
at 9 p.m. 

III. CONCLUSIONS 

On the bas is of the documents and evidence colltcted by 
the Commission the following facts may be regard ed as estab
lished: 

(1) During the month of March 1952, the abnormal prescnce 
of insects of various specles was reported and verified at varîous 
po ints in the southern part of North-East China, mostly at 
some distance fron1 the Korean frontier. 

(2) In all ca~es, the presence of t hese insects was abnonnal 
because of the season and the temperature, and because of their 
concentration in limited arc.i.s. 

( 3) ln several cases, fe.athers werc also found at places 
where their presence could not be explained naturally. 

( 4) In most cases, tests and cxperiments carricd out on guinca 
pigs and mke showed that these insects and feathers were 
carry ing the microbes of contagious diseases : the bacteria of 
Pasteu rellu~is, anthrax, t yphoid and paratyphoid, rickettsia and 
the encephalitis virus. 

(5) It was established, in nine cases examinerl by the Com
mission, that American airerait had flown over the areas where 
the insects or f<:athcrs were discovered, on the same day or 
a few days before the di11covery. 

( 6) In .se,·eral cases, the witnesses haà seen some object 
,droppe<! by the aircraft _and in one case the rcmains had been 
found of a receptacle apparently designed to hold in~ect~. 

(7) Although the s.init::iry measurcs taken by the authoritie.s 
have so far avoided any danger of an epldemic, seventeen per
sons contaminated by insects carrying- bacilli have died. 

The Commission considers that the infocted lnsects and 
feathers coulrl only have been brought to the .i.rea by ihe 
American aircraft, which had neither the right to fly nor any 
avowable motive for ftying over the territory of North-East 
China. · 

This conclusion is the niore inescapa61e when the~e facts 
a rc co01pared with findings of the Commission during its 
investigation in Korea. The report prepart'!d after this first 

68 

IX) Le 17 mars 1952, un habitant de la ,-ille de Szc-Ping 
a découvert des mouches dans la campagne; des recherches 
systématiques ont été effectuées, et de grandes quantités de 
mouches groupées ont été trouvées. 

Le professeur Chin Yao-ting qui a examiné beaucoup de ces 
insectes a indiqué à la Commission qu'il s'agissait de mouches 
de t'espèc.e m 11.J ca vici110 qui ne pouvaient se trouver normale
ment en plein air en hiver dan~ une région enneigée. Les pre• 
mières analyses ont révélé qu'elle5 étaient porteuses de bacilles 
du charbon (anthrax). 

Le général Kao P eng à déclaré à la Commission qu'il n'avait 
pas reçu de rapport relatif au survol de cette ré1;:ion par des 
a\'ions américains à la date du 17 mars ou dans les jours 
précédents. 

X) Le 19 mars 1952, un empfoyé de la gare de Tieh-Ling 
a découvert devant la gare et dans plusieurs parties des bâti
ments de cette gare des groupes de moustiques qui volaien~. alors 
que la température minima à cette date avait été de -10°. 

Le professeur Chin Yao-ting a examiné quelques-uns de ces 
insectes et les a identifiés comme de l'espèce ricdes koreicu..r. li 
a précisé à la Commission que normalement cette espèce ap• 
paraissait seulement à la fin du mois de mai dans le nord-est 
t!e la Chine. Les analyses pour déterminer si ces insectes étaient 
porteurs de bactéries sont en cours. 

Un avion américain avait survolé la région le 15 mars à 
21 heures. 

Jll. CoNCLUS!ONS 

Les documents et témoignages recueillis par la CommÎS$ÏOn 
permettent de coosiMrer comme établis les faits suivants: 

1) Au cours du niois de mars 1952. la présence a normale 
d'insectes de diverses espèces a été signalée et vérifiée en divers 
µoints du sud de la Chine du Nord-E st, mais la plupart éloignés 
de la frontiêre de Corée. 

2) Dans tous les c;is, la présence de ces insectes était anor
male en raison notamment de la saison et de la tempér:i.ture, 
ainsi que leur concentration sur des espaces limités. 

3) Dans plusieurs cas, des plumes ont été également dé
couvertes en des endroits où leur présence ne pouvait pas s'ex
pliquer naturellement. 

4) Dans la plupart des cas, il rés ni te des analyses et expé
rimentations pratiquées sur des cobayes ou des souris que ces 
insectes et ces plumes étaient porteLJrs de microbes de mala
dies contagieuses: bactéries de pasteurellosis, du charbon, de 
la typhoïde et parathyphoide, rickettsia et Yirus d'encépha• 
lite. 

5) Il a été établi , dans neuf cas ex aminés par la Commis
sion, que les régions où ont été découverts les insectes ou les 
plumes avaient été survolées par des avions amériQlns le jour 
même ou dans les quelques jours qui ont précédé cette décou
verte. 

6) Dans plusieurs cas, les témoins ont vu un objet lancé 
par ces avions et, dans un cas, on a trouvé rles déhris qui pro
viennent d'un r écipient apparemment destiné à contenir des 
insectes. 

7) Bien que les mesure, sanitaires pri~es par les autorités 
aient jusqu'ici écarté tout r nger d'épidémie, 17 personne~ con
taminée$ i;,ar des insectes , : ·teurs de bacilles sont décédées, 

La Commission estime que les insectes et plumes infectés 
n'ont pu être apportés dans ces régions que par les :i.vions 
américains, qui n' avaient ni le droit ni aucun motif avouable 
de survoler le territoire de la Chine du Nord-Est. 

Cette conclusion s'impose d'autant plus lorsqu'on rapproche 
ces fai L~ des constatations effectuées par la Commission lors 
de son enquête en Corée. T e r apport établi à la suite de C'ctte 



investigation, which draw~ attelltion in particular to the di~
CO\"cry oi the remains of a special bomb with an inscription 
ir. English, establishes that the Amcrican forces hase dis· 
tributc<l in'sects carrying the t,a<:teria of contagious cliseascs 
in Korea. Many of the infecte<l insecls found in China arc 
similar to those found in l<orea. 

The use of ha.cterial weapons is 11rohibited by the law, 
and customs uf warfan:. This prohibition. wliich was confirmed 
by the Gent"va. Protocol of 18 June 1925, is parli<:ularly corn• 
pelling when there is no armed conllict. 

The charter of the International Military Tribunal of Nürn• 
!>erg described the murdcr and extermination of civilian popu• 
lations as a crime against humanity, whether in time of peace 
or in timc of war. 

The Convention of 9 Dccember 1948 on the Prevention and 
Punishment of the Crin1e of Genocicle applics expressly in 
tune of pcace Oi in lime of war to acts killinç or ~u~ng 
serioui. boclîly harm to members of a m,tional, cthnicat or racial 
group, committed or attempted with intent to destroy the 
group as. such, in whole or in part. 

We consider th;i.t the facts rcportcti ahove constitute an 
act of aggression C()mmitted hy the United St:i.tes, an :1ct of 
genocidc and a particularly hateful crime agninst humanity. 
They pose an extr<:mely scriotts threat to an entirc population, 
the limits and consequenees of whi<:h cannot be foresccn. 

Our conviction fa based on facts whi.:h we have verified in 
strict compliance with leg.11 prineiples and in iull awareness 
cf our responsibility. 

As lawycrs, wc protest solemnly agaiost these violations of 
international law. 

As democrats, we denounce an act of aggression which thrcat
cns world peace. 

As men and women, we express our indi~nation at this 
monstrous use of $cience for criminal ends. 

This report was drawn uo in Fren<:h ;and signed hy an the 
niembcrs of the Commission at Pc.ldng on 2 April 1952: 

(Sig,,t) Dr. BRMmWr:txu. 
L. C.WALIEl\l 

Jack GI\ST\:.R 

M:irc J A~UIF..tl 
Ko Pe>-:-nEN (in Chincse) 

M. L. Mot11ENS 

L6elha RooRT<:t•Es o-e B11.JT'I') 

Z, \V ASILKOWSKJ\ 

prcmioère coquète, et qui signale notamment la découverte 
des déhris d'une bombe spéciale portant une inscription en 
au.::lais, établit que les forces américaines ont répandu en 
Corée de~ insectes porteurs de bactéries tlc maladies conta
gieuses. Or, beaucoup des in~ectes infectés découverts en Chine 
sont semhlables ;i ceux trouvés en Cor.'..'i!. 

L'emploi des armes bactériologiques est interdit par les lois 
et cm1t11mes de la guerre. Cette prohibition, confüm.:c par le 
Pro1ocoli: de Gcnhe du 18 juin 1925, s'impose d'autant plus 
lorsqu'il n'y a pas de conflit armé. 

u statut du Tribunal intemalionat militaire de Nuremberg 
a qualifié de crime contre l'ht1manité, sans distinction eutre 
l'état de 1,1aix et l'état de guerre, l'assassinat et l'e:.,;tcrmination 
de~ pc,(lul;1tions civiles. 

La Convenlion du 9 dé<:embre 1948 pour la prévention et 
la répression du crime de génocide s'applique ei1:pressémi:nt 
en kmps de paix comme en temps de guerre aux meurtres ou 
atteintes graves à l'intégrité physique des membres d'un groupe 
national, ethnique et racial, commis ou tentés avec l'intention 
de détruire ce groupe comme tel, en tout au en partie. 

Nous considérons que les faits ci-dessus rapportés constituent 
nn acte d'agression commis par les Etats-Unis, un acte de 
génocide et un crime contre l'humanité particulièrement odieux. 
Ils font peser en effet sur toute une popufation une menace 
extrêmement gr:H·e clont les limites et les conséquences ne 
ptm·ent être pré\·ues à t'avance. 

N<>tre conviction est fondée sur des faits que nous .i,ons 
vfrifiés avec toute la rigueur des di~iplines jnridiques c:t b. 
conscience de nos responsabilités. 

Comme juristes. nous élevoll.5 une protestation soleMelle 
contre ces violations du droit international. 

Comme démocr.ates. nous dénonçons un acte d'agression qui 
meu:1.ce la pai,c: mondiale. 

Comme hommo et comme femmes, nous cxpnn1ons notre 
émotion indignée devant cette monstrueuse utilisation de la 
science pour d~s buts criminels. 

Ce rapport a été rédigé en langue française tt signé par 
tous les memhres de la Commission à Pékin, le 2 avril 1952. 

(SigrJ) Dr DR.ANDW&INJ:R 

L. CllVALll!IU 

Jack GAsTU 
Marc }Ac('mu 

Ko Po•NlEN (en chinois) 
M. L. Moatrl(s 

Letelba R.oo.ltGUES rie B11.11TO 
Z. \V ASlLKOWSXA 

DOCUMENT S/2685 

LeUcr (rorn the permanent rcpre&entntivc of the 
Union of Soviet Socialiffl Republice to the United 
Nutioru,, Presitlent of the Securily Conne.il, ,latcd 
28 June 1952 

[ 0 rigi11al tut: R 11ssian a-nd French] 
[30 lune 1952J 

On 25 June la~t, in my capacity as President of the 
Seeutity Council of the Unit• 1 Nntions, l reccivt:d a 
cablcgram from ?\fr. Gheorgh~u Dej, President of the 
Council of Ministers of the ::;,:ople'i:. Repuhlic of Ro
mania, stating that the Peq•,i,J·s Republic of Roma.nia 
applied as long ago as 12 October 1948 for n<lrnissioTI to 
the United N'ations and exprcssing support of the pro
posai, submitted to the Security Cottncil l>y the USSR 
delegation, concerning the simultancous admission of 
the fottrteen States which have applied for such admis
sion [ S /2664]. 
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Lettre du repré&entnnt permanent de l'Union detJ 
Répuhliquee sociolistes soviéli<Jues au1•rès ~e 
POrguniRntion dc11 Notions Unies~ Président du 
Conseil de eécurit~ en date du 28 juin 1952 

[ T e.i-te original c,i français et en russe] 
{30 juin 1952) 

Le 25 juin dernier, j'ai reçu, en ma qualité de Prési
dent du Conseil de sécurité des Nations Unies, un télé
gramme dans lequel M. Gltcorghiu Dej, Président du 
Conseil des ministres de la République populaire rle 
Roumanie, rappelle que la République populaire de 
Roumanie a demandé, <lès le 12 octobre 1948, à devenir 
Membre de l'Organisation des Nations Unies, et appuie 
la proposition que la délégation de l'Union des Républi
ques socialistes soviétiques a. présentée au ConseH de 
sécurité, touchant l'admission simultanée des quatorze 
Etats qui ont présenté une demande d'admission \S/ 
2664]. 



The said cablegram is enclosed. 

J would ask you to have this Ietter and the cab1egram 
from the President of the Counci! of Ministers of the 
Ptople's Republic of Romania issue<l as a <..locm11<.:nt oÏ 
the Security Council :i.nd distributed to all ~kmhcr 
States of the United Nations. 

(Sig11<!d) Y. MALIK 

President ()f the Sernrity Cn1111cil 

CAlll..EGRAM DATEIJ 25 JUNE 1952 TO THE PRF.StDENT OF 
THE SECURITY COUNCIL FROM THE Pm,smENT OF 
THE CouNcrL OF MrnrsTERs OF RoMANIA 

On beh.,lf of the Government of the Pcopk's Republic 
of Romania, I have the honour to inform you of the 
following. 

The Governmcnt of the People's Republic of Romnnia, 
which submitted a request on 12 OctulJt:r 1948 for ~d
mission to mcmbership in the United Nations, in ac
cordance with ail the provist()ns of the United :-.iations 
Charter, resolutdy supporti; the proposnl of the Soviet 
Union made hy its permanent representative to the 
United Nations, Y. A. Malik, who rcquested the Se
curity Council to adopta rccommendation to the Gcn<"ral 
Asscmlily conct:rning the simultancou~ a<lmi~sicm to 
membership in the United Nations of the fourtccn 
States which have applied for such admi~sion. 

The proposal of the Soviet Union, which constantly 
struggles to strcngthen peace and to promote friendly 
relations among nations, is <lirected tnwards tlie correct 
application of the provisions of the United Nations 
Charter, the extension of the possibilities of co-opcrntion 
among pcoplcs and the maintenance :.1.1ul stren.)!thening 
of peaœ and international sccurity. The American irn
pcrialists, who wish to dominate the world and to nn
Jeash a new world war, have violatcd the principles 
of the United Nations Charter and, by dictating to and 
exercising pressure against the majority oi the ~lcmhers 
of the United Xations. have pre,-ent<.-d the .;;imultaneou,; 
admission to the 'C'nitcd Nations <,f the People·s Re
public of N.onmnia an<l other States. 

The Romanian Government, exprcssing the wish of 
tht: pcace-loving Romanian people, requests the Sccnrity 
Council to adopt tl~e draft rcsotution ~t;bmitted hy the 
So,·iet Union concerning the simultancous admission of 
the fourteen Stntes to membership in the United :-.J'ations 
and thus to serve the cause of peace and of co--0perntion 
among peoplcs. 

Bucharest, 
24 June 1952. 

Gheorghiu DF.J 
President of the Co,111cil of 

Ministcr.t of the Pcoplc's 
R1;pt1bli,: <>J Romania 
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Le texte de ce câl:ilo~ramme est joint à la présente 
communication. 

Te ,·ous serais obligé de bien ,·outoir foire pul,lier la 
pri-sPnte kttre t't le câblogramme du Président du Con
seil des minb,tres <le la République populaire de Rou
manie comme document <lu Conseil de sécurité et d'en 
faire µa.rvenir le texte à tous les Etats :Men1bres de 
rt)rganisati(ln. 

(Signé) J. MALIK 

Prhidc11t du Conuil de sé,·urité 

C..i.BLOGRA~DJE, EN' DATE DU 25 JUlN 1952, ADRESSÉ AU 
PRÉSIDENT Dl: CONSEIL DE SÉCURITÉ PAR u: PRÉSI
DENT DU CONSEIL DES !IIINISTRES DE ROUMANIE 

1 

Au nom du Gouvernement de la République populaire 
rr>umaine f ai l'honneur de porter à votre connaissance 
ce qui suit. 

Le Gouven1eme;:nt de la République populaire rou
maine. qui le 12 octobre 1948 a déposé une demande 
d'admission comm1: ~lcmbre remplissant toutes les con
clitions prén1es «fans la Charte <les l'\ations Unies, sou
tient résolument la proposition de l'Union soviétique 
faite par son rt:présentant permanent à l'ONU, J . .A.. 
i\falik, qui de1m:mde au C()nseil de sécurité l'adoption 
d'une recommandation adressée à l'Assemblée générale 
concernant l'artmission l'-imultanée comme Membres de 
l'ONU des quatorze Etats qui ont déposé des demandes 
dans ce sens. 

La proposition de l'Union soviétique, ,1ui lutte de 
façon conséquente pour le renforcement de la paix et 
lt développement des relations d'amitié entre les peuples, 
tend .'t la juste application des <lispositions de l.\ Charte 
des Nations Unies, à l'e!largissement des possibilités de 
collaboration entre les peuples, au maintien et au ren
forcement <.le la raix et de la sécurité internationales. 
L<'s impérialistes américains, qui tendent à la domina
tion du moncle et au déclenchement d'une nouvelle 
guerre mo11dfok, ont violé les principes <le la Charte 
de l'ONU et, par la méthode du <.liktat et de la pression 
contre la majoritë exprimée des '.\Iemhrcs de l'ONU, ont 
en1pfché J"a<lmission simultanée à l'ONU de la Républi
que populair~ roumaine et des autres Etats. 

Le Gouvernement roumain, représentant la volonté 
du peuple roumain épris <le paix, dtmande au Conseil 
<le sécurité d·a<lopter le projet <le résolution propos.: 
par l'Union soviétique <·onccrnant J':idmission simultanée 
des tJttatorzc Etats en tant qu~ Membres de l'ONU et 
de servir ainsi la cause de la paix et de la collaboration 
entre. les peuples. 

Gheorghiu DEJ 
Présidmt du Con.uil des ministres 

de la Rtp11bliq11c populaire ro11mai11.J 

Ducarest, le 2-' juin 19.52. 
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rc11riscntant ~rmaowt de l'iode aupr~s ~e 
l'l>rgani!'3tÏC\n des Nations Unies, au sujet 
de la Tunisie ..•...........•..••••...... 

Lettre, en datt du 2 avril 195;?, adress.:e au 
Prisident du Conseil de sécurité par le 
chargé de liafaon de la Birmani~ a11prè5 de 
l'Organl~tion des Nations Unies, au sujet 
de la Tunisie ............... ...•.•••...• 

Lettre, en date du 2 avril 1952, adressée au 
Président du Conseil de sécurité [>3.r le 
repr.;seritant permanent de l'Iran auprès de 
l'Organi~ion des Nations L'nie~, au sujet 
de la Tu11isic .••••.•••••......•...••..•. 

Lettre, en date du 2 avril 1952, atln:sste au 
Président du Conseil de sécurité ().lr le rcpré
so:ntant permanent des Philippines auprè~ 
de l'Organisatiou des :1's' ation~ Unies, au 
sujet de la Tunisie ......•............ ... 

Lettn:. en date du 2 avril 195;?, adressée au 
Prhident du Conseil de sécurité par le reprl• 
sentant du Yémen, au sujet de 1 a Tunisie ... 

Exposé suoci11ct du Secrétaire général sur les 
questic-ns dont est saisi le Conseil de sécurité 
et sur le point où en est leur examen 

Not~. en date du Ier :i.vril 195:?. adres5éc a11 
~rê1aire général f\3r le représentant petmi\• 
nent des Etats· Unis d' A mériijue auprès de 
l'Organisation des Nations l_l11ies. pour lui 
transmettro: sept communiqués publiés par le 
Quartier général du Command"ment des Na
tion~ Unies ('n Corée 

\"ote, en date du 2 i\VrÎI 1952, adressée nu 
Secrétaire i::énéral par le représent.i.nt per• 
ma1tcnt de, Etat3·Unis d'Amérique auprès 
cl(' l'Orlftlnisatinn des Nation~ Unies. pour !ui 
tran~mettn, quatre cotnmuniqués publiés (13.T 

le Quartier général du Commandement des 
~ations Unies en Corée 

Note, ('n date du 2 avril 1952, adressée au 
Secr<:tair~ généra 1 par le représentant per• 
mamcnt des Et.."lls-Unis d' Améri-1uc aupr<s 
de l'Ori:-anisation des Natinn~ Uniei., pnur 
Juj transmettre truis communiqués publiés 
par le Qmutier général du Comm:o.ndement 
Je$ !\'ations Unies eo Corée 

)folr. er1 date du 4 aTril 1052, :idrt"SSé-c a11 

Secrétaire général par le représentant per• 
m:incnt des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Oq;anisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre <:lnq communi(lués publiés 
par k Quartier général du Commandement 
de~ Nations Unies en Corée 

Exposé succinct du Secn:taire glnéral sur !~$ 
questions dont est saisi Je Comeil d.: sécurit~ 
et sur le point oit en est leur examen 
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Date 

S/2591 8 April 1952 

S/WJ2 9 April 1952 

S/2593 10 April 1952 

10 April 1952 

S/1595 14 April 1952 

S/2596 11 April 1952 

srzm 11 April 1952 

S/2S98 14 April 1952 

S/2599 16 Ai,r!I 19S2 

S/2600 14 April 1952 

S/2601 14 April 1952 

S/2602 14 April 195:? 

Title 

N otc da.tcd 7 April 1952 a.ddressed ta the 
Secretary-Gffieral from the permanent repre
.sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmittiug fourteen 
comm1miq11és issued hy the Hcadquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note d;i.tcd 8 April 1952 addressed to the 
Secn:tary-Gcneral from the permanent repre• 
sentative of the United States of America 
to the United Nations, tr:msmitting six 
comn«miqwls issued by the Headquarters of 
the United Nations Cornmand in Korca 

Note dated 9 Aprll 1952 addressed to the 
Secretary-General from Lhe permanent repre
sentative of the U nited States of AmeriC'-l 
to the United Nations, transmitting the 
thirty~ighth reyort of the United Nations 
Command in Kora in accordancc with the 
Seeurity Council rc,olution of 7 July 1950 
(S/1588) 

Note da.tc<l 9 April 19S2 address~ 10 the 
Secretary-General from the permanent re;ire
sc:ntative of the United States of America 
to the United Na.tio113, transmitting three 
cotr.muniquh Ï$Sued by the Headquarters of 
the United Nations Command in Koru 

Summary statement by the Secretary•Geneml 
of matters of which the Security Council is 
seized nnd of the stage reached in their 
consideration 

Letter dated 11 April l!:>52 addresscd to the 
President of the Security Council frotn the 
deputy permanent rcprcscntati ve of the 
United Klngdom of Great Britain and North
ern Ireland to the United Nations 

Lettcr dated 11 Aoril 1952 addreimd to the 
President of the Security Council from the 
permanent rcprescntativc of France to the 
United Nations 

Pal:istan: draft rcsolution ooncerning Tunisia 

Report of the Trustec3hip Counci! to the 
Security Council on the Trust Territory 
of the Paci fic Islands, for the i,eriod from 
17 Uarch 1951 to 1 April 1952 

Chile: dr.ift rosolution coneerning Tunisia 

Note dated JO April 1952 addrcssed to the 
Secr-etary-Gcneral from the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting five 
commu11iq11i1 iss•Jed by the He:idquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated Il April 1952 addressed tn the 
• Secrl.'tary-General from the permanent rcpre• 

sentative of the United States of America 
to the United Nation,, transmitting six 
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Cotesdc.s 
do(l1mcul.< 

S/2591 

S/2592 

S/2593 

S/2594 

S/2595 

S/2596 

S/2597 

S /2598 

S/25?9 

srzroo 

S/2601 

S/2602 

S an-il 1952 

9 avril 1952 

10 avril 1952 

10 t vril 19.52 

14 avril 1952 

Il avril 1952 

11 avril 1952 

14 avril 19.52 

16 avril 1952 

14 avril l!J52 

14 avril 1952 

14 11.vri! 19S2 

Titres 

Note, en date du 7 :lYril 1952, adressée au 
Secrétaire générnl par le repré~entant per
manfnt Ms Etats-Unis d'Amérique auprès 
dt: l'Orcanisation des Nations Unies, [IC>ur 
lui transmettre quatorze com111uni4ué!> pu- • 
bliés par le Quartier génét11I du Commande• 
ment des Nations U nies en Corée 

:--=ote, en date du 8 avril 1952. adressée au 
Secrétaire général par le représent::mt pcr• 
man~nt des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, ponr lui 
transmettre six communiqués publiés par le 
Quartier général du Commandement <les 
Nations Unies: en Corée 

~Ote, en date du 9 a\'ril 1952. aclre~sée au 
Secrétaire général par le représentant per• 
ma~nt dH Etats-Uni$ d'Améri<:ue auprès 
<le l'Org:inisation des N'ations Unies, pour lui 
tran•rn"ttre, conformément à la résolution 
adoptée le 7 juillet 1950 par le Conseil de 
sécurité (S/15PS l. le trente-huitième rapJ;XJrt 
tlu Commande-me-nt Jes ~alions Unies en 
Corét: 

Note, t'n date cln 9 anil 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per
manent des Etats-Unis d"Amérique auprès de 
l'Orsanisntion des Nations Unies, pour lui 
transmettre trois communiqués publiés par 
le Quartier gênéra\ du Commandement des 
Nations Unies en Cocée 

Expo~é succinct du Stcrétaire général sur les 
que:.tions dont e&t saisi le Conseil <le sécu
rité et sur le point où en est leur examen 

J,..ttre, en date du 11 avril ]Çl52, adressée au 
President du Conseil de sécurité par le repré
sentant adjoint du Royaume-Uni <le Grande
Brctaine et rl'Irlande du Nord auprès de 
l'Organisation des Nations Unies 

Lettre, en date du li avril 1952, adressée att 
P résident du Conseil de sécurité par le repr~ 
sentant permanent de la France auprès de 
l'Organisation des N atioos Unies 

Pakistan: projet de résolution relatif à la 
Tunisie 

Rapport du Conseil de tutdle au Conseil de 
sécurité au sujet rlu Territoire sous tutelle 
<le,; iles du Pacilique pour la périodt du 17 
mars 1951 au 1er avril 1952 

Chili: projet tle résolution relatif à la Tunisie 

Note, en date du 10 avril l'J52, atlussl,e au 
Senétaire général par le reprhenbnt per• 
m:ment des F.t:th-L'nis d'Am~rique auprès de 
l 'Organisation des Nations Unies, pour lui 
t ransmettre ci1vi communiqués publiés par 
le Quartier gfo~ral du CommandenKnt drs 
Nations Unies en Corée 

Note, en date du 11 anil 1952, adress~e au 
Secr-:taire génér.:il par le représentant per
manent des Etats-Unis d' Améri')uc.- auprès 
de l'Organisatinn des Xatlo1u Unies, pour 
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Docm11t11t 
No. 

S/2f/J4 

S/2fJJS 

S/2(i()6 

S/2607 

S(.?608 

S/2610 

S/2611 
and Cotr.1 

Dai,: 

15 April 19S2 

16 April 1952 

16 April 19S2 

17 April 1952 

18 April 1952 

21 April 1952 

21 April 19S2 

22 April 1952 

22 April 1952 

Titfr 

<om,11m1Îqlfh inued by the Hudquarters of 
the Uniteù Nations Command in Korea 

Note datcd 14 April 1952 addres!Cd to the 
Secretary-General from the permanent repre• 
:;eutative of the United States of America 
to the United ~ations, tra1m11itting twelve 
cmm11KHÎq11ls issued 1,y the He~dquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note datcd 15 April 1952 addres::.eù to the 
Stcretary-Gencral !rom the permanent repre
~entath·e of the United States of America 
to the United Nations, tr~nsmittinli: nve 
con11111miq11ls iss~d by t~ Heailquart~rs of 
the United Nativns Command in 1-::orea 

:S: ote datcd 15 April 1952 adtlressed to the 
Secretary-Gener:i.1 {rnm the permanent repre
se.nta tive of the United States of America 
to the United Nations, transmitting the 
thirty-ninth repart of the United Nations 
Command in Korea in accordance with tl1e 
Security Council r esolution of 7 J uly 1950 
( S/1588) 

Note <lated 115 April 1952 addressed to the 
Setretary-~neral from th" permanent repre• 
~entative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting five 
CU1t111tt111iq11i-s i~sued hy the Headquarters of 
the ünitetl :{ations Command in Korea 

Note dated 17 April 1952 addressed to the 
Stcrctary•Gcnc:-ral from the permanent repre• 
sentative of the United States of .-\mcrica 
to the United Xation~. trammitting five 
comm1111iq11fs issucd hy the Hcadquarters of 
tbc Uniteù Nation~ Command in Kor~a 

Summary statement by the Secretary-General 
of matlers of which the Security Councll is 
sci2etl and of the stage reached in their 
consideration 

Note dated 18 April 1952 addressed to the 
Secrctary-Gcncral from the pennan~ot rcprc• 
scntati,·e of the Unitrcl St.1.tcs or ,..\t11<:rÎc:\ 
to the United Nations, transmitting four 
c0111.m1miq11és issued by the Hcadquartcrs of 
the United :,Jations Command in Korea 

Note dated 21 April 1952 addressed tn the 
Sc<:rctary-Gencra l from the permanent reDre• 
sentat1ve (>f tbe United States of America 
to the United .1\ atiom, transmitting fiftccn 
çomm1111iq,11és i&sucd hy the Hcadquartcrs nf 
the U 1ùted Nation~ Command i.n Korœ 

Thi rd report to the Sec:urity Council of the 
United Nations Representati~·e for In dia 
and Pakistan : Lclter dalt:d 22 A11ril 1952. 

'addrtssed to the Sl'c-rl'tarr-Gener:i.1, tr::ins• 
mitting the report 
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Cotes d,•s 
d"c,c11umf s 

S/2603 

S/:?605 

S/2607 

S(lfn!. 

3/~10 

5/261 1 
& Cotr. l 

Dates 

15 avril 195:? 

16 avril 195::? 

16 avril 1952 

17 avril 1952 

18 avril 1952 

21 avril 1952 

21 avril 1952 

22 avril 1952 

2Z avril 195.2 

Tilre, 

lui tnnsmettre six communiquéa publiés var 
le Quartier général du Commandement des 
Nations Unies en Corée 

Note, en date du 14 avril 1952, adrf'ssée au . 
Secrétaire gém:nl par le rcpré:.entant per
manent des Etats-Unis d'Amérique 11uprès 
de l'Organisation des Nation$ Unies, pour 
h1i transmettre douze communiqués publiés 
par le Quartier gt\néral du Commandement 
des Nations Unies en Corée 

Note, en date Ju 15 avril 1952, adressée au 
Secrétaire général pll.1' le rc;,réscntant per
manent des Etats-UniJ cl' Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre cinq communiqués publiés 
par le Qua1·ticr gé11éral du Commandement 
des Nations Unies en Corée 

Note, ,in date du 15 avril 1952, adressée au 
Secrétaire génêra! par le représentant per
manent des Etats· Unis \.l'Amérique a,uprè!: 
de l'Org;misation Jes Nations Unie~, poô..1r 
lui transmettre, conformëme;it à la r·ésolu
tion adoptée le 7 i uillet 1950 par le Conseil 
de sécurité ( S / 15"8), le trente-neuvième 
rapport du Commandement des )/ations 
Unie~ en Corée 

Note, en date du 16 avril 1952, adressée au 
Secrétaire général par le r~résE:ntant pcr• 
manent des Etats· Uni~ d'Amérique auprès 
de i'Organisati0<1 ùes Nations Unies. pour 
lui transmettre cinq communiqués publiés 
par le Quartier s:énéral <lu Commandement 
des Nations Unies en CMéc 

Note, en date du 17 avril 1952, adress~e au 
Secrétaire g,méral par le représentant per
manent des Etats-Unis d'AmériQue auprès 
de l'Org:mis::ition des Nations Unies, pour 
lui transmct1re cinq communiqués publiés 
par le Quartier général du Commandement 
des Nations Unies tn Corée 

EJCposé succinct du Secrétaire l{énéral sur les 
questions dont est saisi le Conseil ùe sécu
rité et suT le !>Oint où en e~t leur examen 

Note, en date du 18 ,-vril 1952. adressée au 
Secrétaire général par le représentant per
manent des Etats-Uni3 J'Amérique auprès 
de l'Organisation des :-.:ations Unirs, pour 
lui transmettre quutre comrnu11i11ués publiés 
par le Quartier grnéral <lu CommanJement 
des ~ations Unies en Corée 

X otc. en dat~ du 21 al'ril 1952, adres5t!c au 
Secrétaire général par le représentant per
manent des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui tr:msmcttrc qnin1.c comniunil)ués publiés 
par k Quartier géné.ral Ju Com,uanûcmeut 
des Nations Unies en Corée 

Troisième rapport adressé au Conseil de sécu
rité par le rel)ré~ntant des Nat;on$ Uni~ 
auprès de l'Inde et du Pakistan: lettre adres
sée au Secr,taire général le 22 avril 1952 
pour lui transmettre le rapport 
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Doc:,m1e11t 
No. 

S/2612 

S/ 2613 

S/2614 

S/2615 

S/2616 

S/2617 

S/2618 

S/2619 

S/2ôl.O 

Dole! 

23 April 1952 

24 April 1952 

25 April 1952 

28 April 1952 

28 April 1952 

29 April 195Z 

29 April 1952 

30 April 1952 

30 April 1952 

Till,· 

Note dated 22 April 1952 addressed to the 
Secretary Gen«:ral from the permanent rcprc
sentative of the Uni ted Stat«:s of America 
to the Uni ted Nations, trammitùng three 
cnmm11niq11b issued by the H eadquarters of 
the United Nations Commanti in Korea 

Note datcd 23 April 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre• 
sentalive uf the U11itecl States of America 
to the United Nations, transmitting four 
com11t1111iq11és issue<i by the Hcadquarters of 
the United Nations Command in Korca 

Note dated 24 A(lril 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent reprc• 
sentativc of the United States of America 
to the United Nations, transrnitting six 
c01rH1rnniq11és issued by the Headquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated 25 April 1952 addressed to the 
Secrctary -Gcneral from the permanent repre
sentative of the United States ot America 
to the United !'lations, transmittini; four 
com,,,u11iq11é.s issuecJ by the Headquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Summary statement by the Secretary-General 
of matters of which the Secudty Coundl is 
seized and of the stage reached in their con
sideration 

Note dated 28 April 1952 addressed to the 
Secretary-General f rom the acting permanent 
representative of the United States of Amer
ica to the United Nations, concerning the 
appointmcnt of Gcncral Mark \1/. Clark as 
Commanding General of the military forces 
made avail able to the Unified Command pur
suant to the Security Council resolut ion of 
7 July 1950 (S/1588) .................. . . 

Note dated 28 Apr il 1952 addressed to the 
Secretary-General from the perl'T1.'.lJlent repre
~entath·e of the United States of America 
tu the UniteJ Nations, transmitting thirteen 
co1111111miq11h issued by the Headquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Kote dateLI 29 April 1952 addressed to the 
Sccretary-General irom the ptrm;:ment reprc
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting the forticth 
report of the United Nations Command in 
Korea in accordance with the Security 
Coundl resolution of 7 Ju!y 1950 (S/1588) 

l\ote date<l 29 April 1952 addressed to the 
Secretary-Gencral frorn the permanent repre
sentative of tlie l !nited States of America 
to the United Nations, transmitting five 

, · comm1miq11é.s issucd by the Headquartcrs oî 
tht'. U11ited Nation~ Command in Korea 
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Cotes des 
tlOC'lltllt:lffS 

S/2612 

S/2613 

S/2614 

S/261S 

S/2616 

S/2617 

5/2618 

23 avril 1952 

24 avril 1952 

2S avril 1952 

28 aYril 1952 

28 avrit 1952 

29 avril 19S2 

'n avril 1952 

JO avril 1952 

30 avril 1952 

Titrrs 

:-.;ote. en date du 22 avril 1952. adressée au 
Secrétaire gériér al par le représentant per
m:ment des Etats-Unis d'Améritiue auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui tr:msmcUre trois cun.1111uniquês publiés 
p;ir le Quartier général du Commandernmt 
des Nations Unies en Corée 

Note, C11 date du 23 a,;ril 19SZ, adressée au 
Secrétaire général p:ir le représentant per
maucnt des Etats-Unis d'Amérique auprès de 
l'Organisation des Nations Unies. pour lui 
transmettre six communiqué$ publiés par le 
Quartier général c!u Commandement des 
Nation~ Ur1ies en Corée 

Note, en date <lu 25 avril 1952, adressée ;au 
Secrétaire général par le représentant per• 
mancnt des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation des K:1.tions Unies, pour 
lui transmettre six communiqués publiés nar 
le Quartier général du Commandement des 
NatÎoII!> Unies en Coré:e 

Note, en date <lu 25 avril 1952. adressée au 
Secrétaire général par le représentant per• 
mancnt des Etats· Unis <l'Amérique aupr~s 
de l'Organisation des :,..'ations Unies, pour 
lui transmettre qrn:i.tre communiqué~ publiés 
p:ir le Quartier général du CommandC'll'lent 
des )llations Unies en C.Or« 

Eicposé succinct du Stcrétairt général sur les 
questions dont est $3Ïsi le Conseil de sécu• 
ritt et sur le point où en est leur examen 

Note, en date du 28 a\·ril 1952. adressée au 
Secrétaire général par le rc-présenunt per
manent par intérim des Etats-Unis AITlériqut! 
auprès de l'Organisation des Nations Unies 
;au sujet de la nominatio:1 du général Marle 
W. Clark aux fonctions de Commandant en 
chef des force~ armées mi5C~ à la disposition 
d\l Commandement unifié, conformément à la 
résolution adoptée par le Conseil de sécuritt 
le 7 juillet ]()50 (S/1588} ............... .. 

!fote, en date du 28 a\'ril 1952, adressée au 
S«rétairc irénéral par le rerrc-srotant per
manent des Etats-Unis <l'Amérique auprès 
de l'Organis:i.tion des ?\ations Unies. pour 
lui transmettre treize communiqués publiés 
par le Quartier général du Commandement 
des Nations Unies en Corée 

l\'ote, en d.1.t~ du ~ avril !952, adressée au 
Secrétaire général J)ar Je rt>présentnnt per• 
m;inrnt des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies. pour 
1 ui transmettre. conforrn~ment à la résolu• 
tion adoptée le 7 juillet 1950 par Je Conseil 
de sécurité (S/1588), le quarantième rap
port d11 Commandement des Nations Unies 
en Corfe 

Note. en date du '2!) aVTil 1?52. adressée au 
Secr.étaire général p.1r le représentant per
man,..nt des Etats-Unis «I' Amérique auprès 
de l'Or1tani$ation des N ;ition~ Uni~~. pour 
lui Wmsm<.>ttrc cinq communiqués publiés 
par Je. Quartier g~nfral <l,l Commandement 
des 'Nations Unies en Corée 
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Document 
No. 

S/2621 

S/2622 

S/2623 

S/2624 

S/2625 

S/2626 

S/26Zl 

S/2628 

S/2629 

S/2630 

Date 

1 May 1952 

Z May 1952 

5 May 1952 

5 May 1952 

6 M.1.y 1952 

7 May 1952 

9 May 19S2 

9 May 1952 

9 May 1952 

12 May 1952 

Titlc 

Note dated 30 April 1952 addresse<l to the 
Sccrctary-General from lhe permanent repre
.c;ent:itive of th<' Uniteù States of America 
to the United Nations, transmitting six 
co111111rmiq11és issucd by the Headquar!crs of 
the United ~ations Command in Kore:a. 

Note dated 1 May 1952 acJdressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
senlative of the United States of America 
to t he United N;;i.tions, transmitting five 
co111111rrriiq11és issued by the H eadguarters of 
the United )fations Command in Korea 

Note dated 2 May 1952 adclressed to the 
Secretary-General from the 11ermanent r epre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting twn 
con•muniqt,és issued by the Headquarters of 
the Uni ted l\'a{ions Command in Korea 

Summary :;tatement by the Secretary-General 
of matters of which the Secnrity Cot:1ncil 
is seized and of the stage reached in their 
considcration 

N otc datcd 5 May 1952 addressed to the 
Secn:tary-General from the permanent repre
scntative o[ the United States of America 
to the United l.\'ations, tr:msmitting twelve 
co11mw1iiqués issued by the H eadquarters oi 
the United N ations Command in Korea 

Note dated 7 May 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent re-pre
~entative of the United States of America 
to the United ::--.rations, transmitting four 
(omm1111iq,tis issucd by th~ Headquarters of 
the United Nations Commanc! in Korea 

Note dated 7 May 19S2 addressed to the 
Secrctary-General from the permanent repre
seotative o[ the United States of America 
to the United Nations, transmitting four 
un11niwtiq11ls i~sued by the H~adql.!arters of 
the United Nations Command in Korca 

Note dated 8 May 1952 arlclre~sed to the 
Secretary-General Irom the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmittiog three 
communiqués issucd by the H cadquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated 9 May 1952 addressed to the 
Secret:iry-Gcncral froni the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Katioos, transmittin~ the forty• 
first report of the United Nations Commanrl 
in Korea in accordance with the Security 
Council resolution of 7 July 1950 (S/1588) 

Note dated 9 May 1952 addressed to the 
Secrctary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting three 
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Cotes du 
dornm~nts 

S/26.?l 

S/'2611 

S/2623 

S/2624 

S/2625 

S/2626 

SJ26Zl 

S/26.2S 

5/2630 

Dates 

1er mai 1952 

2 mai 1952 

5 mai 1952 

5 ma.i 1952 

6 mai 1952 

7 mai 1952 

9 mai 1952 

9 mai 1952 

9 mai 19$2 

12 .mai 1952 

Tilr~s 

Note, <'11 ,bte du JI) ;l\'ril 1952, adressée au 
Secrétaire i;énéra! par le repnbentant pu• 
manent <les Etats Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation <les :-..'atinns Unies, pour 
lui trlll1sn1ctt~ sil( Cl.lmmuaiqu~s publiés 
par le Qu.irtier sfofral du Commandement 
des Nati<.m~ Unies en Corée 

Note, en date du 1er m.Ji 1952. adressée au 
Secrétaire général par le rcprésc11tant per• 
manent <le~ Etats-Unis d'Amérique auprê$ 
de l'Oq;anisation <l es Nativns Unies, pour 
lui transmettre c:inq communiqués publiés 
par le Quartier général du Com1nandement 
de~ .\" atious Unie~ en Corée 

:-lote, m date du 2 mai 1952, adressée au 
S el.:rétairc général p;,.r le représentant per
manent des Etats· Unis d'Amérique aupn}$ 
de l'Org:inisat ion des Nation.; Unies., pour 
lui tran~n1ctlre tlcux communiqués publiél 
pa.r le Quart iei- général du Commandement 
<l~ Kations Un:es en Corèe 

Exposé succinct du Secrétaire Rénéral sui- les 
questions dont est saisi le Con~dl de sécu• 
ritê et sur le point où en est leur examen 

Note, en date du 5 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général p:Lr le représentant per• 
mancut <le$ Etab-Unis d'Amêrique auprès 
de l'Organisation des )I; ations Unies, poui
lui transm~ltre douic communiqués publiés 
l'-'r le Quartici- .1;1hu:ral du Commandement 
des Nations Unies en Corée 

Note, en date <lu 6 mai 1952, adressée au 
Se.:rétaire i;énéral par le représentant i,er• 
manent des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Oq;anisation des Nations Unies, pour 
lui trammettre quatre communiqués pu• 
bliês par le Quartier génér;1l du Commande• 
ment des Katiuns Unies en Corée 

Note, en date du 7 mai 1952, adressée au 
Secrétai" général pu 1~ rcpresentant per
manent iles Etats- unis d'Amérique auprès 
de l'Organisnt iou des Nations Unies, pour 
lui transmettre quatre communiqués publiés 
par le Quartier général tlu Commtlndemcnt 
des Nations Unies en Corée 

Note , cil d.1te du 8 mai 1951, :i.dressée au 
Secrétaire i,:én~ral par le représentant per• 
manent des Euts-Unis d'AmériQuc auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre trois comrnuniqu~s µubliés 
par le Uu~rtier général d u Commandement 
des Nativn~ Unie, en Corée 

Note, en datt: du 9 mai 1952, adr~ssée .iu 
Sccrétaii-e général par le représentant per~ 
mancnt des Etats-Unis <l'Amérique auprès 
de l'Org:mi~ation des Nations Unie~. i,our 
lui trausmcttre, ccnformémwt à la résolu
tion adoptée le 7 juillet 1950 par le Conseil 
de sécurité ( S/1558), le qu.-rante et unitemc 
rap[)Ort du Commandement des Nations 
Unies en Corée 

Note, en d:itc du 9 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per• 
manent dei; Etats-Unis d'A111érique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
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Docununt 
No. 

S(26Jl 

S/2632 

S/2633 

S/2634 

S/2639 

S/2636 

S/2637 

S/26.38 

S/2639 

Date 

12 May 1952 

14 May 1952 

14 May 1952 

14 May 1952 

16 May 1952 

19 May 19S2 

15 May 1952 

20 May 1952 

20 May 19S2 

T ille 

commw•il}ués issued by the Headquarters of 
the United Natiom Command in Korea 

Summary st.itcn1cnt by the Secreta ry-Gencral 
of matters of which the Security Coun• 
ci l is seized and of the stage reached in 
their consitleration 

Note dated 12 Ma y 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentatlve of the United S tates of America 
to the United Nations, transrr.itting fourteen 
co1111mi.t1iq11 é., issi:ed hy the Headqnarters of 
the United Nations Command in Korea 

N ote dat ed 13 May 1952 adciressed t o the 
Secrctary-General from the permanent repre• 
sentative of the United States of A merica 
to the United Nations, concerninir the ap
pointme11t of Gencral Mark W. Clark as 
Cominanding Gcneral of the military forces 
made aYailable ta the Unilicd Command 
pursuant to the Security Council resolution 
of 7 July 1950 (S/1588) ............... . .. 

Note dated 13 May 1952 addresstd to the 
Secretary-Gcneral from the permanent reprc· 
sentativc of the Unit,:,d States of America 
to the U nited Nations, transmitting four 
cm11m1t11iq 11és issued by the H eadqnarters of 
the United Nations Command in .Korea 

Note d:\ted 15 May 1952 addressed to the 
Secretary-General fron1 the permanent repre• 
sentative of the U nited States nf America 
to the United Nations, tr:msmitting live 
com111u1tiq11sés issued by the H cadquarterj of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated 16 Ma.y 1952 addressed to the 
Secretary-General frorn the permanent repre
sent:i tive of the United States of A merica 
to the United Nations, transmitting three 
conimu11i(Jllis issued by the H eadquartcrs of. 
the United N ations Command in Korea 

Note date<! 14 May 1952 addres$ed to the 
Sec.ret:>.r}' -Ccneral .from the pem1anent repre• 
sentative nf the United States of America 
to t he United Nations, tr,msmitting three 
cott111rn11 iq 11 is issued by the H ca.dquarters o( 
the United Nations Command in Korea 

Summary statemcnt Lly the Secretary-General 
of matters of which the Security Coun• 
cil is seizcd and of the stage r eached in 
their consideratioo 

Note dat ed 19 May 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting eight 
r.0111m1miq11h issued hy the Headquarter s of 
the United Nations Command in Korea 
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Cott.t du 
dorn111e11ts 

S/UJl 

S/2632 

S/2633 

S/ 26.14 

S/2635 

S/2636 

S/2637 

S/2638 

S/2639 

DtJJes 

12 mal 1952 

14 ma.i 1.952 

14 mai 1952 

14 ma.i 1952 

16 mai 1952 

19 mai 1952 

15 nui 1952 

20 m:ii 1952 

20 mai 1~52 

Titres 

lui tran:;mcttre trois communiqués trubliés 
par le Quartier général !lu Commandement 
de~ ~ations Unies en Corée 

Exposé soccinct du Secrétaire gën~nl sur les· 
q11estions dont est saisi le Conseil de sécurité 
et sur le point oil en est leur examen 

Note, en date du 12 mai 1952, adressée att 
Secrétaire général par le représentant per
manent. des Etats• Unis cl' Amëri11uc ~:uprts 
de l'0rgani,-ation des Nations Unies, pour 
lui transmettre quatorze communiqués pu• 
ùliés par le Quartier général du Commande
nient des Nations Unies en Corée 

Note, en date du 13 mai 1952, adressée au 
Se..:rétaire généi;-,1.l par le représentant per
manent des Etats-Unis d'Améri(J11e auprès 
tk l'Organisation des !llatiuns Unies, au sujet 
de la nomination du général Mark \V. Clark 
a1,1.)( fonctions de Commandant en chef des 
forces arm.:es mi5es à la disposition du Com· 
manciemcnt uni lié, conformément à la résolu· 
tian adoptée pu le Coosi:il de sécurité 
le 7 juillet 1950 ( S /ISSR) ...•. . • .• ... . •... 

Note, en date du 13 mai 1952, adres:;ée a11 

Secrétaire gênéral par le représentant rer
manent des Etats-Unis d 'Améri4ue auprb 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre <1uatre communi(]ués pu
bliés par le Quartier général du Commande• 
ment des Nations Unies en Corée 

N<>te. rn <late du 15 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per· 
,nanent des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui tran!;mcttr e cinq communiqués pu• 
bl ié~ par le Quartier g1:nfral du Commande• 
mmt des Nations Unies en Corée 

l'-: otc, en date du I G mai IS/52. adressée au 
Sccr[taire général par le représentant per· 
manent dts Etat~•Llnis <l 'Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies. pour 
lui tr:ansmettre trois communiqués flll• 

bliés par le Quartier général du Commande• 
ment des Naticm~ Unies en Corée 

Note, e-n date du 14 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per• 
rn~nent des Etat~•Unis d',\mériquc auprès 
de l'Organisation cll'S Nations Unie~. pour 
lui transm~ttn: tre>is communiqués pu· 
hlif's par le Quartier génl:n.l du û,mmandc· 
mt'nt des Nations Unies etl Corée 

E.'<posé succinct du S<:ci;-étaire général 5ur 
les Qll~1io~ dont est s;iisi le Conseil de 
sécurité et sur le point où en est leur 
examen 

Note, en date du l? mai 19.52, adrei;sée au 
S,:crétaire général par le représentant per· 
inanent des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Or,;:;inisatiou des Nations Unies, pour 
lui tra;1snwttrc huit communiqués pu· 
bliés par le Quartier générnl du Commande
ment dn ::-;'atians Unies en Corée 
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Docu-mP.11t 
No. 

S/2640 

S/2641 

S/2642 

S/2643 

S/2644 

S/2645 

S/2646 

S/2647 

S/2648 

S/2649 

S/2650 

D!/le 

21 May 1952 

22 May 1952 

23 :May 19S2 

23 May 19S2 

26 May 1952 

26 May 19S2 

27 May 1952 

28 May 1952 

29 May 1952 

29 May 1952 

29 May 1952 

Tille 

Note dated 20 May 1952 addressed to the 
Secretary•General frorn the permanent rcpre
sentative of the United States of America 
to the Unitt"d Nations, trnnsmitting five 
conmnmiqués issued by the Headqua;;ters of 
the Unitcù Nations Cornmand jn Korea 

Note datcd 21 May 1952 addrcssed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of tbc Uuited States of A.merica 
to the United Nations, transmitting three 
con1mu11iqués issued by tbe Hcadquarters of 
the Uniteù Nations Comwanù in Korea 

Progress report of the United N :1tions Con• 
ciliation Commission: Note by the Secre--
tariat ...•....•... • • • .. • • • • • • • • • • • • • • • • · • 

Note datcd 22 May 1952 addressed. to the 
Secretary-General from the permanent repre· 
sc11tative of the Unitcù Slates of ,\merica 
to the United ~ations, transmiHing four 
c0ttrmuniq11és issued by the Headquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated 23 May 1952 addressed to the 
Sec:-et.a.ry•Gencral from the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting three 
com1111miq11tis issucd by the l-kadquartcrs of 
the United Nations Command in Korea 

S'ummary statement by the Secretary•G~neral 
of matters of which the Security Coun• 
cil is seizcd and of the stage reached in 
thcir c-onsideration 

Note dated 26 May 1952 addrcssed. to the 
Secretary-General front the permanent repre
sentat.ive of the United States of America 
to the Uniteù Nations, transmitting fifteen 
conmwniq11és issueci hy the Headquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated 27 May 1952 addressed to the 
Secretary-General from the perni::ment repre
sentittive o{ the United States of America 
to the United Nations, transmitting four 
co1111mmiqués issued by the Headquarters of 
the United Nations Command in Korca 

Note dated 28 Ma.y 1952 addressed to the 
Secret.iry-GeneraJ from the permanent repre
sentative of the United States o{ America 
to the United Nations, transmitting four 
co11111m11iq11h issued by the Headquarters of 
the United Nations Comm::ind in Korea 

Letter dated 29 May 1952 addressed to the 
Presirtent of the Security Council from the 
United Nations Representativc for India and 
Pakista11 ................................ . 

Lctter datro 29 M:iy 1952 from the Chairman 
of the Disarmament Commission to the Sec• 
retary-General, transmitting the first re
port of the Disarmament Commission 
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Cotes Jcs 
documents 

S/2640 

S/2641 

S/2642 

S/2643 

S/2644 

S/2645 

S/2646 

S(264ï 

S/2648 

S/2649 

S/2650 

Dotes 

21 mai 1952 

2Z mai 1952 

23 mai 1952 

23 mai 1952 

26 mai 19S2 

26 mai 1952 

27 mai 1952 

28 mai 1952 

29 mai 1952 

29 mai 1952 

29 mai 19S2 

Titres 

Note, en date du 20 ma.i 1952, adressée au 
Secrétaire génf.ral par le rl:'présentaot per
manent des Etats-Urùs d'Amérique auprès 
de l'Orga11isation des Nations Unies, pour 
lui transmettre ci11q communiqués pu
bliés par Je Quartier g-énéral du C-orumande• 
ment des Nations Unies en Corée 

Note, en date du 21 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per• 
manent des Etats-Unis d'Amérique .auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre trois communiqués pu· 
bliés par le Quartier général du Commande
ment Iles Nations Unies en Corée 

Rapport périodique de la Commission de conci
liation pour la Palestine: note du Secré-
tariat •.••..•.... ............• ,, ... • .. • • • • • 

Note, en date du 22 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per
manent des Etats-Unis d'Améri'lue auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre q11atre communiqué$ pu
bliés par le Quartier général du Commande
ment des Nations Unies en Corée 

Note, en date du 23 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per
manent des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Or~nisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre trois communiqués pu
bliés par le Quartier général du Commande· 
ment des Nations Unies en Corée 

Exposé succinct du Secrétaire général sur 
les questions dont est saisi le Conseil de 
sécurité et 6Ur le point où en est leur 
examen 

Nute, en date du 26 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per· 
manent des Etats-Unis d' Améri(Juee auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre quinze communiqués pu
bliés par ie Quartier général du Commande• 
ment des Nations Unies en Corée 

Note-, en date du 27 mai 1952, adressée .iu 
Secrétaire génfral par le représentant per
manent des Et<1t~·Unis d'Améri(JUe auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre quatre communiqué, pu
bliés par le Quartier général du C<:immancle• 
ment des Nat ions Unies en Corée 

Note, en date du 28 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per• 
manent des Etat5·Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour 
llli transmettre quatre communiqués pu
bliés par !e Quartier général du Commande
ment de~ Nations Unies en Corée 

Lettre, en date du 29 mai 1952, adressée au 
Président du Conseil de sécurité par le 
représentant des Nations Unies auprès de 
l'I n<le et du Pakistan ..........••......... 

Lett re, en date du ~ mai 19S2, adressée au 
Secrétaire général par le Présidtnt de la 
Commis,iun du d<=sarmement pour lui trans
mettre le premier rapport cle la Commission 
du d(:sarmement .......................... . 
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Dac11,,.c11t 
No. 

S/26S1 

S/2652 

S/7.l,.53 

S/2654 

S/26S5 

S/2656 

S/2657 

S/2658 

S/2659 

S/266-0 

Date 

2 June 1952 

2 June 1952 

4 June 1952 

4 Jnnc 1952 

S June 19S2 

6 June 1952 

9 June 1952 

10 June 1952 

11 June 1952 

ll June 1952 

Tille 

Note dated '3J May 1952 addressed t'l the 
Secrelary•Generlll from the permanent repre
sentative or the United States of America 
to the Uni ted Nations, transmitting four 
(omm1tniq11és issued by the H cadquarters oi 
the United Nations Command in Korea 

Sun1rnary statement by the Secretary-General 
of matters of which the Security Coun• 
cil is seîzeô and of the sta,i;re reached in 
thcir consideration 

Note datffi 3 June 1952 addressed to the 
Sccretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nation~, transmitting eightee.n 
co111m11ttil]t<és issued hy the Headqu.i.rters of 
the United .Nations Command in Korea 

Note <l.ited 3 June 1952 addressed to the 
Secret:i.ry-General from the permanent repre
sentative of the United States o[ America 
to the United 1' ations, t ransrnitting five 
ro1111111miq11h issued by the H eadquarters of 
the United ~ations Commaod io Korea 

Note clated 4 J une 1952 ad<lressed to the 
Secretary-General from the permanent repre• 
sentative o[ the United States of America 
to the United ~ations, transmitting eighteen 
côm1111miqués issued by the Headquarters of 
the Unile<l N >1tions Cornmand in Kore:i 

Note dated 5 June 1952 a<l<lressed to the 
Secretary-Gcner~l from the permanent repre
sentativc of the United States of America 
to the United Nat ions, transmitting five 
comm1miq1tis issued by the Hc:uiquartcrs of 
the United Nations Command in Korea 

Summary $lateme11t by the Secretary-General 
of matt,m: of wbkh the Security Coun
cil is seized and of the stage reached in 
their cm1sideration 

Note date<l 6 June 1952 acldressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentatiYe of the United States of Americ-a 
to the United Nations, transmitting four 
comm1miq11és issued by the Headquarters of 
the linited N'a tions Cornmand in Korea 

Note datecl 9 June 1952 addressed to the 
Sel:retary-General from the permanent re-pre• 
sentati\·e of the United States of America 
t o the United Nations, transmitting thirtee-o 
con11mmiq11és issued by the Hcaclquarters of 
the United Nations Commaud in Korea 

Note datc<l 10 June 1952 addressed to the 
Se.creta,·}·· General from the permane.nt rcpre• 
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting threc 
comtmmiqul.s issued hy the He.i.dquarters of 
the United Nations Command in Korea 
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~o tes du 
•cui,1t11t1 

S/2652 

:i/2653 

,/26S5 

i/2656 

5/2658 

5/26S9 

Dates 

Z juin 1952 

2 juin 19S2 

4 juin 1952 

4 juin 1952 

S juin 19S2 

6 juin 1952 

9 juin 19S2 

10 juin 1952 

11 juin 1952 

11 juin 1952 

1Ïln.•s 

Note, en date du "29 mai 1952, adressée au 
Secrétaire général pnr le représentant per
manent des Etats-Unis d'Amérique au prt:s 
de l'Org:misation des Xationi. l.;nies, pour 
lui transmettre quatre communiqués pu
bliés par le Quartier général du Com.tTH!mle
ment des Nations Unies en Corée 
Exposé ~uccinct du Secrétaire général sur 
les qu,:slions dont est saisi le Conseil de 
sécurité et sur le point où en est leur 
examen 

Note, en date du 3 juin IYSZ, a.dresllée au 
Secn:tairc général par le n:prl'sentant per
manent des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'01·ganisation des Nations U1ùes, pour 
lui transmettre dix-huit communiqué~ pu
bliés par le Quartier irénéral du Command~ 
ment des Nations Unies en Corée 

Note. en date du 3 juin 1952, adressée att 
Secrétaire général par le r t 1m:5entant per
manent ,les Etats-Unis d'Amérique aupr~ 
de l'Or,::anisation des Nations Unies, pour 
lui transmettre cinq communiqués pu
bliés par le Quartier général du Commanrlc
ment des Nations Unies en Curée 

Note, en date du 4 ; uin 1952. adressée au 
Secrétaire général pnr le rer, n:sentant pcr· 
manent de~ Etat~-U11is cl' Amér ique auprès 
de l'Organisation cll:s Nation~ Unies. pour 
lui tran~mettre di:t -huit communiqués pu
bliés par le Quartier Rénéra l du Commande• 
ment des Nations Unies en Corée 

Note, en <late du S juin 1952, adressée au 
Secré1:i.irc génér.il par le représentant per· 
manent de~ Etats-Uni~ d'An1érictt1e aupr~s 
rie l'Or.r,·ani;ation des Nations Unies, pour 
lui trammet!n, cinq communiqués pu
hliés par le Quartier général du Commande
ment des ~ations Unies en Corée 

Exposé succinct du Secrétaire général sur 
les questions dont est saisi le Conseil de 
sicurité et snr le point où en est leur 
examen 

Note. en date du 6 juin 1952, adressée o.u 
Secrétaire général pnr le représentant p~r
mar.ent Ms E tats-Unis d' Améric111e auprès 
de l'Organisation de~ Natirn1s Unies, pour 
lui tran,metfre quatre communiqués pu
bliés par le Quartier général du Commande
ment <les N;i.tions Unies en C1Jrtc 

Note, en date du 9 juin 1952, adressée au 
Secrétaire ,;énérnl ('13r le représentant per
manent de~ l::.1.ats-Uni~ d' Amôrique auprès 
de l'Organbation de.~ Nat ions L'nies, vour 
ltti transmettre treize comn1uniqués pu
bliés par le Quartier Rénéral du Commande
ment des Nations Unies en Col'ée 

Nùte, en da.te du 11) juin 1952, adressée au 
Secrétairr i;inét-al par le représentant rer
manent dC'~ Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Organisation de~ Nations Unies, pour 
lui lr-'nsmettre trois communiqués ()U· 

bliés par le Quartier général du Commande
ment de~ Nations Unies en Corée 
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Dote 

S/2661 12 June 1952 

S/'2662 13 June 1952 

16 June 1952 

S/2664 16 June 1952 

S/Z665 16 June 1952 

16 June 1952 

S/2tLJ7 17 June 1952 

18 June 1952 

S/26@ 18 June 1952 

S/2f>70 19 June 1952 

Tille 

Note dated ll June 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting three 
co1mmmiq11és issued by the Hc-adquarters of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated 13 June 1952 addressed to the 
Sccrctary-General from the permanent repre
sentative nf the United States of America 
to the United :-fations, transmittini;- the 
forty-sceond and forty-third reports of the 
United Nations Command in Korea in ac
cordance with the Security Council resoh:
tion of 7 July 1950 (S/1588) 

Union oi Soviet Socialist Re publics: draft 
rcsolution submitted on 14 June 1952 con
cerning an appeal to States to accede to 
and ratify the Geneva Protocol of 1925 for 
the prohibition of the use of bacterfo.t 
wcapons 

Union oi Soviet Socialist Republics: drait 
resolution submitted on 14 June 1952 con
c~rning the :idoption of a re<'ommend:ation 
to the General Assembly on the simul
tancous admission to membcrship in the 
United Nations of ail fourt~n States which 
have awtied for ~uch admission 

Note dated 13 June 19:-2 acldressed to the 
Se<'retary-Gener:al from the permanent reprc
sentative -,f the United States of America 
to the United Nations, transmitting four 
cc>1111111111iqués i~sued by the Headq\larters of 
the United Kations Command in Korea 

Note dated 12 June 19S2 addressed to the 
Secretarr-General from the permanent repre
senbtivc of the United States of America 
to the United Nations, transmitting four 
co1111111wiq11,'s issue<l br the Head(Juarters of 
the United N' ations Command in Korca 

S"ummary statement by the Secretary-Gener:i 1 
of mattcrs of which the Security Coun• 
cil is seized and of the stage reached in 
their consideration 

N'ote dated 16 June 1952 addresse<l to the 
Secretary-Gener:al from the permanent re()re
scntativc of the United States of America 
to the United N' ations, transmitting eleven 
comnllmiq11és issued by the Hea<lquartcrs of 
the United Nations Command in Korea 

Note dated 17 June 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting four 
comm1miq11és issue<l by the Headquarters of 
the United Nations Command in Korca 

Note dated 18 · June 1952 a.ddressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentati ve of the United States of America 
to the United Nations, transmitting two 
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Cotes du 
1tJ.:mHents 

5/2663 

S/Zf:65 

S/2&5EJ 

S/2~7 

S/2668 

S/26(/) 

S/2670 

Dates 

12 juiu 1952 

13 juin 1952 

16 juin 1952 

16 juin 1952 

16 juin 1952 

16 juin 1952 

17 juin 1952 

18 juin 1952 

18 juin 1952 

19 juin 1952 

Titres 

Note, en date du 11 juin 1952, aùres!'ée au 
Secrétaire général riar le repnisent:i nt per· 
m:rneut de~ Etat~-Unl~ d'A1nêrique auprès 
de J'Org:mi~:ition des :::-;ation~ Unies, pour 
lui transmettre trois communiqué-s pu
bliés par le Quartier i;énérnl ùi: Conunamle• 
ment des Nations Unies en Corée 

:Note, en date du 13 juin 1952, adressée au 
S1:cr~taire général par le représentant per
manl'ot des Etats-U11is d'Amérique auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre, conformémmt .\ la résolution 
adortée le 7 juillet 1950 par le Conseil de 
sécurité (S/1588), les quarante-deuxième et 
quarante-troisième rapports du Con1n1a11de• 
mc11t <1es Natious Urnes en Corée 

Union des R,publiques socialistes soviétiques: 
proiet de résolution présenté le 14 juin 1952 
tendant à inviter les Etats à adhérer :m Pro• 
toco!e de Genève de 1925, interdisant l'em• 
p\oi de J'::mne bactfricnne, et à ratifier ledit 
Protocole 

Union des Républiques .sodalistu so'l"iétiques : 
projet de résolut ion présenté le 14 juin 1952 
concernant l'adoption d'une recommandation 
:'i l'Assemblée gfoérale tendant à l'admis• 
sion simultant'e à l'Organisation des K ation.s 
Unies des quatorze I::tats Qui ont pr~senté 
des demande~ à cet effet 

Note, en date du 13 juin 1952, adressée au 
Secrétaire &'énéral par le rt>('réstnbnt ~er
m:uwnt des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de l'Organis:ition des N:itions Unies, pour 
lui transmettre quatre communiqués pu• 
hfüs par le Qu;,.rtier i;énéral du Commande• 
m~nt des Nations Unie~ en Corée 

Note, en date du 12 juin 1952, adressée au 
Secrétaire gén~ral l),lr le représentant per• 
mant>nt de<: Et"lts-Unis d'Amérique auprès 
de l'Orgaiùsation de-s Nations Unies, pour 
lui transmettre quatre communiqués pu• 
\>liés par le Quartier général du Commande• 
ment d<;s Nations Unies en Corée 

Exposé sucdnct du Secrétaire général sur 
l~s quter.tions dont est sai)i le Conseil de 
sécurité et sur le point où es, est leur 
examen 

Note. en date du 16 juin 19.i2, ::tilr~sée :iu 
St'crétaire général par !e TC(lr.:sentant per• 
ma11ent de; Etats-Unis d' A n1ériquc auprès 
de l'Organisation d~ Natiom lJnies, r,oor 
lui transmet tre onze comn1w1iqués J>U• 
blifs par le Quartier i;~r.éral du Comm:mde• 
mCllt des Nations Unies en Corée 

Note, en date du 17 i11in 1952, adressér au 
Se(rétafre gfoéral par le représentant per
m::i nent des Etats• Unis d'Amérique auprès 
cle l'Organisation des l\"ations Unies, pour 
lui transmettre quatre communiqués pu
bliés par le Quartier général du C".omman~ 
ment des Nations Unies en Corée 

Note. en date du 18 juin 1952, adressle au 
Secrétaire général par le représentant per
mane-nt de~ Etats-Unis d'Amérique auprès 
tlc l'Organisation dei Nat ions Unies, pour 
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Docume11l 
No. 

S/1.671 

S/2672 

S/2673 

S/2ô/4 

S/2674/ 
Rev.l 

S/2675 

5/2676 

S/2677 

S/2678 

S/2679 

Dale 

20 June 1952 

23 June 1952 

23 June 1952 

23 June 1952 

25 June 1952 

23 June 1952 

24 June 1952 

24 June 1952 

24 June 1952 

23 June 1952 

25 June 1952 

Titk 

comm1miq11és issued by the Headquarters of 
the United Nations Command in Korea 

United States of America: draft reso!utiou sul>• 
mitted on 20 June 1952 conceming the ques
tion of a request for investig-,Hion of alleged 
bactcrial warfarc .......................• 

Lettcr dated 15 June 1952 addressed to the 
Sccretary-Gencral by the President of the 
Council of Ministers and the Minister for 
Foreign Affairs of Caml>odia, applying for 
:idmission to membership in the United Na
tions and transmitting a declaration accept• 
ing obligations under the Charter ....•... 

Lettcr datcd 16 June 1952 addrcsscd to the 
Secretary-General from the Minister for For• 
eign Afiairs of Japan, applying for admission 
to membership in the United Nations and 
transmitting a declaration accepting obliga• 
tions under the Charter ..•..............• 

Union of Soviet Socialist Republics: draft 
resolution 

Union of Sodet Socialist Republics: revised 
draft resolution 

Letter date<l 1S June 1952 addressed to the 
Secretary-General from the 1linister for For
eign Affairs of France, conccming the ap
plication for admission to me:nbership in 
the United :N'ation:; submitte<l I.Jv Cambodia 
(S/2672) ••..•..••.•......... : . •......... 

Note dated 19 June 1952 ad<lresseù to the 
Sec:retary-General from the permanent repre• 
sentative oi the United States of America 
to the Unitted N:itions. transmitting fivc 
comm11niq11.:s issued by the Headquarters of 
the United :-.ations Comrnand in Korea 

Note datcd 20 June 1952 addrcsscd to the 
Secretary-General from the 1)€rmanent repre
sentative of the United States of Ainerka 
to the United Nations, transmitting one 
com1111111iqué issned by the Hea<lquarters of 
the United Nations Comm:ind in Korea 

Note <late<l 23 June 1952 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre· 
scntativc of the United States of America 
to the United Nation~. transmitting thirte,en 
c111111111111i,J11és issueù by the Headquarters of 
the ünited Nations Command in Korea 

Summary statemcnt by the Secrctary-Gcneral 
of matters of which the Security Coun• 
dl is :.eized an<l oi the stage reached in 
their consideration 

Note nate.cl 24 June 1952 addressed 10 the 
Secretary-Ge·neral from the permanent repre
sent:üive of the United States of America 
to the United Nations, transmitting two 
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Cotu du 
roc11111('11/S 

S/?.h7l 

S/'lf>72 

S/2673 

S/2674 

S/2674/ 
Rev.l 

S/'lfil5 

S/2676 

S/2677 

S/'2fii8 

S/26i9 

S/2® 

Dafts 

~ juin 1952 

2J juin 1952 

2J juin 1952 

23 juin 19S2 

25 juin 1952 

23 juin l!>S2 

24 juin 1952 

24 juin 1952 

24 juin 1952 

23 juin 1952 

25 juin 1952 

Po.f}<!S do11s 
Titr,·s c~ volHmt 

lui transmettre deux coinmuniqut's pu• 
bliés par le Qu;utier général du Comrnandc
mc11t de:. Nation~ Unies en Corée 

Etats-'Cnis d'Amérique: projet fie résolution 
pré~c.-nté le 20 juin 1952 concernant une de• 
mande <l'<'nquête :iu sujet d'un prétendu rc-
cour~ à la guerre bactérienne . . . . . . . . . • . . • 17 

uttrc. en date du IS juin 1952. adressée :1u 
Sccr~taire général par te Président du Con
seil des ministre~ et Ministre des affaire, 
étrangères du Cambodge. co11cernant la <lt>· 
mande d'admission <lu Cambodge à l'Ori:;ani
sation des l\ations Unies, accompagnée 
d'une déclaration acceptant les obligations 
prév11es par la 01arte . ... . • . • . • • • . • • • . . • .. • l8 

Lettre, en date du 16 juin 1952, adressée au 
Scr.rétaire général par le Ministre des af• 
fair,:s étrangèrcr. du Japon. concernant la 
demande d'admission du Japon à l'Orga• 
nisation des ~:itions Unies, :iccompagnée 
d'umi déclaration acceptant les oblit,;atiuns 
prévues par la Charte • . . . • . .. . . . . . . . . . • • 19 

Union des Républiqne$ sodafütes $oviétiques: 
projd de risolution 

Union des Répnbliques socialistes soviétiques: 
projet de résolution revisé 

Lettre, en date du 15 juin 195.?, adress~ au 
Secrétaire général par le ?>finistre des af. 
faircs étrangères tle France, concernaJJt la 
demande d'admi~sion à l'Or~ar.isation des 
Nations Unii:s 1,r.;sentée par le Cambodge 
(S/26ï2) .•..........................•... 

Note, en date du 19 juin 19:iZ, adressée au 
Secrétaire général par le rept·ésteiltant per• 
mam:nt des Etats-l:nis d'Amérique auprès 
de 1·0rganisation des N:ition.s Unies, pour 
lui transmettre cinQ communiqués pu
hliés par le Quartier général du Commande• 
ment des :--Jations Unies en Corée 

Note, en date du 20 juin 195Z, adrc.,sée au 
Secrétaire général par le rcpri~cntant pl'r• 
mancnt <les Etats-Urus d'An;éric1ue auprès 
de l'Ori:;anisatio11 des Nations Unies, pour 
lui transmettre un communiqué pu
blié par le Quartier général tlu Commande
ment des Nations Unies en Carée 

Note, en d:ite du 23 juin 1952, adressée ;iu 
St-c:rétaire général par le représentant per• 
manent des Etab-Unis d' Amériquè auprès 
de l'Organisation de~ Natic,ns Unies, pour 
lui transmettre treize con1muniqués pu
bliés par Je Quartier général du Commande
ment des Kations Unies en Corfe 

Ei,:posé succinct du Secrétaire général sur 
les questions dont est saisi le Conseil de 
sécurité et sur te point on en est leur 
c~a~n 

Note. 1:11 date du 24 juin 1952, adressée au 
Sccrét:iire général par le représentant per• 
m:incnt des Etats-Unis d'Amérique auprès 
de J'Or~isation des Nations Unies, p,,ur 
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S/2681 

S/2682 

S/2683 

S/2h84 
(incorporating 
S/2684/ Add.l) 

S/2685 

Date 

Zi June 195Z 

r1 June 195Z 

3-0 June 1952 

30 June 1952 

JO June 1952 

Titfr 

cC11Nn11111iq"és issued l,y the Headquarters of 
the United Nations Command in Kore, 

Note da tc<l 25 June 1952 addressed to the 
Sccretary-General from the perman~t repre
scntative of the United States of America 
to the United Nations, transmitting one 
commtmiq,û is~ued hy the Heac!quarters of 
the United Nations Comniaod in Korea 

Note dated 26 J une 1952 addressed to the 
Secretary-General from the l)ermanent repre~ 
scntative of the United States of America 
to the United Nations. transmitting- three 
com1mmiquh i~sueù by the Headquarters of 
the United Natious Comm9nd in Korea 

Note dated 27 June 1952 addresseo to the 
Secrctary-Gencral from the permanent rcpre
~cntative of the United States of America 
to the United Nations, tr.i.nsmitting fou, 
C'CJ1111n,111iq11.és issued hy the Hcadquarters of 
the United Nations Comm:ind in Korea 

Letter from the permanent represenrative 
of the Union of Soviet Socialist Repuhlics 
to the United Nations, President of the 
Security Council, dal'ed 30 June 1952 ..... .. 

Letter from the permallent representative 
of the Union of Soviet Sociatist Repub!ics 
to the United Nations, President of the 
Security Council, dated 28 June 1952 .•.••• 
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::otes des 
:,cwn1mts 

S/26&1 

S/2684 ( incor
ponut S/1J'J84./ 
Add.l) 

S/2685 

Dattt 

'D jtJin 1952 

27 juin 1952 

30 juin 1952 

JO juin 1952 

30 ;u;n 1952 

Titrn 

lui transmettre deux communiqués pu• 
bliés par le Quartier général du C-ommande• 
ment des Nations Unies en Cor~ 

Note, en date du 2.5 juin 1952, adressée au 
Secrétaire général par le représentant per• 
mancut des Etats-Unis d'Amérique aupr~s 
de l'Organis:i.tion des Nation, Unies, pour 
lui transmettre un communiqné pu
blié par le Quartier .:énéral du Commande
ment de~ ~ations Unies en Corlie 

Note. en date du 26 juin 1952, adressée au 
Secrétai~~ t;~nhal par le représentant per• 
manent d<:s Etats-t:ois d'Amérique aup,~s 
de l'Organisation de~ N'ations Unies, pour 
lui transmettre ci11q communiqués l'U· 
blié~ par le Qu3rtier Rénéral du Comm:intle
mcnt du Nations Unies en Corée 

l'-e>te, en tlatc <lu 2ï juin 1952, adressée au 
Secrétaire général par le repr~sentant per• 
manent tle!I Etats-Uni~ d'Amérique auprès 
de l'Organisation dc.s Nations Unies, pour 
lui tran~mettre quatre comrnuniriués pu
bliés par le Quartier général du Commande
ment des N:itions Unies en Corée 

Lettre du représentant permanent de l'Union 
des Républiques socialiste~ soviétiques 
auprès de l'Organi5ation des Nations Unies, 
Président du Conseil de sécurité, en date 
du 30 juin 1952 .......................... . 

Lettre du représentant permanent de l'Union 
des Républiques ~ocialistes 11oviétiques 
auprès de l'Organis;1tion des Nations Unies, 
Pré5ident du Conseil de sécurité, en date 
du 28 juin 1952 •.•.......••...•.........• 
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